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English

An electro-mechanically height adjustable work-surface with
control interface to adjust height up and down.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not play

with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.

Advice and instructions for RODULF.

This desk shall only be used together with the
controller included.

It is the responsibility of every person who installs,
uses, repairs or services this desk to carefully read
these instructions. Keep these instructions close to
your sit/stand desk.

Installation instructions

* The desk is assembled according to separate
assembly instructions.

+ Connect the cable from one leg to the other.

+ Connect the electrical cable to a wall socket.

NOTE! The electrical cable must have full mobility.

* The desk is now ready for use.
* The motors stop automatically when the desk
reaches its lowest or highest position.

Use of the desk

* The desk shall only be used as a work desk that
can be continuously adjusted between sitting and
standing position. The desk shall only be used
indoors and in a dry premises (office environment
or similar).

The desk must not be overloaded - the
maximum load is 80 kg/176 Ib. The system may
be run continuously for maximum 1 minute. The
motors must rest for approximately 9 minutes it
can be used again.

QUICK GUIDE

Manual reset / first use:

+ Perform a reset by simultaneously pressing the
up and down buttons for at least 8 seconds. Keep
holding the buttons and the desk will slowly move
to the lowest possible point. Reset is complete
when the desk has stopped at the lowest point.

Follow these instructions when adjusting

desk height:

1. Make sure no objects are in the way of the desk
height adjustment range.

2. In order to run the desk up or down, press the
man oeuvre button up or down, respectively.

Press the up button and continue to hold until
desired desktop height is reached.

Press the down button and continue to hold until
desired desktop height is reached.



* To access full stroke

+ Release the down button at the lowest safe point
and then press the down button again for 5
seconds. The desk will move to the mechanical
lowest height to have full stroke access.

Simple memory

+ To set memory/end positions:

+ Move your desk to the level you want to store.

* Press both buttons three times (0.5-1 second
between each press).

+ Then press "up" or "down" to set the position
(0.5-1 second).

+ Do the same for your second stored setting.

Collision detection

The system is designed to avoid possible
damages to equipment due to collision.

When desk detects a sudden change in
resistance it will stop the movement and reverse
approximately 50mm. 25mm of travel to activate
in both direction.

Safety regulations

* When the desk is run up/down, keep the

necessary safety distance to avoid being trapped

between the moving desk top and fixed objects in

the surrounding area.

When the desk is run up/down the user should

keep watch so that nobody is injured or no object

is damaged. The desk top must not bump into

a fixed object in case it overturns. Remove any

office chair before the desk is run up/down, each

time.

The desk legs must not be altered or

reconstructed in any way. During service and

repair work of the desk, the electrical cable must

always be disconnected from the wall socket.

Modifications to the legs are absolutely

prohibited.

+ The desk must not be used as a hoisting device
for people.

Maintenance and repair instructions
After approximately 1 week of use, check that the
screws are properly tightened.

If the desk cannot be lowered or raised, check the
connections between the control box and the wall
socket.

If any part of the electrical system is to be
replaced, the electrical cable must first be
disconnected from the wall socket.

Replace the electrical part and then reconnect the
electrical cable to the wall socket. The desk is now
ready for use.

If the desk still does not work, please contact your
nearest IKEA store or customer service.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltages or other risks.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



Technical data

Model name

RODULF si/st desk 140x80

Type number

RODULF-GF-470

Input

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3.2-1.5 A

Standby power consumption

<0.1W

Temperature interval at usage

50-104 °F or 10-40 °C.

Temperature interval at storage

0-158 °F or -18-70 °C

Operating humidity

20-90 % RH at 40 °C

Sound level

<50 dB(A)

Height setting interval

68-115 cm or 26.8-45.3 inches

Maximum load

80 kg or176 1b

Trouble shooting guide

NOTE!

Do always disconnect the cable from the wall socket before maintenance!

Symptom

Check

Try

The desk does not move.

Make sure that all cable are
connected.

Unplug the desk from the wall
socket for roughly 1 minute and
reconnect.

Connect the cables.
Follow installation instructions
and perform a reset.

Only one column is moving.

Perform a reset. If there's still
only one column moving, replace
the column that is not moving.

The columns are moving at
different speeds.

It is possible to move the slower
column by pulling/pushing.

Replace the column that is
moving slower.

It is not possible to move the
slower column by pulling/
pushing.

Replace the column that is
moving faster.

The desk only moves short
distances.

Make sure that the desk is not
overloaded.

Unload the desk. If the problem
remains, replace the control box.

The desk stops and reverse
during operation.

Make sure that nothing is
blocking the desk movement.

Remove the obstacle. If the
problem remains replace the
whole underframe.

The desk is not able to drive all
the way up or all the way down.

The desk can only drive in one
direction (up or down).

The desk is not horizontal.

Check all connections.
Perform a reset.




Deutsch

Eine elektro-mechanisch héhenverstellbare Arbeitsflache
mit Steuerschnittstelle zur Hohenverstellung nach oben

und unten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und

von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen mit mangelnder Kenntnis oder Erfahrung
benutzt werden, sofern sie in die sichere Benutzung und
Handhabung des Produkts eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Unterhalt durfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefuhrt werden.

Bedienungsanleitung und Hinweise zu RODULF.

Dieser Schreibtisch darf nur in Verbindung
mit der beigepackten Steuereinheit benutzt
werden.

Es liegt in der Verantwortung jeder Person, die
diesen Schreibtisch installiert, benutzt, repariert
oder wartet, diese Anleitungen sorgféltig zu lesen.
Diese Instruktionen in der Nahe des Schreibtischs
aufbewahren.

Montageanleitung

+ Der Schreibtisch wird gem. gesonderter
Aufbauanleitungen montiert.

+ Das Kabel von einem Tischbein zum anderen
anschlieBen.

+ Das Anschlusskabel der Steuereinheit an eine
Wandsteckdose anschlieBen.

WICHTIG! Das Anschlusskabel muss frei beweglich
bleiben.

+ Der Tisch kann jetzt benutzt werden.
+ Die Motoren halten automatisch an, wenn die
niedrigste bzw. oberste Stufe erreicht ist.

Benutzung des Schreibtischs

+ Der Schreibtisch darf nur als Arbeitstisch benutzt
werden; er kann stufenlos zwischen sitzender
und stehender Position verstellt werden. Der
Schreibtisch darf nur in Innenrdumen und
in trockenen Rdumen (Blroumgebung o. A)
verwendet werden.

Der Schreibtisch darf nicht Giberlastet werden

- die Hochstbelastung betragt 80 kg/176

Ib. Das System darf maximal 1 Minute lang
ununterbrochen betrieben werden. Die Motoren
miissen ca. 9 Minuten ruhen, bevor sie erneut
gestartet werden kdnnen.

KURZANLEITUNG

Manueller Neustart / erste Benutzung:

+ Durch gleichzeitiges Druicken der Auf- und
Ab-Tasten (mindestens 8 Sekunden lang) einen
Neustart durchfiuhren. Die Tasten weiterhin
gedruckt halten, dann senkt sich die Tischplatte
langsam ab bis zum tiefstmoglichen Punkt.

Der Neustart ist abgeschlossen, wenn der
Schreibtisch am tiefsten Punkt stehenbleibt.

Beim Einstellen der Tischhéhe die folgenden

Anweisungen beachten:

1. Darauf achten, dass keine Gegenstande im Weg
sind, wenn der Tisch in der Hohe verstellt wird.

2. Zum Steuern der Tischplatte nach oben bzw.
nach unten den Bedienknopf nach oben bzw.
nach unten schieben.



Den Aufwartsknopf gedrickt halten, bis die
gewulnschte Tischhéhe erreicht ist.

Den Abwarts-Knopf gedrtickt halten, bis der Tisch
die gewlinschte niedrige Position erreicht hat.

¢ Erreichen des maximalen Héhenwerts

+ Den Abwartsknopf am tiefsten sicheren Punkt
loslassen und dann den Abwartsknopf erneut
fir 5 Sekunden drticken. Der Tisch fahrt auf die
mechanisch niedrigste Lage zur Erreichung des
Maximalwerts.

Einfacher Speicher

Speicher-/Endpositionen einstellen:

Bewege den Schreibtisch auf das Niveau/die
Héhe, das/die gespeichert werden soll.

Beide Tasten dreimal driicken (0,5-1 Sekunde
zwischen jedem Druicken).

Dricke dann "nach oben" oder "nach unten", um
die Position einzustellen (0,5-1 Sekunde zwischen
jedem Druicken).

Den Vorgang fir eine weitere Speichereinstellung
wiederholen.

Kollisionserkennung

+ Das System ist so konzipiert, dass mogliche
Schaden an der Ausriistung aufgrund von
Kollisionen vermieden werden.
Wenn der Schreibtisch eine plétzliche
Widerstandsanderung registriert, stoppt die
Bewegung und fahrt ca. 50 mm zurtick. Dies
aktiviert 25 mm Aktionsspielraum in beide
Richtungen.

Sicherheitsregeln

Auf ausreichenden Sicherheitsabstand achten,
um beim Verstellen der Tischposition nach
oben/unten zu vermeiden, dass sich jemand
zwischen der sich bewegenden Tischplatte und
unbeweglichen Gegenstanden in ihrer Nahe
einklemmt.

Beim Verstellen der Tischh6he muss der Benutzer
darauf achten, dass niemand verletzt bzw. keine
Gegenstande beschadigt werden. Die Tischplatte
darf nicht mit fest fixierten Gegenstanden

in Berilhrung kommen, da der Tisch sonst
umkippen kann. Vor dem Verstellen des Tischs
BurostuUhle usw. auBer Reichweite ricken.

Tischgestell nicht verandern, erweitern oder
umbauen. Bei Service- und Reparaturarbeiten
immer den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

Veranderungen an den Tischbeinen sind strikt
untersagt!

Der Tisch darf nicht zum Heben von Personen
benutzt werden.

Wartungs- und Reparaturhinweise
Nach ca. einer Woche der Benutzung prifen, ob
alle Schrauben fest angezogen sind.

Sollte sich die Hohe nicht verstellen lassen, die
Anschlisse zwischen der Steuerungsbox und der
Wandsteckdose prifen.

Wenn das Auswechseln eines Teils im
elektrischen System erforderlich wird, muss
zuerst das Stromkabel aus der Wandsteckdose
gezogen werden.

Das elektrische Teil austauschen und danach den
Stecker wieder in die Wandsteckdose stecken.
Jetzt ist der Tisch wieder einsatzfahig.

Sollte der Tisch trotz dieser MaRnahme

nicht funktionieren, bitte Kontakt mit dem
nachstgelegenen IKEA Einrichtungshaus oder
Kundenservice aufnehmen.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen
der Abdeckungen kann man sich gefahrlichen
stromfihrenden Punkten oder anderen Risiken
aussetzen.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702 SE-34381 Almhult, SCHWEDEN
Telefon-Nr.: +46(0)476-648500

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit

und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



Technische Daten

Modellname RODULF Schreibtisch sitz/steh 140x80 cm
Typnummer RODULF-GF-470
Eingang 100-240V AC, 50-60Hz, 3,2-1,5A

Stromverbrauch im Bereitschaftsmodus

<0,1W

Temperaturbereich bei Benutzung

+10°C bis +40°C/+50°F bis +104°F.

Temperaturbereich bei Lagerung

-18°C bis +70°C/0°F bis +158°F.

Betriebstemperaturer

10°C bis 40°C

Gerdauschpegel

<50 dB (A)

Hoéhenintervall

68-115 cm/26,8-45,3 Inches

Héchstbelastung

80 kg/176 Ib

Beheben von Stérungen

WICHTIG!

Vor Wartungsarbeiten immer das Kabel aus der Steckdose ziehen!

Fehler

Kontrollieren:

Testen:

Der Tisch bewegt sich nicht.

Kontrollieren, ob alle Kabel
angeschlossen sind.

Das Stromkabel des
Schreibtischs aus der Steckdose
ziehen und nach einer Minute
wieder einstecken.

Die Kabel anschlieRBen.

Die Installationsanleitung
befolgen und einen Neustart
herbeiftihren.

Nur ein Bein bewegt sich.

Einen Neustart durchfuhren.
Wenn sich weiterhin nur ein Bein
bewegt, das Bein austauschen,
das sich nicht bewegt.

Die Beine bewegen sich
mit unterschiedlicher
Geschwindigkeit.

Das langsamere Bein lasst sich
durch Driicken/Ziehen bewegen.

Das Bein austauschen, das sich
langsamer bewegt.

Das langsamere Bein ldsst sich
durch Drucken/Ziehen nicht
bewegen.

Die Beine austauschen, die sich
langsamer bewegen.

Der Schreibtisch bewegt sich nur
wenig auf oder ab.

Prufen, ob der Schreibtisch nicht
Uberbelastet ist.

Den Schreibtisch entlasten.
Wenn das Problem weiterhin
besteht, die Steuerungsbox
austauschen.

Der Schreibtisch stoppt oder
bewegt sich wéhrend des
Betriebs rickwarts.

Sicherstellen, dass nichts
die Bewegungen des Tischs
blockiert.

Evtl. Hindernisse entfernen.
Wenn das Problem weiterhin
besteht, das gesamte
Untergestell austauschen.

Der Schreibtisch lasst sich nicht
ganz nach oben oder ganz nach
unten steuern.

Der Schreibtisch lasst sich nur
in eine Richtung steuern (nach
oben oder unten).

Der Schreibtisch ist nicht
waagrecht.

Alle Anschlusse prifen.
Reset durchfiihren.




Francais
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Une surface de travail réglable en hauteur avec dispositif de

commande électromécanique.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances, si ces personnes
bénéficient, de la part d'un tiers responsable de leur sécurité,
d'une surveillance ou d'instructions sur l'utilisation en toute
sécurité de l'appareil et qu'elles comprennent les dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec

I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre effectués par des

enfants sans surveillance.

Conseils d'utilisation et instructions

Ce bureau ne doit étre utilisé qu'avec le
dispositif de commande inclus.

Toute personne qui installe, utilise réguliérement
ce bureau ou est responsable de son entretien

ou de sa réparation doit lire attentivement ces
instructions. Conserver ces instructions a proximité
de ce bureau assis/debout.

Instructions d'installation

+ Le bureau est a monter en suivant les
instructions de montage fournies séparément.

+ Raccorder le cable d'un pied a l'autre.

+ Brancher le cable électrique a une prise murale.

ATTENTION ! Rien ne doit faire obstacle au
mouvement du cable électrique.

+ Le bureau peut maintenant étre utilisé.

+ Les moteurs s'arrétent automatiquement lorsque
le bureau atteint respectivement sa position la
plus basse et la plus haute.

Utilisation du bureau

* Le bureau doit étre utilisé uniguement comme
bureau avec la possibilité de régler la hauteur,
pour permettre de travailler assis ou debout. Il
doit étre utilisé uniquement a l'intérieur et dans
des locaux secs (bureaux ou environnements
semblables).

Ne pas surcharger le bureau : la charge
maximale est de 80 kg/176 Ib. Le systéeme
électromécanique peut fonctionner en continu
pendant 1 minute maximum, apres quoi il doit
rester a I'arrét pendant 9 minutes environ avant
de pouvoir étre réutilisé.

GUIDE RAPIDE

Remise en marche manuelle / premiére
utilisation :

* Remettre en marche en appuyant simultanément
sur les boutons haut et bas pendant au moins
8 secondes. Maintenir les boutons enfoncés et
le bureau descendra jusqua sa position la plus
basse. Le remise en marche est terminée une fois
que le bureau s'immobilise en position basse.

Suivre les instructions ci-dessous pour régler

la hauteur du bureau :

1. S'assurer que rien ne vient faire obstacle au
mouvement du bureau lors du réglage de la
hauteur.

2. Utiliser les boutons de commande pour régler la
hauteur du bureau respectivement vers le haut
ou le bas.



Maintenir enfoncé le bouton de commande vers
le haut jusqu'a ce que le bureau soit a la hauteur
voulue.

Maintenir enfoncé le bouton de commande vers
le bas jusqu'a ce que le bureau soit a la hauteur
voulue.

Course compléte

+ Lacher le bouton de commande vers le bas
quand le bureau atteint la position de sécurité
la plus basse, puis appuyer de nouveau sur le
bouton pendant 5 secondes. Le bureau atteindra
le point mécanique le plus bas de la course
compléte.

Mémoire simple

Pour mettre en mémoire la hauteur :
Positionner le bureau a la hauteur que vous
souhaitez enregistrer.

Appuyer 3 fois sur les deux boutons en méme
temps (%2 a 1 seconde entre chaque pression).
Puis appuyer sur le bouton "haut" ou "bas" pour
enregistrer la position (appuyer entre %2 et 1
seconde).

Répéter l'opération pour le deuxiéme réglage.

Détection de collision

Le systéme est congu pour éviter tout dégat en
cas de collision.

Lorsque le bureau détecte une différence
soudaine de résistance, il stoppe le mouvement
et l'inverse sur environ 50 mm. 25 mm de course
pour activer dans les deux sens.

Consignes de sécurité

+ Lorsque le bureau est élevé ou abaissé, toujours
veiller a conserver une distance de sécurité
suffisante pour éviter de se retrouver coincé
entre le plateau du bureau en mouvement et des
objets fixes alentour.

+ Lorsque le bureau est élevé ou abaissé, veiller
a ce que personne ne se fasse mal ou qu'aucun
objet ne soit endommagé. Le plateau du bureau
ne doit pas venir heurter un objet fixe car cela
risque de provoquer un basculement du bureau.
Toujours retirer les chaises de bureau avant de
faire baisser ou monter le bureau.

"

Les pieds du bureau ne doivent en aucune facon
étre modifiés ou transformés. Avant d'effectuer
des travaux d'entretien ou de réparation du
bureau, toujours débrancher le cable électrique
de la prise murale.

Il est catégoriquement interdit d'apporter des
transformations au boitier de commandes des
pieds du bureau.

Le bureau ne doit pas étre utilisé pour soulever
des personnes.

Instructions d'entretien et de réparation
Aprés environ 1 semaine d'utilisation, vérifier que
les vis sont correctement serrées.

Si le bureau ne peut étre monté ou descendu,
vérifier les branchements entre le boitier de
commandes des pieds et la prise murale.

Si un élément du systeme électrique doit étre
remplacé, le cable électrique doit d'abord étre
débranché de la prise murale.

Remplacer la piece puis rebrancher le cable a la
prise murale.

Si le mécanisme ne fonctionne toujours pas,
contacter le magasin IKEA le plus proche ou le
service clientele.

Réparation

Ne pas réparer ce produit soi-méme. Ouvrir ou
retirer les couvercles peut exposer a des tensions
électriques dangereuses ou a d'autres risques.

Fabricant : IKEA of Sweden AB
Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
Téléphone n: +46(0)476-648500

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Le pictogramme de la poubelle barrée indique
que le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme,
vous contribuez a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.
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Nom du modéle

RODULF bureau assis/debout 140x80

Type

RODULF-GF-470

Puissance

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Consommation en mode veille

<01W

Intervalle de température pendant l'utilisation

50-104 °F ou 10-40 °C.

Intervalle de température pendant le stockage

0-158 °F ou -18-70 °C

Humidité

20-90 % RH at 40 °C

Niveau sonore

<50 dB(A)

Intervalle de réglage de la hauteur

68-115 cm ou 26.8-45.3 pouces

Charge maximum

80 kg ou 176 Ib

Résolution des problémes

ATTENTION !

Toujours débrancher le cable de la prise murale avant entretien.

Probléeme

Vérification

Essai

Le bureau ne bouge pas.

Vérifier que tous les cables sont
branchés.

Débrancher les cable de la prise
murale pendant environ 1 minute
puis rebrancher.

Brancher les cables.

Suivre les instructions
d'installation et remettre en
marche.

Seule une colonne du piétement
coulisse.

Remettre en marche. Si le
probleme persiste et que seule
une colonne du pietement
coulisse, remplacer la colonne
qui ne coulisse pas.

Les colonnes coulissent a des
vitesses différentes.

Il est possible de faire coulisser la
colonne la plus lente en tirant et
poussant.

Remplacer la colonne la plus
lente.

Il n'est pas possible de faire
coulisser la colonne la plus lente
en tirant et poussant.

Remplacer la colonne la plus
rapide.

Le bureau ne bouge que sur une
faible hauteur.

Vérifier que le bureau n'est pas
surchargé.

Débarrasser le bureau de
toute charge. Si le probléme
persiste remplacer le boitier de
commandes.

Le mouvement du bureau
s'arréte et s'inverse.

Vérifier que rien ne bloque le
mouvement du bureau.

Retirer ce qui bloque le
mouvement. Si le probléme
persiste remplacer toute le
pietement.

Le bureau ne peut pas effectuer
toute la course vers haut ou vers
le bas.

Le bureau de bouge que dans un
sens (haut ou bas).

Le bureau n'est pas parfaitement
horizontal.

Vérifier tous les branchements.
Remettre en marche.
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Een elektromechanisch in hoogte verstelbaar werkblad met
bedieningsinterface voor het instellen van de hoogte.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder, en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke beperking of met een gebrek aan ervaring
en kennis, als een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of instructies heeft gegeven hoe het
apparaat veilig te gebruiken en ze de risico's van het gebruik
begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het niet schoonmaken of onderhouden

zonder toezicht.

Advies en instructies voor RODULF.

Dit bureau mag alleen in combinatie met de
meegeleverde bediening worden gebruikt.

Het is de verantwoordelijkheid van de persoon
die dit bureau installeert, gebruikt, repareert
of onderhoudt om deze instructies zorgvuldig
te lezen. Houd deze instructies dicht bij je zit-/
stabureau.

Montagehandleiding

+ Het bureau wordt gemonteerd volgens de aparte
montage-instructies.

* Sluit het snoer op beide poten aan.

+ Sluit het elektriciteitssnoer aan op een
stopcontact.

LET OP! Het elektriciteitssnoer moet volledig vrij
liggen of hangen.

* Het bureau is nu klaar voor gebruik.
+ De motoren stoppen automatisch wanneer het

bureau de laagste of hoogste stand heeft bereikt.

Gebruik van het bureau

Het bureau mag alleen worden gebruikt als
bureau dat je naar wens kan aanpassen op

zit- of stahoogte. Het bureau mag alleen binnen
en in een droge omgeving worden gebruikt
(kantooromgeving of vergelijkbaar).

Het bureau mag niet worden overbelast. De
maximale belasting is 80 kg. Het systeem mag
maximaal 1 minuut continu worden gebruikt.
De motoren moeten ongeveer 9 minuten rusten
voordat je de hoogte van het bureau opnieuw
kan aanpassen.

QUICK GUIDE

Handmatige reset / eerste gebruik:

Voer een reset uit door de knoppen Omhoog en
Omlaag ten minste 8 seconden tegelijk ingedrukt
te houden. Houd de knoppen ingedrukt, dan
beweegt de tafel langzaam naar het laagst
mogelijke punt. De reset is voltooid wanneer het
bureau op het laagste punt is gestopt.

Volg deze instructies om de hoogte van het

bureau aan te passen:

1. Zorg ervoor dat zich geen voorwerpen binnen
het bereik van de hoogteverstelling van het
bureau bevinden.

2. Om het bureau hoger of lager in te stellen, druk
je op de bedieningsknop Omhoog of Omlaag.

Druk op de knop Omhoog en houd deze ingedrukt
totdat de gewenste hoogte is bereikt.

Druk op de knop Omlaag en houd deze ingedrukt
totdat de gewenste hoogte is bereikt.



Om de maximale waarden te bereiken:

Laat je de knop Omlaag op het laagste veilige
punt los en druk je vervolgens nogmaals 5
seconden op de knop Omlaag. Het bureau zakt
tot het mechanisch laagste punt als maximale
waarde.

Eenvoudig geheugen

Geheugen-/eindposities instellen:

Zet je bureau op de hoogte die je standaard wilt
gebruiken.

Druk drie keer op beide knoppen (0,5-1 seconde
tussen elke keer indrukken).

Druk vervolgens op de knop Omhoog of Omlaag
om de positie in te stellen (0,5-1 seconde).

Doe hetzelfde voor de tweede instelling die je
wilt opslaan.

Botsingsdetectie

+ Het systeem is ontworpen om te voorkomen dat
apparatuur door een botsing beschadigd raakt.
Wanneer het bureau een plotselinge verandering
in weerstand detecteert, stopt het de beweging
en keert ongeveer 50 mm terug. 25 mm omhoog
of omlaag om in beide richtingen te activeren.

Veiligheidsvoorschriften

Houd de nodige veiligheidsmarge in acht
wanneer het bureau omhoog of omlaag beweegt
om te voorkomen dat je beklemd raakt tussen
het bewegende bureaublad en vaste voorwerpen
in de omgeving.

Wanneer het bureau omhoog of omlaag
beweegt, moet de gebruiker erop letten dat
niemand gewond raakt en geen voorwerpen
beschadigd raken. Het bureaublad mag niet
tegen een vast voorwerp botsen, anders kan dat
omvallen. Verwijder eventuele bureaustoelen
elke keer voordat je het bureau hoger of lager
instelt.

De poten van het bureau mogen op

geen enkele wijze worden gewijzigd of
gereconstrueerd. Tijdens onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden aan het bureau moet
het elektriciteitssnoer altijd uit het stopcontact
worden gehaald.

Wijzigingen aan de poten zijn absoluut verboden.
Het bureau mag niet worden gebruikt om
personen op te tillen.
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Onderhouds- en reparatiehandleiding
Controleer na ongeveer 1 week gebruik of de
schroeven goed zijn vastgedraaid.

Als het bureau niet omlaag of omhoog gaat,
controleer dan de aansluitingen tussen het
bedieningskastje en het stopcontact.

Als een onderdeel van het elektrisch systeem
moet worden vervangen, haal dan eerst het
elektriciteitssnoer uit het stopcontact.
Vervang het elektrische onderdeel en sluit
vervolgens het elektriciteitssnoer weer aan op
het stopcontact. Het bureau is nu klaar voor
gebruik.

Als het bureau nog steeds niet werkt, neem dan
contact op met de dichtstbijzijnde IKEA winkel of
de IKEA klantenservice.

Productonderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren,
omdat je door het openen of verwijderen van

de afdekkingen kan worden blootgesteld aan
gevaarlijke elektrische spanning of andere risico's.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

Telefoonnummer: +46(0)476-648500

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

)54

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invloeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.



Technische gegevens
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Modelnaam

RODULF zit-/stabureau 140x80

Type nummer

RODULF-GF-470

Invoer 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A
Stand-by energieverbruik <0,TW

Temperatuur bij gebruik 10-40 °C.

Temperatuurmarge bij opslag -18-70 °C

Luchtvochtigheid

20-90% RV bij 40 °C

Geluidsniveau <50 dB(A)
Bereik hoogte-instelling 68-115 cm
Maximale belasting 80 kg

Handleiding voor probleemoplossing

LET OP!

Haal het snoer altijd uit het stopcontact voordat je onderhoud uitvoert.

Symptoom

Controleren

Proberen

Het bureau beweegt niet.

Zorg ervoor dat alle snoeren zijn
aangesloten.

Haal de stekker van het bureau
uit het stopcontact, wacht
ongeveer 1 minuut en steek de
stekker weer in het stopcontact.

Sluit de snoeren aan.
Volg de installatie-instructies en
voer een reset uit.

Er beweegt maar één poot.

Voer een reset uit. Als er nog
steeds maar één poot beweegt,
vervang je de poot die niet
beweegt.

De poten bewegen met
verschillende snelheden.

Het is mogelijk om de tragere
poot te bewegen door te
trekken/duwen.

Vervang de poot die langzamer
beweegt.

Het is niet mogelijk om de
tragere poot te bewegen door te
trekken/duwen.

Vervang de poot die sneller
beweegt.

Het bureau beweegt slechts een
beetje omhoog of omlaag.

Zorg ervoor dat het bureau niet
te zwaar belast is.

Maak het bureau leeg. Als het
probleem zich blijft voordoen,
vervang je het bedieningskastje.

Het bureau stopt en beweegt in
de tegenovergestelde richting.

Zorg ervoor dat niets de
beweging van het bureau
blokkeert.

Verwijder het obstakel. Als het
probleem zich blijft voordoen,
vervang je het gehele onderstel.

Het bureau kan niet helemaal
omhoog of helemaal omlaag
bewegen.

Het bureau kan slechts in één
richting bewegen (omhoog of
omlaag).

Het bureau is niet horizontaal.

Controleer alle aansluitingen.
Voer een reset uit.




Dansk
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Elektromekanisk skrivebord, der kan indstilles i hgjden, og
med kontrolgraenseflade til at indstille hgjden op og ned.
Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har faet vejledning i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med produktet.

Beorn ma ikke rengere produktet eller vedligeholde det uden

opsyn.

Rad og anvisninger til RODULF

Skrivebordet ma kun bruges sammen med den
medfolgende styreenhed.

Det pahviler enhver person, der monterer,

bruger, reparerer eller foretager service pa dette
skrivebord, at laese disse anvisninger omhyggeligt.
Opbevar anvisningerne i naerheden af haeve-/
seenkebordet.

Monteringsanvisninger

+ Skrivebordet monteres i henhold til
samlevejledningen.

+ Tilslut ledningerne fra ben til ben.

+ Seet elledningen i en stikkontakt.

BEMARK! Elledningen skal kunne bevaege sig frit.

+ Skrivebordet er nu Kklar til brug.
+ Motorerne stopper automatisk, nar bordet er i
den gverste/nederste position.

Brug af skrivebordet

Skrivebordet ma kun bruges som arbejdsbord
med mulighed for trinlgs indstilling af
arbejdshgjden mellem siddende og stdende
position. Bordet ma kun bruges indenders og i
terre omgivelser (kontormiljger og lignende).

Bordet ma ikke overbelastes - maks. belastning
er 80 kg. Motorerne ma kere kontinuerligt i
maks. 1 minut. Derefter skal de sta stille i ca. 9
minutter, for de bruges igen.

QUICK GUIDE

Manuel nulstilling/forste brug:

Gennemfgr en nulstilling ved at trykke samtidig
pa op- og nedknappen i mindst 8 sekunder. Bliv
ved med at holde knapperne nede. S& bevaeger
bordet sig langsomt til den laveste position.
Nulstillingen er gennemfert, nar skrivebordet er
standset ved det laveste punkt.

Felg disse anvisninger, nar du a&ndrer

skrivebordets hojde:

1. Serg for, at der ikke er genstande, som kan
forhindre bordet i at bevaege sig inden for
hegjdeintervallet.

2. Tryk pa betjeningsknappen "op" eller "ned” for
at haeve/saenke bordet.

Tryk pa knappen "op" og hold den nede, indtil
skrivebordet har den gnskede hgjde.

Tryk pa knappen "ned” og hold den nede, indtil
skrivebordet har den gnskede hgjde.



For at fa adgang til at kere helt op

+ Slip knappen "ned” pa det laveste sikre punkt,
og tryk pa knappen "ned” igen i 5 sekunder.
Skrivebordet bevaeger sig til den mekanisk
laveste hgjde for at fa adgang til at kere helt op.

Enkel hukommelse

+ Indstil hukommelse/endelige positioner:

* Flyt skrivebordet til det niveau, du vil gemme.

+ Tryk pa begge knapper tre gange (0,5-1 sekund
mellem hvert tryk).

+ Tryk derefter pa "op" eller "ned" for at gemme
indstillingen (0,5-1 sekund).

+ Gor det samme for den anden gemte indstilling.

Anti-kollisionsfunktion

Systemet er designet til at undga skader pa
udstyret pa grund af kollision.

Nar skrivebordet registrerer en pludselig
2endring i modstand, standser det sin bevaegelse
og kerer ca. 50 mm tilbage. 25 mm bevaegelse
kan aktiveres i begge retninger.

Sikkerhedsanvisninger

Hold den ngdvendige sikkerhedsafstand, nar
skrivebordet haeves/sankes, for ikke at blive
klemt mellem den bevaegelige bordplade og
genstande i naerheden.

Nar skrivebordet haeves/saenkes, skal brugeren
holde gje med, at personer ikke kan komme

til skade, og at genstande ikke kan blive
beskadiget. Bordpladen ma ikke stede ind i

nagelfaste genstande, sa bordet veelter. Fjern evt.

kontorstole, inden bordet haeves/saenkes.
Skrivebordets stel ma ikke aendres eller
ombygges pa nogen made. Ved service- og
reparationsarbejde pa bordet skal stikket tages
ud af stikkontakten.

Det er ikke tilladt at aendre benene.

Bordet ma ikke bruges som personlift.
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Vedligeholdelse og reparation
Efter ca. 1 uges brug skal du kontrollere, at alle
skruer er tilstreekkelig spaendt.

Hvis skrivebordet ikke kan haeves eller saenkes,
skal du kontrollere forbindelsen mellem
kontrolboksen og stikkontakten.

Hvis en del af det elektriske system skal udskiftes,
skal elledningen ferst tages ud af stikkontakten.
Udskift den elektriske del, og seet derefter
ledningen i stikkontakten igen. Skrivebordet er
nu klar til brug.

Kontakt Kundeservice i det neermeste varehus, hvis
skrivebordet stadig ikke fungerer.

Service af produktet

Forseg ikke at reparere dette produkt selv, da du
kan blive udsat for farlig speending eller andre
risici, hvis du abner eller fjerner daekslerne.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
Telefonnr.: +46(0)476-648500

GEM DISSE ANVISNINGER

)54

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjaelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbraending
eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljeet. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at
fa flere oplysninger.



Tekniske data
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Modelnavn RODULF haeve-/sankebord 140x80
Typenummer RODULF-GF-470

Indgangseffekt 100-240 V vekselstram, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A
Stremforbrug i standby-tilstand <0,1W

Temperaturomrade ved brug 10-40°.

Temperaturomrade ved opbevaring -18 - +70°

Luftfugtighed, drift

20-90% RH ved 40°

Lydniveau <50 dB(A)
Hojdeindstillingsinterval 68-115cm
Maks. belastning 80 kg

Fejlfindingsguide

BEMZARK!

Tag altid stikket ud af stikkontakten for vedligeholdelse!

Symptom

Kontrollér

Prov

Skrivebordet bevaeger sig ikke.

Kontrollér, at alle ledninger er
tilsluttet.

Tag stikket ud af stikkontakten i
ca. 1 minut, og sat det derefter
iigen.

Tilslut ledningerne.
Folg monteringsanvisningerne,
og gennemfgr en nulstilling.

Kun det ene ben bevager sig.

Nulstil produktet. Hvis det
stadigvaek kun er det ene ben,
der bevaeger sig, skal du udskifte
det ben, der ikke bevaeger sig.

Benene bevaeger sig i forskellige
hastigheder.

Det er muligt at bevaege det
langsomme ben ved at skubbe
eller treekke i det.

Udskift det ben, der bevaeger sig
langsomt.

Det er ikke muligt at bevaege det
langsomme ben ved at skubbe
eller treekke i det.

Udskift det ben, der bevaeger sig
hurtigt.

Skrivebordet bevaeger sig kun et
lille stykke.

Serg for, at skrivebordet ikke er
overbelastet.

Fjern belastning fra skrivebordet.
Hvis problemet fortsaetter, skal
kontrolboksen udskiftes.

Skrivebordet standser og kerer
tilbage under drift.

Serg for, at intet blokerer for, at
skrivebordet kan bevage sig.

Fjern forhindringen. Hvis
problemet fortsaetter, skal hele
understellet udskiftes.

Skrivebordet kan ikke kgres helt
op eller ned.

Skrivebordet kan kun kere i én
retning (op eller ned).

Skrivebordet er ikke vandret.

Kontrollér alle tilslutninger.
Nulstil skrivebordet.




islenska
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Rafvélreent haedarstillanlegt vinnusvaedi med snertistyringu til

aad stilla haed.

Born fra 8 ara aldri og félk med skerta likamlega, skynjunar

eda andlega getu, eda skort a reynslu og pekkingu, geta notad
taekio ef viokomandi hefur verid kennd 6rugg notkun taekisins
og sagt fra peim hattum sem geta fylgt taekinu. Born eiga ekki

ad leika sér med teekid.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir eftirliti.

RAad og leibeiningar fyrir RODULF

Notadu taekid adeins med medfylgjandi
styringu.

Hver sem ber abyrgd & uppsetningu og notkun
pessa bords eda vidhaldi og vidgers, aetti ad
lesa pessar leidbeiningar vandlega. Geymdu
leidbeiningarnar naerri bordinu.

Uppsetningarleidbeiningar

* Bordid sett saman samkvaemt medfylgjandi
samsetningarleidbeiningum.

» Tengdu sndruna ar einum faeti yfir i pann naesta.

» Tengdu rafmagnssnuruna i vegginnstungu.

ATH! Rafmagnssnuran verdur ad liggja pannig ad
han geti feerst til.

+ Bordid er nu tilbuié til notkunar.
» Métorinn stédvast sjalfkrafa pegar bordid hefur
nad laegstu eda haestu mogulegu stillingu.

Notkun

Bordid er adeins aetlad til notkunar sem
vinnubord med moguleika a ad stilla
vinnuhaedina milli standandi og sitjandi stédu.
Bordid ma adeins nota innandyra og i purru
umhverfi (& skrifstofu o.p.h.).

Ekki ma ofhlada boréid, burdarpol er 80 kg.
Métorinn ma ganga vidstédulaust i eina minitu
ad hamarki. Eftir pad parf aé hvila métorinn i
u.p.b. 9 minatur 4éur en ma nota hann aftur.

LEIDBEININGAR

Handvirk endurraesing/fyrsta notkun:

Endurraestu med pvi ad yta samtimis & upp og
nidur hnappana i ad minnsta kosti 8 sekdndur.
Haltu &fram ad halda hnéppunum nidri og
skrifbordid feerist haegt f leegstu moégulegu stédu.
Endurraesingu er lokid pegar skrifbor&id hefur
stodvst i laegstu stodu.

Fylgdu pessum leidbeiningum pegar pu stillir

haed skrifbordsins:

1. Geettu pess ad ekkert sé fyrir bordinu adur en
haedin er stillt.

2. Til ad haekka eda laekka bordid parf ad prysta a
upp eda nidur hnappinn, i peirri réa.

Yttu & upp hnappinn og haltu honum nidri par til
aeskilegri haed er nad .

Yttu & hnappinn nidur og haltu honum nidri par til
aeskilegri haed er nad .



Adgangur aé allri slaglengd
Slepptu nidur hnappnum i 6ruggri leegstu stédu

og yttu sidan & nidur hnappinn aftur i 5 sekdndur.

Skrifbordid feerist i laeegstu vélvirka haed til ad fa
adgang ad allri slaglengd.

Einfalt minni

* Vista stodu/lokastodu:

+ Faerdu skrifbordid i haedina sem pu vilt vista.

« Yttu prisvar sinnum & bada hnappa (lattu lida 0,5-
1 sekdndu & milli).

« Yttu sidan & Lupp” eda ,nidur” til ad vista stéduna
(0,5-1 sekinda).

+ Endurtaktu til ad vista adra stodu.

Arekstranemi

Kerfid er hannad til ad fordast mogulegar
skemmdir & bunadi vegna fyrirstédu.

pegar bord&i& nemur skyndilega breytingu i
vidnami stodvast pad og fer til baka u.p.b. 50
mm. 25 mm hreyfing er naudsynleg til ad virkja {
badar attir

Oryggisleidbeiningar

begar bord&id er haekkad og laekkad parf ad gaeta
pess ad vera i naegilegri fjarleegd til ad fordast ad
klemmast & milli bordplétunnar og naerliggjandi
hluta.

Su/sa sem haekkar og laeekkar bordid parf ad

vera vel 4 verdi pannig ad enginn slasist og
ekkert skemmist. Bordplatan méa ekki rekast
utan i pannig ad bordid velti um. Fjarlaegdu alltaf
skrifbordsstél 4dur en bordid er haekkad/lsekkad.
Faeti bordsins méa ekki breyta &4 nokkurn hatt.
Geettu pess ad taka bordid alltaf ar sambandi

vid rafmagn pegar parf ad sinna vidhaldi eda
vidgerdum.

Breytingar & fétum eru stranglega bannadar!
Bordid ma ekki nota sem lyftu fyrir folk.
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Vishald og vidgerdir
Fardu yfir allar skrufur og hertu eftir um pad bil
einnar viku notkun.

« Ef ekki er haegt ad haekka eda leekka borsid
parf ad athuga tenginguna & milli innstungu og
stjérnbunadar.

« Ef skipta parf um einhvern hluta rafbinadarins
parf fyrst ad taka rafmagnssndruna ur sambandi.
Sinntu vidhaldinu og settu svo aftur i samband.
Bordid er pa tilbuid til notkunar & ny.

Ef bordid virkar ekki sem skyldi pratt fyrir pessar
adgerdir, hafdu pa vinsamlega samband vid IKEA
verslunina.

Vidhald

Ekki reyna ad gera vi& voruna sjalf/ur. Med pvi
ad opna eda fjarlaega hlifar getur pu komist i
snertingu vid rafstrauma eda adra haettu.

Framleidandi:IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN

Simanumer: +46(0)476-648500

GEYMDU LEIDBEININGARNAR

54

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki ma farga vorunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir

sig. Med pvi ad henda slikum vorum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjélpar pu til vid ad draga
ar pvi magni af rgangi sem parf ad brenna eda
nota sem landfyllingu og lagmarkar moguleg
neikvaed ahrif 4 heilsu félks og umhverfid. pu faerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.



Teeknilegar upplysingar
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Médel RODULF si/st skrifbord 140x80
Tegund RODULF-GF-470
Inntak 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Orkunotkun i bidst6du

<0,1TW

Kjorhitastig vié notkun

10 til 40°C eda 50 til 104°F.

Kjorhitastig vid geymslu

-18 til 70°C eda 0 til 158°F.

Rakastig vié notkun

20 til 90% RH vid 40°C

Hljédstyrkur <50 dB(A)
Haedarstilling 68-115 cm eda 26,8-45,3 tommur
Burdarpol 80kg/175lbs

Vandamal og lausnir

ATHUGADU!

Taktu avallt 4r rafmagnsniruna Gr sambandi fyrir vidhald og vidgerdir!

Einkenni

Athugadu

Préfadu

Bord&id hreyfist ekki.

Gaettu pess ad allar snarur séu
tengdar.

Taktu bordid ur sambandi i u.p.b.
minutu og tengdu svo aftur.

Tengdu allar sndrur.

Fylgdu
uppsetningarleidbeiningum og
endurraestu.

Adeins einn stdlpi hreyfist.

Endurraestu. Ef adeins einn
stolpi hreyfist skaltu skipta Gt
stélpanum sem ekki hreyfist.

Stélparnir hreyfast & élikum
hrada.

pad er haegt ad hreyfa haegari
stélpann med pvi ad toga/yta.

Skiptu um stélpann sem hreyfist
haegar.

pad er ekki haegt ad hreyfa
haegari stélpann med pvi ad
toga/yta.

Skiptu um stélpann sem hreyfist
hradar.

Skrifbordid feerist adeins stutta
lengd.

Geettu pess ad ekki sé of mikil
pyngd & bordinu.

Léttu & skrifbordinu. Ef
vandamalid er enn til stadar parf
ad skipta um stjérnbunad.

Skrifbordid stodvast og fer i
andstaeda att.

Geettu pess ad ekkert sé fyrir
bordinu.

Fjarlaegdu fyrirstéduna. Ef
vandamalid leysist ekki parf ad
skipta ut grindinni.

Bordid fer ekki alla leid upp eda
alla leid nidur.

Bordid fer adeins i eina att (upp
eda nidur).

Bordid er ekki larétt.

Athugadu allar tengingar.
Endurraestu.




Norsk
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En elektromekanisk arbeidsflate med justerbar hgyde
gjennom et kontrollgrensesnitt for justering opp og ned.
Produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og

av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne, eller av personer med manglende erfaring og
kunnskap, dersom de pa forhand er blitt instruert om sikker
bruk av apparatet og har forstatt risikoen den involverer. Barn

skal ikke leke med produktet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten

oppsyn av en voksen.

Rad og instrukser for RODULF.

Dette skrivebordet skal bare brukes sammen
med den medfelgende kontrollen.

Enhver person som monterer, bruker, reparerer
eller utferer service pa dette skrivebordet ma
lese disse instruksene ngye. Oppbevar disse
instruksene sammen med bordet.

Monteringsanvisning

+ skrivebordet monteres i henhold til en egen
monteringsanvisning

+ koble til ledningen fra ett ben til det andre

+ koble stremledningen til en stikkontakt

OBS! Den elektriske ledningen ma kunne beveges
helt fritt.

+ skrivebordet er na klart til bruk
* motorene stopper automatisk nar bordet nar sitt
laveste eller hgyeste punkt

Bruk av skrivebordet

Skrivebordet skal kun brukes som et arbeidsbord
som kan justeres kontinuerlig mellom sittende
og staende stilling. Skrivebordet skal bare brukes
innenders og i tarre omgivelser (kontormiljeer
eller lignende).

Bordet ma ikke overbelastes - maks
vektbelastning er 80 kg (176 pund). Systemet
kan kjeres sammenhengende i maks 1 minutt.
Motoren ma hvile i ca. 9 minutter for den kan
brukes igjen.

HURTIGVEILEDNING

Manuell tilbakestilling / forste bruk:

Utfer en tilbakestilling ved & trykke inn opp- og
nedknappene samtidig i minst 8 sekunder.
Fortsett & holde knappene ned, sé senkes
skrivebordet langsomt ned til nederste mulige
punkt. Tilbakestillingen er ferdig nér skrivebordet
har stanset i det laveste punktet.

Folg disse instruksene nar du justerer

bordheyden:

1. sjekk at ingen gjenstander er i veien for
skrivebordets hoydejustering

2. for a heve eller senke skrivebordet, trykk pa
mangverknappen, respektivt opp eller ned.

Trykk pa OPP-knappen og fortsett & holde den inne
til gnsket hgyde pa skrivebordet er nadd.

Trykk pa NED-knappen og fortsett a holde den inne
til ensket hgyde péa skrivebordet er nadd.



for tilgang til hele hayden

Slipp knappen ved det nederste sikre punktet
og trykk s pa NED-knappen igjen i 5 sekunder.
Skrivebordet kommer til & senkes til det
mekanisk laveste punktet for tilgang til hele
heyden.

Enkelt minne

+ For & stille inn minnet/sluttposisjoner:

ndre hgyden pa skrivebordet til et punkt du vil
lagre.

Trykk pa begge knapper tre ganger (0,5-1
sekunder mellom hvert trykk).

Trykk sa pa «opp» eller «<ned» for & stille inn
posisjonen (0,5-1 sekund).

Gjer det samme om igjen for a lagre en posisjon
til.

Unngar kollisjoner

systemet er utformet for 4 unnga eventuell
skader som skyldes kollisjoner

Nar skrivebordet oppdager en plutselig endring

i motstand, kommer bevegelsen til & stoppe og
rygge ca. 50 mm. Det trengs 25 mm av bevegelse
for & aktivere i begge retninger.

Sikkerhetsinstruksjoner

Nar bordet blir kjert opp eller ned, serg for a ha
tilstrekkelig avstand for a unnga risiko for a bli
klemt mellom bordplata i bevegelse og en fast
gjenstand i omradet rundt.

Nar bordet blir kjgrt opp eller ned, skal brukeren
av skrivebordet ha det under oppsyn slik at
ingen blir skadet eller gjenstander blir edelagt.
Bordplata ma ikke sla inn i faste gjenstander
slik at bordet detter over ende. Flytt alltid
kontorstolen for bordet blir kjert opp eller ned.
Bordets bein ma ikke endres pa eller
rekonstrueres pa noen mate. Om det skal utferes
service eller reparasjon av bordet, ma forst
stremledningen trekkes ut av stikkontakten pa
veggen.

Endring av bena er absolutt ikke tillatt.

Bordet skal ikke brukes til & heve personer opp
og ned.
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Instrukser om vedlikehold og reparasjoner
Etter ca. én ukes bruk, kontroller at alle skruer er
forsvarlig skrudd til.

Om skrivebordet ikke kan heves eller senkes,
sjekk tilkoblingen mellom mangverboksen og
stikkontakten pa veggen.

Hvis noen del av det elektriske systemet ma
skiftes ut, ma ferst stremledningen trekkes ut av
stikkontakten pa veggen.

Skift den elektriske delen og sett sa
stremledningens stopsel tilbake i stikkontakten
pa veggen. Skrivebordet er na klart til bruk.

Hvis bordet fortsatt ikke virker, ta kontakt med ett
av varehusene eller kundeservice.

Service pa produktet

Du ma ikke forsgke a reparere dette produktet pa
egen hand, siden apning eller fjerning av dekselet
kan utsette deg for farlig strem eller annen risiko.

Produsent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telefonnr.: +46(0)476-648500

TA VARE PA DISSE INSTRUKSENE

)54

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sapla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.
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Tekniske data

Modellnavn RODULF sitte-/stabord 140x80
Typenummer RODULF-GF-470
Input 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Stremforbruk i standby <01W

50-104 °F eller 10-40 °C.

-158 °F eller - 18-70 °C

20-90 % RH ved 40 °C

<50 dB (A)

68-115 cm eller 26,8-45,3 tommer

80 kg eller 176 pund

Temperaturintervall ved bruk

Temperaturintervall ved lagring
Luftfuktighet ved bruk

Lydniva

Intervaller for heydeangivelse

Maks vektbelastning

Feilsokingsguide

MERK!
Fer det utfgres vedlikehold pa enheten, ma alltid strammen kobles fra!

Symptom

Kontroller

Prov

Skrivebordet beveger seqg ikke.

Sjekk at alle ledningene er
tilkoblet.

Ta stremledningen ut av
stikkontakten pé veggenica. 1
minutt og sett den inn igjen.

Koble til ledningene.
Folg monteringsanvisningen og
tilbakestill bordet.

Bare én sgyle flytter seg.

Tilbakestill. Hvis det fortsatt
bare er én sgyle som flytter seg,
erstatt den sgylen som ikke
flytter seg.

Seylene beveger seg i forskjellig
hastighet.

Det er mulig & bevege den sgylen
som gar sakte ved a trekke/dytte.

Skift ut den sgylen som beveger
seg saktest.

Det er ikke mulig & bevege den
seylen som gar sakte ved &
trekke/dytte.

Skift ut den sgylen som beveger
seg raskest.

Skrivebordet beveger seg bare
litt av gangen.

Sjekk at det ikke er overbelastet.

Ta bort noe av det som star pa
skrivebordet. Hvis problemet
fortsetter, erstatt kontrollboksen.

Skrivebordet stopper og gar
tilbake under bruk.

Sjekk om det er noe som
blokkerer skrivebordets
bevegelse.

Ta bort hindringen. Hvis
problemet fortsetter, erstatt hele
understellet.

Skrivebordet kan ikke kjgres helt
opp eller helt ned.

Skrivebordet kan kun kjgres i én
retning (opp eller ned).

Skrivebordet er ikke horisontalt.

Kontroller alle tilkoblinger.
Tilbakestill.




Suomi
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Sahko6-/manuaalikayttéinen korkeussadettava tyotaso, jossa
on ohjausjarjestelma korkeuden saatamista varten.

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja
henkilot, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilé on valvonut tai neuvonut
heita laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat
kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa huoltaa tai puhdistaa tuotetta ilman

valvontaa.

RODULF-tuotteiden ohjeet

Tata tyopoytaa voidaan saataa vain sen mukana

toimitettavalla ohjaimella.

Jokaisen tdman tyopdydan asennukseen, kayttéon,

korjaukseen tai huoltoon osallistuvan henkilon
téytyy lukea ndma ohjeet. Pida ndama ohjeet lahelld
saadettavaa tyopoytaasi.

Asennusohjeet

+ Tyopoyta kootaan erillisten kokoamisohjeiden
mukaan.

« Liita kaapeli jalkojen valilla.

« Liitd sahkojohto seindpistorasiaan.

HUOMAUTUS: séhkdjohdon taytyy voida liikkua
vapaasti.

+ Ty6poyta on nyt valmis kaytettavaksi.
+ Moottori pysdhtyy automaattisesti, kun pdytd on
korkeimmassa tai matalimmassa asennossa.

Tyopoydan kaytto

+ Poytaa saa kayttaa ainoastaan tydpdytana,
jonka korkeutta voidaan sdataa istuma- ja
seisoma-asennon valilla. Tyopdyta on tarkoitettu
kaytettavaksi kuivissa sisatiloissa (esim.
toimistoymparistdssa).

Poytaa ei saa kuormitta liikaa -
enimmaiskuormitus on 80 kg (176 Ib).
Jarjestelmaa voi kayttaa yhtajaksoisesti
enintdan 1 minuutin ajan. Moottorien on oltava
kadyttamattomina noin 9 minuutin ajan ennen
kuin niitd voidaan kayttaa uudelleen.

PIKAOPAS

Manuaalinen nollaus / ensimmadinen
kayttokerta:

* Nollaa pdyta painamalla samanaikaisesti nosto-
ja laskupainiketta vahintaan 8 sekuntia. Pida
painikkeita pohjassa, ja poyta siirtyy hitaasti
alimpaan mahdolliseen asentoon. Nollaus on
valmis, kun pdyta on alimmassa mahdollisessa
asennossa.

Noudata naita ohjeita pdydan korkeutta

saatéaessasi:

1. Varmista, ettd pOyta paasee nousemaan/
laskemaan vapaasti.

2. Liikuta poytaa ylos tai alas vastaavalla
ohjauspainikkeella.

Paina nostopainiketta, kunnes poyta on halutulla
korkeudella.

Paina laskupainiketta, kunnes pdytd on halutulla
korkeudella.



Aériasentoon sdatidminen

+ Vapauta laskupainike, kun poyta on alimmassa
asennossa, ja paina sita sitten uudestaan 5
sekunnin ajan. Tyopoyta laskeutuu mekaaniseen
alimpaan aariasentoon.

Yksinkertainen muisti

Muistiin tallennetun asennon / loppuasennon
asettaminen:

Aseta poytd haluamallesi korkeudelle.

Paina molempia painikkeita kolme kertaa (0,5-1
sekunnin valein).

Aseta sitten asento painamalla nosto- tai
laskupainiketta (0,5-1 sekuntia).

Tallenna toinen asento toistamalla nama vaiheet.

Tormayksen havainnointi

Jarjestelma on suunniteltu niin, etta se pyrkii
valttamaan térmaysvaurioita.

Kun péyta havaitsee vastusta, se pysadhtyy ja
siirtyy takaisin noin 50 mm. Aktivointiin tarvitaan
25 mm liikettd molempiin suuntiin.

Turvallisuusmaaraykset

+ Nosta tai laske poytaa aina sopivalta
turvaetaisyydeltd, jotta et jaa jumiin pdydan

ja sen ymparilld olevien esineiden tai asioiden
valiin.

Kayttajan on valvottava, ettei pdydan
nostamisesta/laskemisesta aiheudu vahinkoa
ihmisille tai esineille. Poyta ei saa osua kiinteisiin
kohteisiin, jos se kaatuu. Siirra tuoli pois pdydan
laheltd ennen pdydan korkeuden saatamista.
Tyopodydan jalkoja ei saa muunnella millaan
tavoin. Péydan huollon ja korjauksen aikana

sahkojohto taytyy aina irrottaa seindpistorasiasta.

Poydéan jalkojen muuntelu on ehdottomasti
kielletty.
Tyopoydalla ei saa nostaa ihmisia.
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Huolto- ja korjausohjeet
Tarkista noin viikon kédyton jalkeen, etta ruuvit on
kiristetty kunnolla.

Jos poyta ei nouse tai laske, tarkista liitdnnat
ohjaimen ja seinapistorasian valilla.

Sahkojohto taytyy irrottaa seindpistorasiasta, jos
sahkoisen jarjestelman osia vaihdetaan.

Vaihda sahkaisen jarjestelméan osa ja liita johto
uudelleen seindpistorasiaan. Poytd on valmis
kaytettavaksi.

Jos poyta ei edelleenkdan toimi, ota yhteytta
lahimpaan IKEA-tavarataloosi tai asiakaspalveluun.

Tuotteen huolto

Ala yrit korjata tuotetta itse, koska kotelon
avaaminen tai poistaminen voi altistaa sinut
vaaralliselle jannitteelle tai muille vaaroille.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Puhelinnumero: +46 (0) 476 648 500

SAILYTA NAMA OHJEET

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



Tekniset tiedot
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Mallin nimi

RODULF- sdadettava tydpoyts 140x80

Tyyppinumero

RODULF-GF-470

Tulo

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Virrankulutus valmiustilassa

<01W

Kayttolampétila

0-40 °C (50-104 °F).

Sailytyslampatila

-18-70 °C (0-158 °F)

Kayttoympariston kosteus

20-90 % suht. kosteus 40 °C:ssa

Aanitaso

<50 dB(A)

Korkeuden saatovali

68-115 cm (26,8-45,3 tuumaa)

Enimmaiskuormitus

80 kg (176 Ib)

Vianmaaritysohjeet

HUOMIO!
Irrota aina johto seindpistorasiasta ennen huoltoa!
Oire Tarkista Kokeile
Varmista, ettd kaikki johdot on
liitetty.
— Kiinnita johdot.
Poyta ei liiku. Irrota poydan johto Seuraa asennusohjeita ja nollaa

seindpistorasiasta noin 1
minuutiksi ja kytke se uudelleen
pistorasiaan.

poyta.

Vain yksi jalka lifkkuu.

Nollaa poyta. Jos edelleen vain
yksi jalka liikkuu, vaihda jalka,
joka ei liiku.

Jalat liikkuvat eri tahtiin.

Hitaampaa jalkaa voi liikuttaa
tyontamalla/vetamalla.

Vaihda hitaammin liikkuva jalka.

Jos hitaampaa jalkaa ei voi
liikuttaa tydontamalla/vetamalla.

Vaihda nopeammin liikkuva jalka.

Poyta liikkuu vain pienia matkoja.

Varmista, ettei poydalla ole liikaa
kuormaa.

Poista kaikki tavarat pdydan
paalta. Jos ongelma ei
korjaannu, vaihda ohjain.

Poyta pysahtyy ja menee
takaisinpain sdadon aikana.

Varmista, ettei mikaan esta
poydan liiketta.

Poista este. Jos ongelma ei
korjaannu, vaihda koko jalusta.

Poyta ei nouse koko matkaa ylos
tai laskeudu alas.

Poyta liikkuu vain yhteen
suuntaan (ylos tai alas).

Poyta ei ole vaakasuorassa.

Tarkista kaikki liitannat.
Nollaa poyta.




Svenska
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En elektromekanisk arbetsyta med justerbar héjd genom ett
kontrollgranssnitt for justering upp och ner.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat

och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt
handledning eller instruktioner om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och forstar de medféljande riskerna av en
person som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska inte leka

med produkten.

Rengoring och anvandarunderhdll ska inte utféras av barn

utan att en vuxen har uppsikt.

Rad och anvisningar for RODULF.

Detta bord far endast anvéndas tillsammans
med medfdljande kontroll.

Det aligger varje person som installerar, anvander,
reparerar eller utfor service pa detta skrivbord att
noggrant ldsa dessa anvisningar. Forvara dessa
anvisningar néra ditt skrivbord.

Monteringsanvisningar

+ Skrivbordet monteras enligt separata
monteringsanvisningar.

+ Anslut kabeln frén det ena benet till det andra.

+ Anslut stromférsorjarens stickkontakt till ett
vagguttag.

OBS! Elkabeln maste ha full rorlighet.

+ Skrivbordet ar nu klart att anvandas.
* Motorerna stannar automatiskt nar skrivbordet
nar sin lagsta eller hogsta position.

Anvandning av skrivbordet

+ Skrivbordet far endast anvandas som arbetsbord
som kontinuerligt kan justeras mellan
sittande och stdende position. Skrivbordet far
endast anvandas inomhus i torra utrymmen
(kontorsmiljo eller liknande).

Bordet far inte dverbelastas - maximal last &ar
80 kg/176 Ib. Systemet kan kéras kontinuerligt
under hégst 1 minut. Motorerna maste vila i
cirka 9 minuter innan de kan anvandas igen.

SNABBGUIDE

Manuell aterstéllning / forsta anvandningen:

+ Utfor en aterstallning genom att trycka pa
upp- och nedknapparna samtidigt under minst
8 sekunder. Fortsatt hall ned knapparna och
skrivbordet kommer langsamt att sankas till
lagsta méjliga punkt. Aterstéliningen ar slutférd
nar skrivbordet har stannat vid den lagsta
punkten.

Félj dessa anvisning vid justering av

skivbordshéjden:

1. Se till att inga foremal ar i vagen for skrivbordets
héjdjusteringsintervall.

2. For att hoja eller sanka skrivbordet, tryck pa
mandverknappen upp respektive ner.

Tryck pa UPP-knappen och fortsatt hall denna tills
onskad skrivbordshojd &r nadd.

Tryck pa NED-knappen och fortsatt hall denna tills
onskad skrivbordshojd &r nadd.



Atkomst till hela héjden

Slapp knappen vid den nedersta sakra punkten
och tryck sedan pa NED-knappen igen under 5
sekunder. Skrivbordet kommer att sankas till
den mekaniskt lagsta héjden for atkomst till hela
héjden.

Enkelt minne

For att stélla in minne/slutpositioner:

Andra héjden pa skrivbordet till en niva du vill
spara.

Tryck pa bagge knappar tre ganger (0,5-1 sekund
mellan varje tryckning).

Tryck sedan pa "upp" eller "ner" for att stalla in
positionen (0,5-1 sekund).

Upprepa proceduren for ytterligare en
installning.

Kollisionsdetektering

Systemet ar utformat for att undvika eventuella
skador pa utrustningen pa grund av kollision.
Nar skrivbordet upptécker en plotslig andring

i motstand, kommer rorelsen att stoppas och
backa cirka 50mm. 25mm av rérelse for att
aktivera i bada riktningar.

Sakerhetsforeskrifter

+ Nar bordet kors uppat/nedat, hall ett lampligt

sakerhetsavstand for att undvika risken att

klammas mellan den rérliga bordsskivan och de

fasta foremalen i dess narhet.

Nar bordet kors uppat/nedat ska anvandaren

halla uppsikt sa att ingen annan person eller

omgivande foremal kan komma till skada.

Bordsskivan far inte ga emot ett fast foremal, sa

att bordet valter. Dra alltid undan en eventuell

kontorsstol innan bordet kérs uppat/nedat.

Skrivbordsbenen far inte andras eller

rekonstrueras pa nagot satt. Under service-

och reparationsarbeten, maste alltid elkabeln

avlagsnas fran vagguttaget.

Det ar absolut férbjudet att gora andringar av

benen.

+ Skrivbordet far inte anvandas som lyftanordning
for personer.
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Underhall och reparationsanvisningar
Efter ungefar en veckas anvandning, kontrollera att
skruvarna ar ordentligt atdragna.

Om skrivbordet inte kan héjas eller sankas,
kontrollera anslutningarna mellan manéverboxen
och vagguttag.

Om nagon del av elsystemet ska bytas ut, maste
forst stromkabeln kopplas bort fran vagguttaget.
Byt ut delen i elsystemet och anslut sedan
stromkabeln till vdgguttaget. Skrivbordet &r nu
klart for anvandning.

Om skrivbordet fortfarande inte fungerar,
vanligen kontakta ditt ndrmaste IKEA varuhus eller
kundtjanst.

Produktservice

Forsok inte att reparera denna produkt sjalv, da
Oppning av skyddskapor kan exponera dig for
farlig spanning eller andra risker.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Telefonnr.: +46(0)476-648500

SPARA DESSA ANVISNINGAR

)54

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig hélsa och miljon. For mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Teknisk data
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Modellnamn RODULF si/st desk 140x80
Typnummer RODULF-GF-470
Inspénning 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Stromforbrukning i standby-lage

<0.1W

Temperaturomrade vid anvandning

50-104 °F eller 10-40 °C.

Temperaturomrade vid forvaring

0-158 °F eller -18-70 °C

Luftfuktighet vid drift

20-90 % RH vid 40 °C

Ljudniva

<50 dB(A)

Intervall for héjdinstallning

68-115 cm eller 26,8-45,3 tum

Maximal belastning

80 kg eller 176 Ib

Fels6kningsguide

OBs!

Koppla alltid loss kabeln fran vagguttaget innan underhall!

Symptom

Kontrollera

Prova att

Skrivbordet ror sig inte.

Kontrollera att alla kablar ar
anslutna.

Koppla ur skrivbordets
stromkabel fran vagguttaget
under cirka 1 minut och anslut
igen.

Ansluta kablarna.
Folj installationsanvisningarna
och utfor en aterstallning.

Endast ena benet ror sig.

Utfor en aterstéllining. Om det
fortfarande bara ar ett ben som
ror sig, byt ut det ben som inte
ror sig.

Benen ror sig med olika
hastighet.

Det ar mojligt att rora det
langsammare benet genom att
dra/trycka.

Byta ut det ben som rér sig
langsammare.

Det ar inte méjligt att réra det
langsammare benet genom att
dra/trycka.

Byta ut det ben som rér sig
snabbare.

Skrivbordet ror sig endast korta
strackor.

Kontrollera att skrivbordet inte
ar overbelastat.

Avlasta skrivbordet. Om
problemet kvarstar, byt ut
kontrollboxen.

Skrivbordet stannar och backar
under drift.

Se till att inget blockerar
skrivbordsrorelsen.

Avldgsna hindret. Om problemet
kvarstar ersatter hela den undre
ramen.

Skrivbordet kan inte kdras hela
vagen upp eller hela vagen ner.

Skrivbordet kan endast réra sig i
en riktning (upp eller ned).

Skrivbordet ar inte horisontellt.

Kontrollera alla anslutningar.
Utfor en aterstallning.
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Elektromechanicky vySkové nastavitelna pracovni plocha s
ovladacim rozhranim pro nastaveni vysky nahoru a dold.
Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a starsi a

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo byli pouceni o pouZzivani spotfebice bezpecnym
zplusobem a porozuméli rizikim. Déti by si nemély se

spotrebiem hrat.

Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Rady a instrukce k vyrobku RODULF.

Tento stul se smi pouZivat pouze spoletné s
ovladacem.

Kazdy uZivatel, ktery instaluje, pouZiva, opravuje
nebo provadi servis tohoto stolu, je povinen si
peclivé precist tyto pokyny. Uchovavejte tyto
pokyny v blizkosti stolu.

Instrukce k instalaci

+ Stll je sestaven podle samostatnych montaznich
pokyna.

+ Pripojte kabel od jedné nohy ke druhé.

+ Zapojte elektricky kabel do elektrické zasuvky.

POZOR! Elektricky kabel musi mit plnou
pohyblivost.

+ Stll je nyni pripraven k pouziti.
+ Motory se automaticky zastavi, jakmile stul

PouZiti psaciho stolu

+ Stll se smi pouzivat pouze jako pracovni stdl,
ktery Ize plynule nastavovat mezi polohou sezeni
a stani. Stll se smi pouzivat pouze v interiéru a
v suchych prostorach (kancel&rfském prostredi
nebo podobné).

Stul nesmi byt pFetiZzen - maximalni zatiZeni
je 80 kg / 176 Ib. Systém muZe byt provozovan
nepretrZité po dobu maximalné 1 minuty.
Motory musi odpocivat po dobu pfiblizné 9
minut, aby mohly byt znovu pouZity.

RYCHLY PROVODCE

Ru€ni reset / prvni poufZiti:

Reset provedte soucasnym stisknutim tlacitek
posunu nahoru a dol po dobu nejméné 8
sekund. Drzte tladitka. Stll se pomalu pohybuje

P¥i nastavovani vysky stolu postupujte podle

téchto pokynu:

1. Ujistéte se, Ze se v rozsahu nastaveni vy3ky stolu
nenachazeji Zadné predméty.

2. Chcete-li posunout sttl nahoru nebo dold,
stisknéte tlacitko ovladani posunu nahoru nebo
dold.

Stisknéte tlacitko nahoru a drZte jej, dokud neni
dosaZeno poZadované vysky stolni desky.

Stisknéte tlaitko doll a drzte jej, dokud nenf
dosazeno poZadované vysky stolni desky.
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bodé a poté znovu stisknéte tlacitko dold po
dobu 5 sekund. Stll se pfesune do nejnizsi
mechanické vysky, aby mél piny pristup ke
zdvihu.

Jednoducha pamét’

+ Nastaveni paméti / koncovych pozic:

+ Pfesunte stdl na Uroven, kterou chcete ulozit.

« Stisknéte obé tlacitka trikrat (0,5-1 sekund mezi
kazdym stisknutim).

+ Poté stisknutim tlacitko ,nahoru” nebo ,dold”,
abyste nastavili polohu (0,5-1 sekundy).

+ To samé provedte, abyste uloZili druhé nastaveni.

Detekce kolize

Systém je navrzen tak, aby se zabranilo moZznému
poskozeni zafizeni v dlsledku kolize.

Kdyz stdl detekuje ndhlou zménu odporu, zastavi
pohyb a vrati se priblizné o 50 mm. 25 mm drahy
pro aktivaci v obou smérech.

Bezpecnostni predpisy

Kdy?z se stll pohybuje nahoru / doll, udrzujte
nezbytnou bezpecnou vzdalenost, aby nedoslo

k zachyceni mezi pohyblivou deskou stolu a
pevnymi prfedméty v okoli.

Kdy? je stlil vysouvan nahoru / spoustén dold,
mél by uZivatel sledovat, aby nikdo nebyl zranén
nebo nebyl poSkozen zadny predmét. Deska stolu
nesmi narazit na pevny predmét, mohlo by dojit k
prevrZeni. Pfed kazdym posunem stolu nahoru a
dolli odstrarite kancelarskou zidli.

Nohy stolu nesmi byt zadnym zptsobem
upravovany ani rekonstruovany. Béhem udrzby

a opravach stolu musi byt elektricky kabel vidy
odpojen od sitové zasuvky.

Upravy nohou jsou absolutné zakazény.

Stdl nesmi byt pouzivan jako zdvihaci zafizeni

pro lidi.
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Pokyny pro tdrzbu a opravy
Po priblizné 1 tydnu pouzivani zkontrolujte, zda
jsou Srouby spravné utazeny.

Pokud stdl nelze spustit nebo zvednout,
zkontrolujte propojeni mezi ovlddaci skrifikou a
zasuvkou ve zdi.

Chcete-li vyménit jakoukoli ¢ast elektrického
systému, musi byt nejprve odpojen elektricky
kabel od sitové zasuvky.

Vymeénte elektrickou ¢ast a znovu zapojte
elektricky kabel do zasuvky ve zdi. Stdl je nyni
pripraven k pouZiti.

Pokud stul stale nefunguje, obratte se na nejblizsi
obchodni diim nebo sluzby zakaznikdim IKEA.

Servis vyrobku

Nepokousejte se vyrobek sami opravovat, otevirat
a odstranovat kryt, protoze se miZzete vystavit
nebezpecnému napéti a jinym nebezpecim.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
Telefonni Cislo: +46(0)476-648500

USCHOVEJTE TYTO INSTRUKCE

)54

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
bézného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomUzZete snizit
objem odpadU posilanych do spaloven nebo

na skladku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni dm IKEA.
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Nazev modelu

RODULF, polohovaci stdl. 140x80

Typové ¢islo

RODULF-GF-470

Vstup

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu

<0,1TW

Teplotni rozmezi pFi pouZiti

50-104 °F nebo 10-40 °C.

Teplotni rozmezi p¥i skladovani

0-158 °F nebo -18-70 °C

Provozni vihkost

20-90 % relativni vihkosti pfi 40 °C

Hladina zvuku

<50 dB (A)

Rozmezi nastaveni vySky

68-115 cm nebo 26,8-45,3 palce

Maximalni zatizeni

80 kg nebo 176 liber

Privodce FeSenim problému

POZOR!
Pfed udrzbou vidy odpojte kabel ze zasuvky!

Znak

Zkontrolujte

Vyzkousejte

Psaci stll se nepohybuje.

Ujistéte se, Ze jsou pripojeny
viechny kabely.

Odpojte stll od sitové zasuvky
zhruba na 1 minutu a znovu jej
pripojte.

Pripojte kabely.
Postupujte podle pokynd k
instalaci a provedte reset.

Pohybuje se pouze jeden
sloupek.

Provedte reset. Pokud se stale
pohybuje pouze jeden sloupek,
vymeérite sloupek, ktery se
nepohybuje.

Sloupky se pohybuji rdznymi
rychlostmi.

Pomalym sloupkem je mozné
pohybovat tazenim / tlacenim.

Vymeérite sloupek, ktery se
pohybuje pomaleji.

Neni mozné pohybovat
pomalejsim sloupkem tahem /
tlacenim.

Vymeérnite sloupek, ktery se
pohybuje rychleji.

Stdl se pohybuje jen na kratké
vzdalenosti.

Ujistéte se, Ze stdl neni pretizen.

Zbavte stll zatizeni. Pokud
problém pretrvava, vymérite
ovladaci skrinku.

Stdl se béhem provozu zastavi a
vraci se zpét.

Ujistéte se, Ze nic nebrani
pohybu stolu.

Odstrante prekazku. Pokud
problém pretrvava vyménte celé
podnoZi.

Stal neni schopen projet celou
cestu nahoru nebo dold.

Stdl mlze jezdit pouze jednim
smérem (nahoru nebo dold).

Stdl neni vodorovny.

Zkontrolujte vSechna pfipojeni.
Provedte reset.
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Una superficie de trabajo con interfaz de control para
regular la altura, hacia arriba y hacia abajo, de manera

electromecanica.

Este aparato pueden usarlo nifios a partir de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se
encuentran bajo la supervisién de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido de esta instrucciones acerca
del uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros
que puede entrafiar. Los nifios no pueden jugar con el

aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben efectuarlos nifios sin

la supervisidon de un adulto.

Consejos e instrucciones para RODULF.

Este escritorio solo debe utilizarse con el
regulador incluido.

Es responsabilidad de cada persona que instala,
usa, repara o efectla el mantenimiento de este
escritorio leer atentamente estas instrucciones.
Mantenlas cerca de tu escritorio regulable en
altura.

Instrucciones de instalacién

* El escritorio debe montarse siguiendo las
instrucciones de montaje.

+ Conecta el cable de una pata a la otra.

+ Conecta el cable eléctrico a una toma de pared.

Importante: el cable eléctrico debe tener plena
movilidad.

+ El escritorio ya estd listo para usarse.
+ Los motores se paran automaticamente cuando
el escritorio alcanza su posicién mas baja o alta.

Uso del escritorio

* El escritorio debe usarse solo como lugar de
trabajo de regulacién continua que permite
trabajar de pie o sentado. Debe utilizarse
Unicamente en espacios interiores y secos
(oficinas o similares).

El escritorio no debe sobrecargarse: la carga
maéxima permitida es de 80 kg/176 Ib. El sistema
puede activarse de forma continuada durante

un maximo de 1 minuto. Los motores deben
descansar durante al menos 9 minutos antes de
volverse a poner en funcionamiento.

GUIA RAPIDA

Reinicio manual/primer uso:

* Reinicia pulsando a la vez durante al menos 8
segundos los botones Arriba y Abajo. Mientras
tengas pulsados los botones, el escritorio bajara
lentamente hasta alcanzar el punto mas bajo
posible. El reinicio habréd acabado cuando el
escritorio se haya parado en el punto mas bajo.

Sigue estas instrucciones cuando regules la

altura del escritorio:

1. Comprueba que no haya objetos en el recorrido
del escritorio.

2. Para subir o bajar el escritorio, pulsa los botones
Arriba y Abajo respectivamente.

Pulsa el botén Arriba y mantenlo pulsado hasta
que alcance la altura deseada.



Pulsa el botén Abajo y mantenlo pulsado hasta que
alcance la altura deseada.

Recorrido completo

+ Suelta el bot6én Abajo en el punto de seguridad
mas bajo y vuelve a pulsarlo durante 5 segundos:
el escritorio alcanzaré la altura mecanica mas
baja del recorrido completo.

Memoria simple

Para configurar la memoria/posiciones finales:
Pon el escritorio a la altura que quieres
memorizar.

Pulsa ambos botones tres veces (0,5-1 segundos
entre cada pulsacion).

Pulsa el botén Arriba o Abajo para configurar la
posicién (0,5-1 segundos).

Repite la operacién para memorizar la segunda
configuracion.

Deteccién de colisiones

El sistema estd estudiado para evitar colisiones
que puedan dafiar el equipo.

Si el escritorio detecta un cambio repentino de
resistencia, se parard y volverd atras alrededor de
50 mm. 25 mm de recorrido para la activacién de
ambas direcciones.

Normas de seguridad

Cuando el escritorio suba o baje, mantén la
distancia de seguridad necesaria para evitar
quedar atrapado entre el tablero en movimiento
y posibles objetos fijos presentes en el espacio
circundante.

Cuando el escritorio suba o baje, el usuario debe
prestar la maxima atencién para evitar que se
produzcan dafios personales o materiales. El
tablero del escritorio no debe golpear objetos
fijos en caso de vuelco. Aparta siempre las sillas
de oficina antes de subir o bajar el escritorio.
Las patas del escritorio no deben alterarse o
reconstruirse de modo alguno. Durante las
labores de mantenimiento o reparacién del
escritorio, el cable eléctrico debe estar siempre
desconectado de la toma de pared.

Esta totalmente prohibido modificar las patas del
escritorio.

El escritorio no debe utilizarse como dispositivo
para levantar personas.
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Instrucciones de mantenimiento y reparacién
Después de aproximadamente una semana de uso,
comprueba que los tornillos estén bien apretados.

+ Si el escritorio no sube o baja, comprueba las
conexiones entre la caja de control y la toma de
pared.

+ Si una parte del sistema eléctrico debe
sustituirse, desconecta primero el cable eléctrico
de la toma de pared.

Sustituye la parte eléctrica y vuelve a conectar el
cable eléctrico a la toma de pared. El escritorio ya
estara listo para usarse.

Si el escritorio sigue sin funcionar, contacta con tu
tienda IKEA o con el servicio de Atencion al Cliente.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta,
porque abrir o quitar la tapa puede exponerte a un
riesgo de descarga eléctrica u otros peligros.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
Teléfono: +46(0)476-648500

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Nombre del modelo

RODULF escritorio regulable en altura 140x80

Numero tipo

RODULF-GF-470

Entrada

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Consumo energético en modo espera

<0,1W

Intervalo de temperatura durante el uso

50-104°F o 10-40°C.

almacenaje

Intervalo de temperatura durante el

0-158 °F 0 -18-70 °C

Humedad de funcionamiento

20-90 % RH a 40 °C

Nivel de ruido

<50 dB(A)

Intervalo de ajuste de altura

68-115 cm 0 26,8-45,3 pulgadas

Carga maxima

80kgo1761b

Resolucion de problemas

{ATENCION!

Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema

Control

Intento

El escritorio no se mueve.

Comprueba que todos los cables
estén conectados.

Saca el enchufe de la toma de
pared durante alrededor de 1
minuto y vuelve a enchufarlo.

Conecta los cables.
Sigue las instrucciones de
instalacion y reinicia.

Solo se mueve una columna.

Reinicia el sistema. Si el
problema persiste, sustituye la
columna que no se mueve.

Las columnas se mueven a
velocidades diferentes.

Se puede mover la columna mas
lenta tirando o empujando.

Sustituye la columna que se
mueve mas lentamente.

No se puede mover la columna
mas lenta tirando o empujando.

Sustituye la columna que se
mueve mas rapidamente.

El escritorio solo se mueve un
poco.

Comprueba que el escritorio no
esté sobrecargado.

Quita el peso del escritorio. Si el
problema persiste, sustituye la
caja de control.

El escritorio se paray vuelve
hacia atrds mientras esta en
funcionamiento.

Comprueba que no haya nada
que obstaculice el movimiento
del escritorio.

Retira el obstaculo. Si el
problema persiste, sustituye
toda la base.

El escritorio no consigue
completar todo el recorrido,
hacia arriba o hacia abajo.

El escritorio solo se mueve en
una direccién (hacia arriba o
hacia abajo).

El escritorio no esta horizontal.

Comprueba todas las
conexiones.
Reinicia el sistema.
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Una superficie di lavoro con interfaccia di controllo per
regolare l'altezza, verso l'alto e verso il basso, in modo

elettromeccanico.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini dagli 8 anni
in su e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive dell'esperienza e della conoscenza necessarie,
purché siano sottoposte alla supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano da questa ricevuto
istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoli dei pericoli che pud comportare. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un adulto.

RUDOLF: consigli e istruzioni

Questa scrivania va usata solo con il regolatore
in dotazione.

E responsabilita di ogni persona che installa,
usa, ripara o effettua la manutenzione di questa
scrivania leggere attentamente queste istruzioni:

tienile vicino alla tua scrivania regolabile in altezza.

Istruzioni per l'installazione

+ La scrivania va montata seguendo le istruzioni di
montaggio separate.

+ Collega il cavo da una gamba all'altra.

+ Collega il cavo elettrico a una presa a parete.

N.B. Il cavo elettrico deve avere completa mobilita.

+ La scrivania ora & pronta per I'uso.

+ | motori si fermano automaticamente quando la
scrivania raggiunge la sua posizione piu bassa o
piu alta.

Uso della scrivania

+ La scrivania deve essere usata solo come
postazione di lavoro a regolazione continua,
che permette di lavorare in piedi o seduti. La
scrivania deve essere usata solo in ambienti
interni e asciutti (uffici o simili).

La scrivania non deve essere sovraccaricata: il
carico massimo consentito & di 80 kg/176 Ib. Il
sistema puo essere azionato di continuo per un
massimo di 1 minuto. I motori devono riposare

per circa 9 minuti prima di essere azionati di
nuovo.

GUIDA RAPIDA

Reset manuale/primo utilizzo:

* Esegui il reset premendo simultaneamente per
almeno 8 secondi i pulsanti Su e Giu. Tenendo
premuti i pulsanti, la scrivania si abbassera
lentamente fino a raggiungere il punto piu
basso possibile. Il reset sara completo quando la
scrivania si sara fermata nel punto piu basso.

Segui queste istruzioni quando regoli I'altezza

della scrivania:

1. Controlla che non ci siano oggetti nello spazio di
movimento della scrivania.

2. Per alzare e abbassare la scrivania, premi
rispettivamente il pulsante Su e Giu.

Premi il pulsante Su e tienilo premuto fino al
raggiungimento dell'altezza desiderata.



Premi il pulsante Giu e tienilo premuto fino al
raggiungimento dell'altezza desiderata.

Corsa completa

+ Rilascia il pulsante Giu nel punto di sicurezza
pit basso e quindi premilo nuovamente per
5 secondi: la scrivania raggiungera l'altezza
meccanica pil bassa della corsa completa.

Memoria semplice

Per impostare memoria/posizioni finali:

Porta la scrivania all'altezza che vuoi
memorizzare.

Premi entrambi i pulsanti tre volte (0,5-1 secondi
tra ogni pressione).

Premi quindi il pulsante Su o Giu per impostare la
posizione (0,5-1 secondi).

Ripeti l'operazione per memorizzare la seconda
impostazione.

Rilevamento delle collisioni

Il sistema & studiato per evitare collisioni che
possano danneggiare l'attrezzatura.

Se rileva un cambio improwviso di resistenza,
la scrivania interrompe il movimento e torna
indietro di circa 50 mm. 25 mm di corsa per

I'attivazione in entrambe le direzioni.

Regolazioni di sicurezza

* Quando la scrivania si alza o si abbassa, mantieni
la distanza di sicurezza necessaria per evitare di
rimanere intrappolato tra il piano in movimento
ed eventuali oggetti fissi presenti nell'area
circostante.

Quando la scrivania si alza o si abbassa, I'utente
deve prestare la massima attenzione per evitare
che qualcuno si faccia male o che si verifichino
danni a oggetti. Il piano della scrivania non
deve urtare oggetti fissi in caso di ribaltamento.
Sposta sempre tutte le sedie da ufficio prima di
alzare o abbassare la scrivania.

Le gambe della scrivania non devono essere
alterate o ricostruite in alcun modo. Durante la
manutenzione e la riparazione della scrivania,

il cavo elettrico deve sempre essere scollegato
dalla presa a parete.

E assolutamente proibito apportare modifiche
alle gambe della scrivania.

La scrivania non deve essere usata come
dispositivo di sollevamento per le persone.
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Istruzioni per la manutenzione e la riparazione
Dopo una settimana d'uso circa, controlla che le viti
siano serrate adeguatamente.

Se la scrivania non si alza o non si abbassa,
controlla i collegamenti tra la scatola di controllo
e la presa a parete.

Se una parte del sistema elettrico deve essere
sostituita, scollega prima il cavo elettrico dalla
presa a parete.

Sostituisci la parte elettrica e quindi ricollega il
cavo elettrico alla presa a parete. La scrivania ora
e pronta per l'uso.

Se la scrivania continua a non funzionare, contatta
il tuo negozio IKEA o il Servizio Clienti.

Manutenzione prodotto

Non tentare di riparare da te questo prodotto:
I'apertura o la rimozione delle coperture possono
esporti a tensioni pericolose o altri rischi.

Produttore: IKEA of Sweden AB
Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA
Telefono: +46(0)476-648500

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.
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Nome del modello

RODULF scrivania regolabile in altezza 140x80

Numero tipo

RODULF-GF-470

Input

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5A

Consumo energetico in standby

<0,1W

Intervallo temperatura di utilizzo

50-104°F o 10-40°.

Intervallo temperatura di stoccaggio

0-158 °F 0 -18-70 °C

Umidita di esercizio

20-90% RH a 40°C

Livello acustico

<50 dB(A)

Intervallo impostazione altezza

68-115 cm 0 26,8-45,3 pollici

Carico massimo

80kgo1761b

Guida alla risoluzione dei problemi

N.B.

Scollega sempre il cavo dalla presa a parete prima della manutenzione.

Problema

Controllo

Tentativo

La scrivania non si muove.

Controlla che tutti i cavi siano
collegati.

Stacca per circa un minuto
la spina dalla presa a muro e
ricollegala.

Connetti i cavi.
Sequi le istruzioni d'installazione
ed eseqgui il reset.

Si muove solo una colonna.

Esegui il reset. Se il problema
persiste, sostituisci la colonna
che non si muove.

Le colonne si muovono a velocita
diverse.

E possibile muovere la colonna
pill lenta tirando o spingendo.

Sostituisci la colonna che si
muove pil lentamente.

Non & possibile muovere la
colonna piu lenta tirando o
spingendo.

Sostituisci la colonna che si
muove pil velocemente.

La scrivania si muove solo per un
breve tratto.

Controlla che la scrivania non sia
sovraccarica.

Togli del peso dalla scrivania. Se
il problema persiste, sostituisci la
scatola di controllo.

La scrivania si ferma e
inverte la direzione durante il
funzionamento.

Controlla che non ci sia nulla
a ostruire il movimento della
scrivania.

Rimuovi l'ostacolo. Se il problema
persiste, sostituisci l'intera base.

La scrivania non riesce a
compiere l'intera corsa verso
l'alto o verso il basso.

La scrivania si muove solo in una
direzione (verso l'alto o verso il
basso).

La scrivania non é orizzontale.

Controlla tutti i collegamenti.
Esegui il reset.
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Ez egy elektromechanikailag allithaté magassagu asztal

vezérlbvel.

Ezt az eszkdzt 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, felndttek,
illetve olyan csékkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességu, valamint kell§ tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd feln6ttek hasznalhatjak, akik megfeleld feltgyelet
alatt allnak és/vagy kell6 utmutatasban részesultek az eszkoz
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban és megértik az eszkoz
hasznalatabdl ered§ esetleges veszélyeket. Az eszk6z nem

gyerekjaték!

Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat gyermekek feltigyelet

nélkual nem végezhetik.

Tanacsok és utmutaté a RODULF asztalhoz

Ez az eszk6z csak a mellékelt vezérlvel
hasznalhaté.

Mindenkinek, aki az asztal 6sszeszerelését végzi,
napi szinten dolgozik rajta, vagy szervizeli, illetve
javitja, javasolt alaposan atolvasnia a hasznalati
atmutatét. Orizd meg ezt az Gtmutatét, és legyen
mindig kéznél.

Beszerelési Gitmutaté

+ Az asztalt mellékelt Gtmutaté alapjan kell
osszeszerelni.

+ Csatlakoztasd a kabellel a két Idbat egymashoz.

+ Csatlakoztasd a kabelt aramforrashoz.

FIGYELEM! Az elektromos kabelnek mozgathaténak
kell lennie.

+ Az asztal haszndélatra kész.
» A motor automatikusan leéll, ha az asztal elérte a
legalacsonyabb vagy a legmagasabb poziciét.

Az asztal hasznélata

+ Az asztalt kizérdlag fréasztalként lehet hasznalni,
18- és all6 pozicidban valé munkavégzéshez
is alkalmas. Kizarélag beltéren, szaraz helyen
hasznalhatd, példaul irodaban.

Az asztalt nem szabad tualterhelni, a maximalis
teherbirasa 80 kg. A rendszert maximum

1 percen keresztil szabad folyamatosan
mikddtetni. A motornak ezt kdvetéen legalabb
9 percig kell pihennie, miel6tt Gjra hasznalni
lehet.

GYORS UTMUTATO

Manuadlis Gjrainditas / elsé hasznalat:

« Aterméken Ugy hajthatsz végre gyari
visszaallitast, ha a 'LE' és a 'FEL' gombot egyszerre
megnyomod, majd 8 masodpercen keresztul
nyomva tartod. Az asztal ekkor a legalacsonyabb
alldsba mozdul el. A gyari visszaallitas akkor
lehetséges, ha az asztal mar a legalacsonyabb
helyzetbe kerdilt.

Koévesd ezt az Gtmutatét a magassag beallitasa

soran:

1. Gondoskodj arrél, hogy asztal mozgasat ne
zavarja semmilyen targy.

2. Az asztalt a gombok hasznalataval mozdithatod
el lefelé vagy felfelé.

Nyomd meg a 'FEL' gombot és addig tartsd
nyomva, amig az asztal a megfelel6 magassagot el
nem éri.



Nyomd meg a 'LE' gombot és addig tartsd nyomva,
amig az asztal a megfelel6 magassagot el nem éri.

Engedd el a 'LE' gombot legalacsonyabb
biztonsdgos magassagon, majd nyomd meg Ujra és
tartsd lenyomva 5 masodpercen keresztil. Az asztal
ekkor a lehetséges legalacsonyabb magassagba
fog allni.

Memodria beallitasa

Memoéria/poziciok bedllitdsa:

Allitsd az asztalt a kivant poziciéba.

Nyomd meg mindkét gombot egyszerre
haromszor egymds utan (1 masodperc legyen a
gombnyomasok kozott).

Ezutdn nyomd meg a "fel" vagy "le" gombot,
hogy beallitsd a poziciét (1 masodpercig).
Végezd el ugyanezt a masodik poziciéban is.

Utkozés érzékelése

+ Arendszer gy lett tervezve, hogy az Utkdzések
okozta karok elkertlheték legyenek.
Amikor az asztal ellenéllast érzékel, megall
és ellenkezé irdnyba mozdul 5 cm-et. 2,5 cm
mozgatassal lehet Gjra aktivalni mindkét irdnyba.

Biztonsagi szabalyozasok

Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az asztalt,
tartsd meg a biztonsagos tavolsagot, hogy
elkeruld az asztal és egyéb targyak kozé vald
becsipédést vagy beszorulast.

Amikor felfelé vagy lefelé mozgatod az asztalt,
figyelj rd, hogy senki ne sériljén meg, ne
keletkezzen kar semmiben és ne Gtédjon

hozza az asztal rogzitett targyakhoz, nehogy
felboruljon. Huzd el a forgészéket az asztaltol
miel&tt bedllitod a magassagat.

Az asztal 1abat/vazat médositani vagy barmilyen
maédon megvaltoztatni tilos! Az asztal javitdsa
elétt az elektromos vezetékeket a konnektorbél
ki kell hazni!

Az asztallabak barmiféle médositasa/atalakitasa
szigoruan tilos!

Az asztalt személyek emelésére hasznalni
szigoruan tilos!
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Karbantartas és szerelés

A hasznélat kezdetét kévetd elsé hét végén
ellendrizd, hogy a csavarok rendesen meg
vannak-e hizva.

Ha az asztal magassagat nem lehet allitani,
ellendrizd a csatlakozét a vezérl6 és a konnektor
kozott.

Ha a elektronikai alkatrészek kozul barmelyik
cserélni kell, el6tte mindenképp dramtalanitsd a
terméket.

Cseréld ki a hibas alkatrészt, majd csatlakoztasd
Ujra az &ramforrashoz az asztalt. Az asztal ezutan
Ujra hasznélhat6.

Ha az asztal tovabbra sem m(ikodik, vedd fel a
kapcsolatot az IKEA Vevészolgalataval.

A termék szervizelése

Ne probald megjavitani a késziléket, mivel a
burkolat felnyitdsaval vagy eltavolitdsaval veszélyes
feszlltségnek vagy mas kockazatoknak teheted ki
magadat.

Gyarto: IKEA of Sweden AB
Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, Svédorszag
Telefon: +46(0)476-648500

ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT.
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Az athlzott, kerekes szemetest dbrazold
szimbodlum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi
hulladéktdl kulénvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozasnak megfelelGen,
Ujrahasznositas céljabol a megfeleld helyen kell
leadni. Azzal, hogy az igy jelolt termékeket a
haztartasi hulladéktdl kildnvalasztod, segitesz
csokkenteni a hulladékéget&kbe kertil6 vagy a
féldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a kdrnyezetre
artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi
informéaciokért kérjuk, 1épj kapcsolatba a
legkdzelebbi IKEA druhazzal!



Miiszaki adatok

42

Modell:

RODULF asztal, Gl6/4l16 140x80 cm

Tipusszam:

RODULF-GF-470

Bemeneti fesziiltség:

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3.2-1.5 A

Aramfogyasztas készenléti allapotban

<0.1W

Hasznalati h6mérséklet-tartomany

10 °C-t6l 40 °C-ig

Tarolasi h6mérséklettartomany

-18°C-t6l 70°C-ig

Mikodési paratartalom

20-90 % RH 40 °C-on

Zajszint <50 dB(A)
Allithaté magassag 68-115 cm
Maximalis terhelés 80 kg

FIGYELEM!

Mindig dramtalanitsd a kébelt miel6tt karbantartast végzel vagy megtisztitod!

Hiba jellege

Ellendrzés

Préba

Az asztal nem mozdithaté.

Gondoskodj réla, hogy minden
kabel megfelel6en csatlakoztatva
legyen.

Huzd ki az asztal kdbelét a
konnektorbél, majd egy perccel
késébb dugd be Ujra.

Csatlakoztasd a kabeleket.
Kdvesd a szerelési Gtmutatét és
inditsd Gjra a rendszert.

Csak az egyik 1ab mozog.

Inditsd Ujra a rendszert. Ha a
probléma ezutdn is fennall,
cseréld ki azt a labat, amelyik
nem mozog.

A labak kilénboz6 sebességgel
mozognak.

A lassabbik elemet kézi erével is
lehet 6vatosan huzni vagy tolni.

Cseréld ki a lassabban mozgé
elemet.

Alassabbik elemet kézi erével
nem lehet 6vatosan huzni vagy
tolni.

Cseréld ki a gyorsabban mozgé
elemet.

Az asztal csak kisebb
mozdulatokat végez.

Gondoskodj arrél, hogy az asztal
ne legyen tulterhelve.

Pakolj le az asztalrél. Ha a
probléma még mindig fennall,
cseréld ki a vezérl6t.

Az asztal megall, majd visszafelé
mozog.

Bizonyosodj meg arroél, hogy
semmi nem blokkolja az asztal
mozgasat.

Tavolitsd el a targyat, ami gatolja
az asztalt a mozgasban. Ha a
probléma tovabbra is fennall,
cseréld ki az alsévazat.

Az asztal nem tud teljesen
lesullyedni vagy felemelkedni.

Az asztal csak egy irdnyba tud
mozogni.

Az asztal nem teljesen vizszintes.

Ellendrizd a csatlakozoékat.
Inditsd Gjra a rendszert.
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Powierzchnia robocza z elektromechaniczng regulacja
wysokosci i interfejsem sterowania do regulacji wysokosci w

gore i w dot.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach ruchowych,
postrzegania lub umystowych lub bez doswiadczenia i

wiedzy, chyba ze sg bedg przebywad pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwolub lub zostaty uzyskaty
poinstruowane odnos$nie uzytkowania urzgdzenia w sposéb
bezpieczny i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie

mogg bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez

dzieci bez nadzoru.

Porady i instrukcje dotyczagce RODULF.

Biurko powinno by¢ uzywane tylko z
dotaczonym sterownikiem.

Kazda osoba, ktéra instaluje, uzywa, naprawia lub
serwisuje to biurko, jest odpowiedzialna za uwazne
przeczytanie niniejszej instrukcji. Przechowu;j
instrukcje w poblizu biurka do siedzenia/stania.

Instrukcja montazu

* Biurko montuje sie zgodnie z oddzielng instrukcja
montazu.

+ Podiacz kabel od jednej nogi do drugiej.

+ Podfacz kabel elektryczny do gniazdka $ciennego.

UWAGA! Kabel elektryczny musi mie¢ petng
swobode ruchu.

* Biurko jest teraz gotowe do uzycia.
+ Silniki zatrzymuja sie automatycznie, gdy biurko
osiggnie najnizsze lub najwyzsze potozenie.

Uzytkowanie biurka

* Biurko nalezy wylacznie uzywac jako biurko, ktére
mozna bezstopniowo regulowa¢ miedzy pozycja
siedzacg a stojgca. Biurko powinno by¢ uzywane
tylko w pomieszczeniach zamknietych i suchych
(Srodowisko biurowe lub podobne).

Biurko nie moze by¢ przecigzone - maksymalne
obciazenie to 80 kg/176 funtéw. System moze
pracowac bez przerwy przez maksymalnie przez
1 minute. Przed ponowny uruchomieniem silniki
muszg odpocza¢ przez okoto 9 minut.

SZYBKI PRZEWODNIK

Reset reczny/pierwsze uzycie:

+ Wykonaj reset, naciskajac jednoczesnie przyciski
w gére i w dét przez co najmniej 8 sekund.
Trzymaj przyciski, a biurko powoli przesunie
sie do najnizszego mozliwego punktu. Reset
jest zakonczony, gdy biurko zatrzyma sie w
najnizszym punkcie.

Podczas regulacji wysokosci biurka postepuj

zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Upewnij sie, ze zadne przedmioty nie stojg na
przeszkodzie regulacji wysokosci biurka.

2. Aby przesunac biurko w gére lub w dét, nacisnij
odpowiednio przycisk sterowania w gére lub w
dot.

Nacisnij przycisk w gére i trzymaj az do osiggniecia
zadanej wysokosci blatu.



Naciénij dolny przycisk i trzymaj az do osiggniecia
zadanej wysokosci blatu.

Aby uzyska¢ dostep do petnej wysokosci

Zwolnij przycisk w dét w najnizszym bezpiecznym
punkcie, a nastepnie naci$nij ponownie przycisk
w dot przez 5 sekund. Biurko przesunie sie do
najnizszej mechanicznej wysokosci, aby uzyskac
dostep do petnej wysokosci.

Prosta pamiec

Aby ustawi¢ pamie¢/pozycje koricowe:

Ustaw blat na poziomie, ktéry chcesz zapisac.
Nacisnij oba przyciski trzykrotnie (0,5-1 sekundy
miedzy kazdym nacisnieciem).

Nastepnie nacisnij przycisk ,w goére” lub ,w dét’,
aby ustawi¢ pozycje (0,5-1 sekundy).

Powtérz procedure dla innego ustawienia.

Wykrywanie kolizji

System zostat zaprojektowany tak, aby nie
dopusci¢ do ewentualnych uszkodzen sprzetu w
wyniku kolizji.

Kiedy biurko wykryje nagta zmiane oporu, ruch
zostanie wstrzymany, a biurko cofnie sie o okoto
50 mm. 25 mm skoku, aby aktywowac¢ w obu
kierunkach.

Zasady bezpieczenstwa

Podczas podnoszenia/opuszczania biurka
zachowaj niezbedng bezpieczng odlegtos¢,
aby nie dopusci¢ do zakleszczenia miedzy
poruszajgcym sie blatem a nieruchomymi
przedmiotami w otoczeniu.

Podczas podnoszenia/opuszczania biurka
uzytkownik powinien zwraca¢ uwage, aby nikt
nie zostat zraniony lub zaden przedmiot nie
zostat uszkodzony. Blat biurka nie moze uderzac
o nieruchomy przedmiot, ktéry moze przewrdcic
biurko. Zawsze usun krzesto biurowe przed
podniesieniem/opuszczeniem biurka.

No6g biurka nie mozna w zaden sposéb
modyfikowac ani przerabia¢. Podczas prac
serwisowych i naprawczych biurka, kabel
elektryczny nalezy zawsze odtgczy¢ z gniazdka
$ciennego.

Modyfikacje nég sa absolutnie zabronione.
Biurka nie wolno uzywac jako urzadzenia do
podnoszenia ludzi.
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Konserwacja i naprawy
Po okoto 1 tygodniu uzytkowania sprawdz, czy
Sruby sg odpowiednio mocno dokrecone.

Jesli biurka nie mozna obnizy¢ lub podnies¢,
sprawdz potaczenia miedzy skrzynkg sterowniczg
a gniazdkiem $ciennym.

W razie wymiany jakiejkolwiek czesci instalacji
elektrycznej nalezy najpierw odtgczyc¢ kabel
elektryczny z gniazda $ciennego.

Wymien cze$¢ elektryczng, a nastepnie podiacz
ponownie kabel elektryczny do gniazdka
$ciennego. Biurko jest teraz gotowe do uzycia.

Jesli biurko nadal nie dziata, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA lub Dziatem Obstugi
Klienta.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ produktu,
poniewaz otwarcie lub zdjecie pokryw moze narazi¢
Cie na niebezpieczne napiecie lub inne ryzyko.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA
Numer telefonu: +46 (0) 476-648500

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczgcymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i $rodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Nazwa modelu

Biurko RODULF do siedzenia/stania 140x80

Numer typu

RODULF-GF-470

Wejscie

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Pobér mocy w trybie czuwania

<0,1W

Zakres temperatury uzytkowania

50-104° F lub 10-40° C.

Zakres temperatury przechowywania

0-158° F lub -18-70° C

Wilgotnos¢ robocza

20-90% RH w 40° C

Poziom hatasu

<50 dB (A)

Zakres ustawienia wysokosci

68-115 cm lub 26,8-45,3 cala

Maksymalne obcigzenie

80 kg lub 176 funtéw

Rozwigzywanie probleméw

UWAGA!

Przed przystgpieniem do konserwacji zawsze wytgcz kabel z gniazdka $ciennego!

Objaw

Sprawdz

Wyprébuj

Biurko nie porusza sie.

Upewnij sie, ze wszystkie kable
sg podtaczone.

Odtacz biurko od gniazdka
$ciennego na okoto 1 minute i
podtgcz ponownie.

Podtacz kable.
Postepuj zgodnie z instrukcjami
instalacji i wykonaj reset.

Tylko jedna kolumna sie porusza.

Przeprowad? reset. Jezeli w
dalszym ciggu porusza sie

tylk ojedna kolumna, wymien
kolumne, ktéra sie nie porusza.

Kolumny poruszaja sie z rézngi
predkoscia.

Mozna przesung¢ wolniejszg
kolumne przez pociggniecie/
popchniecie.

Wymien kolumne, ktéra porusza
sie wolniej.

Nie mozna przesuwa¢ wolniejszej
kolumny przez pociggnigcie/
popchniecie.

Wymien kolumne, ktéra porusza
sie szybciej.

Biurko porusza sie tylko na
ktétkie odlegtosci.

Upewnij sig, ze biurko nie jest
przecigzone.

Roztaduj biurko. Jesli problem
nie ustapi, wymien skrzynke
sterujgca.

Blat zatrzymuje sie i cofa podczas
pracy.

Upewnij sig, ze nic nie blokuje
ruchu biurka.

Usun przeszkode. Jesli problem
nie ustapi, wymien catg rame.

Biurko nie jest w stanie sie
przesuwac catkowicie w gére lub
catkowicie w dot.

Biurko przesuwac sie tylko w
jednym kierunku (w gére lub w
dot).

Biurko nie jest ustawione
poziomo.

Sprawdz wszystkie potgczenia.
Wykonaj reset.
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Elektromehaaniliselt reguleeritava kdrgusega lauapind koos
juhtimisliidesega, mille abil saad laua kdrgust muuta.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete v&i vaimsete vBimetega isikud
vOi inimesed, kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, kui
nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme

ohutu kasutamise asjus ja nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Nouanded ja juhised RODULF reguleeritavale
lauale.

Seda lauda tohib kasutada ainult kaasasoleva
kontrollseadisega.

Iga inimene, kes paigaldab, kasutab, parandab voi
hooldab seda lauda, on kohustatud seda juhendit
lugema. Hoia need juhised oma reguleeritava laua
juures.

Paigaldusjuhend

+ Pane laud kokku eraldi kokkupanekujuhendi
jargi.

+ Uhenda Uhe lauajala kaabel teisega.

» Uhenda elektrikaabel pistikupesaga.

TAHELEPANU! Veendu, et miski ei takista
elektrikaabli liikuvust.

+ Laud on nuild kasutamiseks valmis.
* Mootorid I8petavad automaatselt todtamise, kui
laud on kdige kdrgemas v&i madalamas asendis.

Laua kasutamine

Seda lauda tohib kasutada ainult té6lauana koos
vBimalusega reguleerida laua kdrgust vastavalt
sellele, kas soovid todtada istudes vdi seistes.
Lauda tohib kasutada ainult siseruumides ja ja
kuivades ruumides (kontoris v8i muus sarnases
keskkonnas).

Lauda ei tohi iilekoormata - selle maksimaalne
kandevoime on 80 kg. Laua kdrgust voib
reguleerida jérjest maksimum 1 minut.
Mootorid peavad enne jargmist kasutuskorda
seisma umbes 9 minutit.

LUHIKE OPETUS

Manuaalne taaskaivitamine/esimene
kasutamine:

Seadme taaskaivitamiseks vajuta samaaegselt
Ules ja alla nuppu véhemalt 8 sekundit.

Hoia nuppe all ja laud liigub aeglaselt kdige
madalamasse asendisse. Taaskaivitus on
I16ppenud, kui laud jaab kdige madalamasse
asendisse seisma.

Kui sa laua korgust reguleerid, jargi neid

juhiseid:

1. Veendu, et laua ldheduses ei ole esemeid, mis
voiksid reguleerimisele ette jaada.

2. Selleks et lauda Ules ja alla liigutada, vajuta
vastavalt soovile kas alla v&i Ules nuppu.

Vajuta Ules nuppu ja hoia seda all kuni lauapind on
sulle sobival kdrgusel.

Vajuta alla nuppu ja hoia seda all kuni lauapind on
sulle sobival kdrgusel.



Taielik kdrguste vahemik

Kui laud on liikkunud kdige madalamasse
ohutusse asendisse, I6peta nupu all hoidmine.
Seejarel hoia alla nuppu all veel 5 sekundit.
Laud liigub kdige madalamale kdrgusele, mis
on mehaaniliselt voimalik, et sul oleks ligipaas
taielikule vahemikule, mis on kdige kdrgema ja
madalama asendi vahel.

Asendi salvestamine

Mélu/Idplike asendite seadistamine:

Vali omale sobiv lauapinna kdrgus (istudes voi
seistes).

Vajuta mdlemat nuppu kolm korda (0,5-1
sekundit iga vajutuse vahel).

Seejarel vajuta asendi kinnitamiseks Ules voi alla
nuppu (0,5-1 sekund).

Tee sama teise lauapinna kdrgusega.

000005766

Kokkupborke avastamine

+ Seadme slisteem on vélja téotatud nii, et seade ei
saaks kokkupdrkel kahjustada.
Laud peatub, kui ta liigub takistava eseme vastu
ja seejarel liigub vastupidises suunas umbes
50 mm. Laud liigub 25 mm mdlemas suunas
aktiveerimiseks.

000005767

Ohutusjuhised

+ Kui laud liigub Ules voi alla, veendu, et sa oled
lauast ohutus kauguses. Vastasel juhul void
kogemata liikuva lauapinna ja sind Umbritsevate
fikseeritud esemete vahele kinni jaada.

Kui laud liigub Ules v&i alla, peab laua kasutaja
tagama, et keegi ei saaks viga ega ukski ese
kahjustada. Lauapind ei tohi Umbermineku korral
porkuda vastu fikseeritud eset. Eemalda iga kord
kontoritool enne laua Ules voi alla liikumist.
Lauajalgu ei tohi mis tahes viisil muuta

ega rekonstrueerida. Laua hooldamise ja
parandamise ajal peab elektrijuhtme alati
pistikupesast vélja votma.

Lauajalgu ei tohi mitte mingil juhul muuta voi
kohandada.

Lauda ei tohi kasutada inimeste t6stmiseks.
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Hooldus- ja parandusjuhised
Parast Uhenadalast kasutamist kontrolli, kas kruvid
on korralikult kinni keeratud.

+ Kui lauda ei saa Ules v&i alla liigutada, kontrolli
juhtploki ja pistikupesa vahelisi Ghendusi.

Kui sa pead valja vahetama mis tahes
elektrislisteemi osa, vota kdigepealt elektrijuhe
pistikupesast vélja.

Vaheta elektriline osa vélja ja seejarel Ghenda
elektrijuhe uuesti pistikupesaga. Su laud on nutd
kasutusvalmis.

Kui laud ikkagi ei to6ta, véta hendust IKEA poe voi
klienditoega.

Toote remont

Ara proovi seda toodet ise parandada, kuna toote
avamisel voi katete eemaldamisel v&id kokku
puutuda ohtliku pingega vdi muude ohtudega.

Tootja: IKEA of Sweden AB
Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telefoninumber: +46(0)476-648500

HOIA SEE JUHEND ALLES

)54

Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia imbertd6tluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate véahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
voi prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset moju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks v&tke hendust IKEA
keskusega.



Tehniline teave
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Mudeli nimi RODULF si/st desk, 140x80
Tiilibi number RODULF-GF-470

Sisend 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A
Energia tarbimine ootereZiimil <01W

Kasutamise temperatuurivahemik: 10-40°C
Temperatuurivahemik, kui sa lauda ei kasuta: -18-70°C

Tootab temperatuuril 10-40°C

Tootab, kui 6hu niiskusesisaldus on 20-90% RH 40°C juures
Miiratase <50 dB (A)

Koérguse reguleerimise vahemik 68-115 cm

Maksimaalne kandevéime 80 kg

Probleemide tuvastamine

TAHELEPANU!
Eemalda kaabel vooluvdrgust enne, kui sa seadet hooldama hakkad!
Probleem Kontrolli Proovi
Veendu, et kdik juhtmed on
Uhendatud. Uhenda juhtmed.
Laud ei liigu. Eemalda laud seinapistikust Jargi paigaldusjuhiseid ja tee

umbes 1 minutiks ja Ghenda
uuesti.

restart.

Ainult Uks liikuv lauajala osa
liigub.

Taaskaivita seade. Kui
taaskaivitamine ei lahendanud
su probleemi, vaheta vigane
lauajala osa valja.

Liikuvad lauajala osad liiguvad
erinevatel kiirustel.

Aeglasemat lauajala osa on
véimalik liigutada tdmmates/
surudes.

Vaheta valja see liikuv lauajala
osa, mis liigub aeglasemalt.

Aeglasemat lauajala osa ei ole
vBimalik liigutada tdmmates/
surudes.

Vaheta valja see liikuv lauajala
osa, mis liigub kiiremini.

Laud liigub ainult vaikeses
vahemikus.

Veendu, et laud ei ole lle
koormatud.

Tosta kdik asjad laualt maha.
Kui see ei aita, vaheta juhtplokk
valja.

Laud peatub ja liigub seejarel
vastupidises suunas.

Veendu, et laua laheduses ei
ole esemeid, mis voiksid selle
liilkumist takistada.

Eemalda takistavad esemed. Kui
probleem jatkub, vaheta kogu
alusraam valja.

Laud ei liigu taiesti Gles vdi
taiesti alla.

Laud liigub ainult Ghes suunas
(Gles voi alla).

Laud ei ole horisontaalne.

Kontrolli k&iki Ghendusi.
Taaskaivita.




LatvieSu
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Elektriski requlé&jama virsma, kuru var péc nepiecieSamibas
pacelt augstak vai nolaist zemak.

Bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem, garigiem vai
manu traucéjumiem un personas bez iepriekséjas pieredzes
un zinasanam par ierici drikst So ierici lietot atbildigas
personas uzraudziba vai tad, ja apmaciti lietot ierici drosSi un ja
izprot pastavosos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

Padomi un instrukcija par RODULF lietoSanu.

So rakstamgaldu drikst lietot tikai kopa konsoli,
kas ieklauta komplektacija.

Personai, kas uzstada, lieto vai labo 30
rakstamgaldu vai veic ta apkopi, ir rapigi jaizlasa
Stinstrukcija. Glaba So instrukciju netalu no
reguléjama rakstamgalda.

UzstadiSanas instrukcija

+ Rakstamgaldu salikt atbilsto3i montazas
instrukcijai.

+ Savienot vadu starp abam galda kajam.

+ lespraust baro3anas vadu sienas kontaktligzda.

PIEZIME! Elektribas vadam jabat brivi kustinamam.

» Tagad rakstamgalds ir gatavs lieto3anai.

* Motors automatiski parstaj darboties, kad
rakstamgalds sasniedzis zemako vai augstako
poziciju.

Rakstamgalda lietoSana

Rakstamgaldu paredzéts lietot tikai ka galdu
darbam ar iespé&ju parmainus stradat sédus vai
stavus. Rakstamgaldu lietot tikai telpas ar nelielu
gaisa mitrumu (biroja vai lidziga vidé).

Rakstamgaldu nedrikst parslogot - maksimala
noslodze ir 80 kg/176 Ib. Sistémas maksimalais
nepartrauktas darbibas ilgums ir 1 minate.
Pé&c tam motoram pirms atkartotas lietoSanas
apméram 9 mindtes jabat gaidstaves reZima.

1SA PAMACIBA

Manuala atiestatiSana reset / pirma lietoSanas
reize:

Atiestata, vismaz 8 sekundes vienlaicigi
turot nospiestu rakstamgalda pacelSanas un
nolaiSanas pogu. Turot pogas nospiestas,
rakstamgalds I&ni nolaidTsies I1dz zemakajai
pozicijai. AtiestatiSana ir pabeigta, kad
rakstamgalds apstajas zemakaja pozicija.

Reguléjot rakstamgalda augstumu, ievéro Sos

noradijumus:

1. Parbaudi, vai nekas netraucé rakstamgalda
augstuma brivu regulaciju.

2. Lai paceltu/nolaistu galda virsmu, nospied
atbilstoSo pogu - uz augsu vai uz leju.

Nospied pogu pacelSanai uz aug3u un turi to
nospiestu, I1dz bridim, kad rakstamgalds ir
noreguléts vajadzigaja augstuma.

Nospied pogu nolaiSanai uz leju un turi to
nospiestu, I1dz bridim, kad rakstamgalds ir
noreguléts vajadzigaja augstuma.



Ka nodroSinat pilnu amplitadu

Pogu nolaiSanai uz leju atlaiz tad, kad galds ir
nolaists ITdz zemakajai droSai pozicijai un péc
tam nolaiSanas pogu nospiez vél uz 5 sekundéem.
Rakstamgalds nolaidisies zemakaja pozicija, lai
nodros$inatu pilnu amplitadu.

Vienkarsa atmina

Atminas / vélamas pozicijas iestatiSana:

Nolaid rakstamgaldu vajadzigaja pozicija.

TrTs reizes nospied (ar 0,5-1 sekunZu intervalu)
abas pogas.

Péc tam, lai iestatitu vajadzigaja pozicija nospiez
(0,5-1 sekundi) pogu "uz augsu" vai "uz leju”.
Otram iestatitajam reZzimam veic tas pasas
darbibas.

Konstatéta sadursme

Sistéma izveidota ta, lai sadursmes rezultata
neraditu bojajumus.

Tiklidz rakstamgalda mehanisms sajutis
pretestibas izmainas, tas partrauks kustibu un
pavirzisies atpakal apméram 50 mm. 25 mm
kustibas diapazons, lai aktivizétu abos virzienos.

DroSibas nosacijumi

Pacelot un nolaiZot rakstamgaldu, ievérot

drosu attalumu, lai neiesprastu starp kustigu
rakstamgalda virsmu un apkartéjiem nofiksétiem
priekSmetiem.

Rakstamgalda pacelSanas un nolaiSanas bridt
lietotajam javéro, vai netiek raditas traumas
cilvékiem vai bojati priekSmeti. Rakstamgalda
virsma nedrikst atsisties pret statisku objektu ta,
ka galds apgazas. Katru reizi pirms rakstamgalda
pacel3anas un nolaiSanas jaatbida biroja kreésls.
Rakstamgalda kajas nedrikst labot vai parveidot.
Rakstamgalda apkopes vai remonta laika stravas
kabelis ir jaatvieno no kontaktligzdas.

Kajas nekada gadijuma nedrikst parveidot.
Rakstamgaldu nedrikst izmantot cilvéku celSanai.
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KopSanas un laboSanas instrukcija
Péc aptuveni nedélu ilgas lietoSanas, japarbauda,
vai visas skraves ir kartigi pievilktas.

Ja rakstamgaldu nevar nolaist vai pacelt,
parbaudit savienojumu vadibas panela un
kontaktligzdas savienojumu.

Jair jamaina kada no elektroniskajam detalam,
elektribas vads jaatvieno no kontaktligzdas.
Nomaini elektrisko dalu un iespraud baro3anas
vadu sienas kontaktligzda. Tagad rakstamgalds ir
gatavs lieto3anai.

Ja rakstamgalds joprojam nedarbojas, aicinam
sazinaties ar IKEA Klientu apkalpo$anas nodalu.

Preces apkope

Neméginat labot So preci saviem spékiem
- parsegu atvérSana/nonemsana var radit
elektrotraumas risku un citus riskus.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Talruna Nr.: +46(0)476-648500

SAGLABAT 30 INSTRUKCIJU

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvide atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Vvéra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. Noskirot
markeéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinasanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Tehniskie dati
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Modela nosaukums:

RODULF reguléjams rakstamgalds, 140x80

Tipa numurs:

RODULF-GF-470

leeja:

100-240V, AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5A

Elektroenergijas patérins gaidstaves rezima

<0,1W

LietoSanas temperatira

50-104 °F jeb 10-40 °C.

Uzglabasanas temperatira

0-158 °F jeb -18-70 °C

Darbibas mitrums

20-90 % RH: 40 °C

TrokSnu limenis

<50 dB(A)

Augstums

68-115 cm jeb 26,8-45,3 collas

Maksimala noslodze

80 kg jeb 176 Ib

Problémrisinasana

UZMANIBU!

Pirms apkopes vienmér atvienot no stravas padeves avota!

Probléma

Parbaudit

lzméginat

Rakstamgalda pozicija nemainas.

Parbaudi, vai visi vadi ir saslégti.

Atvieno rakstamgaldu no stravas
uz apméram vienu minati un péc
tam to atkal pieslédz.

Pieslédz visus vadus.
Rikojies atbilstoSi montazas
instrukcijai un atiestati.

Darbojas tikai viena kolonna.

Atiestatit. Ja joprojam
darbojas tikai viena kolonna,
nefunkciongjosa kolonna ir
janomaina.

Kolonnas darbojas at3kiriga
atruma.

Lénako kolonnu var darbinat, to
velkot/spieZot.

Lénaka kolonna ir janomaina.

Lénako kolonnu nevar darbinat,
to velkot/spieZot.

Atraka kolonna ir janomaina.

Rakstamgalda pozicija nemainas
minimali.

Parbaudi, vai rakstamgalds nav
parslogots.

Atbrivo galdu no parmériga
smaguma. Ja rakstamgalds
joprojam nedarbojas pareizi,
nomainit vadibas paneli.

LietoSanas bridi rakstamgalda
kustiba tiek partraukta, un tas
sakas darboties pretéja virziena.

Parbaudi, vai nekas nebloké
rakstamgalda kustibu.

Nonem Skérsli. Ja rakstamgalds
joprojam nedarbojas pareizi,
nomainit apak3rami.

Rakstamgaldu nevar uzregulét
lidz pasai augsai vai I1dz pasai
apaksai.

Rakstamgaldu var regulét tikai
viena virziena (uz augsu vai uz
leju).

Rakstamgalds nav pilnigi
horizontals.

Parbaudit visus savienojumus.
Atiestatit.
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Elektromechaniniu badu kei¢iamo aukscio raSomasis stalas.
Su valdymo sgsaja, skirta pakelti ir nuleisti.

Gaminj leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus

ir Zzmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip pat
asmenims, turintiems maZzai patirties ar Ziniy, su sglyga,

kad juos prizidrés atsakingas asmuo arba toks asmuo
supazindins juos su gaminio saugaus naudojimo taisyklémis
ir jy nesilaikymo pasekmeémis. Sis gaminys néra Zaislas, todél
vaikams negalima su juo Zaisti.

Gaminj valyti ir prizidréti turi suaugusieji, o vaikai - tik

suaugusiesiems prizidrint.

PrieZiGros instrukcijos

RaSomasis stalas gali bati naudojamas tik su
valdymo jrenginiu, esan€iu rinkinyje.

Asmenys, kurie jrengia, naudoja, remontuoja ir
teikia gaminio techninj aptarnavima, turi bati
perskaite naudojimo instrukcijas. Instrukcijas
laikykite 3alia gaminio.

|rengimo instrukcijos

+ Surinkite raSomajj stalg pagal surinkimo
instrukcijas.

+ Vieng koja su kita sujunkite laidu.

+ Maitinimo laidg junkite j sieninj kiStukinj lizda.

PASTABA! Turi bati sudarytos sglygos maitinimo
laidui judéti.

» RaSomasis stalas paruostas naudoti.
+ Varikliai automatiskai iSsijungia stalui pasiekus
auksciausia ir Zemiausig padétis.

RaSomojo stalo naudojimas

+ RaSomajj stalg naudokite tik pagal paskirtj ir
keiskite jo aukstj, jei norite dirbti tai sédédami,
tai stovédami. Stalas skirtas naudoti tik patalpoje,
sausoje aplinkoje (biure ar panasioje jstaigoje).

Nevirsykite leidZiamosios raSomojo stalo
apkrovos, kuri yra 80 kg. Mechanizmas gali
nepertraukiamai veikti 1 minute. Leiskite
varikliams pailséti apie 9 minutes pries
naudodami toliau.

TRUMPA INSTRUKCIJA

Rankinis parametry atkarimas / pirmasis
naudojimas:

Parametrus atkursite, jei maziausiai 8 sekundes
spausite mygtukus ,aukstyn”ir ,Zemyn"“.
Spauskite juos vienu metu, o stalas nusileis |
Zemiausig taska. Atkarimas baigtas, kai stalas
nusileidzia j Zemiausia taska.

Laikykités Siy instrukcijy reguliuodami stalo

aukstj:

1. Isitikinkite, kad néra stalo judéjimg blokuosianciy
objekty.

2. Stalui pakelti spauskite mygtuka ,aukstyn”, o
nuleisti - ,Zemyn".

Spauskite mygtuka ,auksStyn” tol. kol stalas atsidurs
reikiamame aukstyje.

Spauskite mygtuka ,Zemyn*, kol stalas atsidurs
reikiamame aukstyje.



Judéjimas visose ribose.

Atleiskite mygtuka ,Zemyn” Zemiausiame
saugiame taske, o po 5 sekundZiy dar kartg
nuspauskite mygtuka ,Zemyn”. Stalas nusileis j
mechaniskai Zemiausig taska, i$ kurio galés kilti.

Atmintis

Stalo padéciy iSsaugojimas gaminio atmintyje:
Nustatykite stalg pageidaujamame aukstyje.
Nuspauskite abu mygtukus tris kartus (palaukite
0,5-1 sek. prie$ paspausdami).

Spauskite ,aukstyn” arba ,Zemyn*, kad
pasirinktumeéte pageidaujama stalo padétj (0,5-1
sek.).

Pakartokite tuos pacius veiksmus, kad
iSsaugotuméte antrajj nustatyma.

Kliaciy aptikimas

Gaminys sukurtas taip, kad aptikty judéjimo
kelyje esancias kliatis ir iSvengty susidarimo bei
i$ to kylancios Zalos.

Jei stalas atsirems j kokj nors objekta, jis sustos
ir grj$ apytiksliai 50 mm atgal; 25 mm judesio
aktyvinimui abiem kryptimis.

Saugumo instrukcijos

+ Stalui judant aukstyn arba Zemyn laikykités
saugaus atstumo, kad nejstrigtuméte tarp
judamujy daliy.

+ Naudotojo atsakomybé uztikrinti, kad stalui
judant aukstyn arba Zemyn nebaty suZeista

Zmoniy ar padaryta Zalos aplinkiniams daiktams.

Pasirapinkite, kad stalvirSis neatsitrenkty j jokj
objekta, pavyzdZiui, darbo kéde.

Stalo kojy nekeiskite kitomis ir nekeiskite jy
konstrukcijos. Atliekant technine prieZitrg

ar remontuojant, stalg batina atjungti nuo
maitinimo tinklo.

DraudZiama bet kokiu badu keisti stalo kojas.
Stalo jokiu badu negalima naudoti kaip
priemonés Zmogui atsikelti / pasikelti.
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PrieZilra ir remontas
Savaite panaudoje raSomajj stalg, patikrinkite, ar
nekliba varztai.

Jei negalite pakelti arba nuleisti stalo,
patikrinkite, ar jjungtas j kiStukinj lizda.

Jei turi bati pakeista kokia nors elektriné dalis,
pirmiausia reikia atjungti stalag nuo maitinimo
tinklo.

Pakeitus elektrine dalj, stalg galima vél prijungti
prie maitinimo tinklo. Jis paruostas naudoti.

Jei stalas vis tiek neveikia, kreipkités j IKEA pirkéjy
aptarnavimo skyriy.

Gaminio techninis aptarnavimas

Patys neremontuokite gaminio, nes atvérus
korpusg atidengiami pavojingos jtampos taskai ir
kyla pavojus.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA

Tel. Nr. +46(0)476-648500

ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi
bati perdirbamas pagal 3alies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZamus | savartynus ar deginimo vietas,
ir galima neigiamga poveikj Zmogaus sveikatai

bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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Modelis RODULF si/st desk 140x80

Tipas RODULF-GF-470

léja 100-240 V, AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A
Energijos sagnaudos parengties veiksenoje <0,TW

Naudojimo temperatiros ribos 10-40 °C

Sandéliavimo temperatiros ribos -18-70 °C

Darbiné dréegmeé

20-90 % RH esant 40 °C

Triuk3mo lygis <50 dBA
Aukscio keitimo ribos 68-115 cm
Didz. leidZziamoji apkrova 80 kg

Gedimy pasalinimas

PASTABA!

Visada atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo pries technine prieZiara.

PoZymis

Patikrinti

ISbandyti

Rasomasis stalas nejuda.

|sitikinkite, kad visi laidai
prijungti.

IStraukite laida i$ maitinimo
tinklo minutei ir vél jjunkite.

Prijunkite laidus.
Atkurkite parametrus pagal
instrukcijas.

Juda tik viena koja.

Atkurkite parametrus. Jei
tebejuda tik viena koja,
pakeiskite nejudanciag nauja.

Kojos juda skirtingu greiciu.

Léciau judancia koja galima
pastumti / patraukti.

Pakeiskite léciau judancia kojg
nauja.

Léciau judancios kojos negalima
pastumti / patraukti.

Pakeiskite grei¢iau judancia koja
nauja.

Stalas juda tik trumpus
atstumus.

Patikrinkite, ar nevirsijote
leidZiamosios apkrovos.

Nukraustykite stalg. Jei problema
iSliko, pakeiskite valdymo bloka.

Stalas sustoja ir juda prieSinga
kryptimi.

Patikrinkite, ar stalo judéjimo
kelyje néra kliaciy.

PasSalinkite kliatis. Jei problema
iSliko, pakeiskite visg réma.

Stalas nepakyla iki galo aukstyn
arba nenusileidzia iki galo
Zemyn.

Stalas juda tik viena kryptimi
(aukstyn arba Zemyn).

Stalas néra horizontalioje
padétyje.

Patikrinkite jungtis.
Atkurkite parametrus.
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Uma superficie de trabalho com altura regulavel
eletromecanicamente e com uma interface de controlo para
reqular a altura para cima e para baixo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancgas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
quanto a utilizacao segura do aparelho e compreendam

0s riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e a manutenc¢ao nao devem ser feitas por criangas

sem supervisao.

Conselhos e instrugdes de utilizagdo de RODULF.

Esta secretaria s6 deve ser utilizada em
conjunto com o controlador incluido.

Todas as pessoas responsaveis pela instalagdo,
utilizacdo, reparagdo ou manutencdo desta
secretdria devem ler atentamente as instrugdes.
Mantenha as instrugdes junto a secretdria sentado/
em pé.

Instrugdes de instalagao

+ A secretaria é montada de acordo com instrucdes
de montagem em separado.

+ Ligue o cabo de uma perna a outra.

+ Ligue o cabo elétrico a uma tomada de parede.

ATENGAO! O cabo elétrico deve ter mobilidade
total.

+ Asecretdria esta pronta a ser utilizada.

+ Os motores param automaticamente quando a
secretdria atinge as posi¢des mais baixa e mais
alta.

Utilizagcdo da secretaria

+ Asecretaria s6 deve ser utilizada como mesa
de trabalho, com a possibilidade de regular
continuamente a altura entre as posi¢des
sentado e em pé. A secretdria s6 deve ser
utilizada em espacos interiores e secos (ambiente
de escritério ou similar).

A secretdria ndo deve ser sobrecarregada - a
carga maxima é de 80kg. O sistema pode
funcionar continuadamente durante o periodo
maximo de 1 minuto. Depois desse tempo, os
motores devem ficar parados durante cerca

de 9 minutos antes de poderem ser utilizados
novamente.

GUIA RAPIDO

Reposicdo manual/primeira utilizagdo:

+ Para efetuar uma reposicdo, pressione
simultaneamente os botdes de seta para cima
e para baixo durante pelo menos 8 segundos.
Continue a pressionar os botdes para a secretéria
se mover lentamente até a posi¢do mais baixa. A
reposicdo é concluida quando a secretéria parar
na posi¢cdo mais baixa.

Siga estas instrug6es ao regular a altura da

secretaria:

1. Certifique-se de que ndo hé objetos que
sejam um obstaculo a regulacdo da altura da
secretaria.

2. Para elevar/descer a secretaria, pressione o
botdo de controlo para cima ou para baixo,
respetivamente.



Mantenha pressionado o botdo de controlo para
cima até alcancar a altura desejada.

Mantenha pressionado o botdo de controlo para
baixo até alcangar a altura desejada.

Para aceder a amplitude total

Solte o botdo de controlo para baixo na

posicdo segura mais baixa e, depois, pressione
novamente o botdo de controlo para baixo
durante 5 segundos. A secretaria atinge a altura
mecanica mais baixa de toda a amplitude.

Meméria simples

Para definir/memorizar posicdes:

Mova a secretdria para o nivel que pretende
memorizar.

Pressione os dois botdes trés vezes (0,5-1
segundo entre cada vez).

Depois, pressione o botdo de controlo para
cima ou para baixo para definir a posicao (0,5-1
segundo).

Faca o mesmo para a segunda definicdo
memorizada.

Detecdo de colisao

+ O sistema foi concebido para evitar possiveis
danos no equipamento devido a colisdo.
Quando a secretdria deteta uma mudanca
repentina na resisténcia, interrompe o
movimento e inverte aproximadamente 50mm.
25mm de deslocagdo para ativar nas duas
direcdes.

Regulamentacgdes de seguranga

* Quando a secretdria sobe/desce, mantenha a
distancia de segurancga necessaria para evitar
ficar preso entre o tampo em movimento e os
objetos fixos na area em redor.

Quando a secretdria sobe/desce, o utilizador
deve estar atento para ver se ninguém se magoa
ou nenhum objeto é danificado. O tampo nado
deve bater em nenhum objeto fixo, para que a
secretdria ndo vire. Afaste sempre a cadeira de
escritério antes de subir/descer a secretaria.

As pernas da secretaria ndo devem ser alteradas
nem reconstruidas. Durante um trabalho de
manutengdo ou reparacado, o cabo elétrico deve
ser sempre desligado da tomada.
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+ Estdo proibidas as modifica¢des as pernas da
secretaria.

+ Asecretdria ndo deve ser usada como dispositivo
de elevacdo de pessoas.

Instru¢des de manutengdo e reparagao

Apo6s aproximadamente 1 semana de utilizagdo,
verifique se os parafusos estdo corretamente
apertados.

Se ndo conseguir subir ou descer a secretaria,
verifique as ligagdes entre a caixa de controlo e a
tomada de parede.

Antes de substituir alguma parte do sistema
elétrico, desligue primeiro o cabo elétrico da
tomada de parede.

Substitua o componente elétrico e sé depois
volte a ligar o cabo elétrico a tomada. A
secretdria estd agora pronta a ser utilizada.

Se ainda assim a secretaria ndo funcionar, contacte
a sua loja IKEA ou o Apoio ao Cliente.

Manutencao

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a
abertura ou a remogdo das coberturas pode exp6-
lo a tensdes perigosas ou a outros riscos.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
Telefone n.°: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com

as regulamentacdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente.
Para mais informagdes, contacte a loja IKEA perto
de si.
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Nome do modelo

RODULF secretéria sentado/em pé 140x80

Tipo RODULF-GF-470

Entrada 100-240V CA, 50-60Hz, 3,2-1,5A
Consumo de energia em modo de espera <0,TW

Intervalo de temperatura em utilizacao 10-40°C.

Intervalo de temperatura em armazenamento -18-70°C

Temperaturas de funcionamento 10-40°C

Humidade de funcionamento 20-90% RH a 40°C

Nivel de som <50 dB(A)

Intervalo de regulacdo de altura 68-115cm

Carga maxima 80kg

Guia de resolugdo de problemas

ATENGAO!

Desligue sempre o cabo da tomada antes de fazer qualquer manutencgdo!

Sintoma Verificar

Experimentar

Certifique-se de que todos os
cabos estdo ligados.

Ligue os cabos.

A secretdria ndo funciona.

Desligue a secretaria da tomada
de parede durante cerca de 1
minuto e volte a ligar.

Siga as instrugdes de instalagdo
e efetue uma reposicao.

S6 funciona uma coluna.

Efetue uma reposicdo. Se ainda
assim sé continuar a funcionar
uma coluna, substitua a coluna
que ndo funciona.

As colunas movem-se a
velocidades diferentes.

E possivel mover a coluna mais
lenta puxando/empurrando.

Substitua a coluna que se move
mais lentamente.

N&o é possivel mover a
coluna mais lenta puxando/
empurrando.

Substitua a coluna que se move
mais rapidamente.

A secretaria move-se apenas
distancias curtas.

Certifique-se de que a secretdria
ndo estd sobrecarregada.

Remova carga da secretaria. Se
o problema persistir, substitua a
caixa de controlo.

A secretaria para e comega a
funcionar no sentido contrario.

Certifique-se de que ndo ha nada
a bloquear o movimento da
secretdria.

Remova o obstaculo. Se o
problema persistir, substitua
toda a estrutura inferior.

A secretdria ndo sobe ou desce
até a sua altura maxima.

A secretaria s6 funciona numa
direcdo (para cima ou para
baixo).

A secretdria ndo esta na
horizontal.

Verifique todas as ligagdes.
Efetue uma reposicdo.
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O suprafata de lucru cu indltime reglabila cu interfata de
control pentru a regla inaltimea in sus si in jos.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de la 8 ani si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fara experienta si cunostinte daca au supraveghere sau
au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si
inteleg pericolele implicate de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de utilizare nu trebuie efectuate de

copii fara supraveghere.
Sfaturi si instructiuni pentru RODULF.

Acest birou trebuie sa fie folosit numai
Tmpreuna cu controlorul inclus.

Este responsabilitatea fiecarei persoane care
instaleazd, foloseste, repara si intretine acest birou
sa citeasca cu atentie aceste instructiuni. Pastreaza
aceste instructiuni aproape de biroul cu indltime
reglabila.

Instructiuni de instalare

* Biroul este asamblat conform instructiunilor de
asamblare separate.

+ Conecteaza cablul de la un picior la celalalt.

+ Conecteaza cablul electric la o priza de perete.

ATENTIE! Cablul electric trebuie sa aiba mobilitate
deplina.

* Biroul este acum gata de utilizare.
* Motoarele se opresc automat cand biroul ajunge
la pozitia cea mai joasa sau cea mai Tnalta.

Utilizarea biroului

+ Biroul trebuie sa fie folosit numai ca birou de
lucru care poate fi reglat continuu intre pozitia
de stat jos si cea de stat in picioare. Biroul va fi
utilizat numai in interior si in spatii uscate (mediu
de birou sau similar).

Biroul nu trebuie supraincarcat - sarcina
maxima este de 80 kg/176 Ib. Sistemul poate
rula continuu pentru maxim 1 minut. Motoarele
trebuie sa stationeze aproximativ 9 minute
Tnainte de a se putea folosi din nou.

GHID RAPID

Resetare manuala / prima utilizare:

+ Efectueaza o resetare apasand simultan
butoanele jos si sus cel putin 8 secunde. Tine
butoanele apasat si biroul se va muta in punctul
cel mai de jos. Resetarea este completa cand
biroul s-a oprit in cel mai de jos punct.

Urmeaza aceste instructiuni cand reglezi

Tnaltimea biroului:

1. Verifica sa nu fie obiecte care obstructioneaza
intervalul de reglare a inaltimii biroului.

2. Pentru a rula biroul in sus si in jos, apasa
principalul buton de manevrare sus sau jos.

Apasa butonul sus si tine apadsat pana cand biroul
ajunge la Tnaltimea dorita.

Apasa butonul jos si tine apasat pana cand biroul
ajunge la Tnaltimea dorita.



Pentru a accesa o cursa completa

Elibereaza butonul jos in punctul de siguranta
cel mai de jos si apoi apasa butonul jos din nou
pentru 5 secunde. Biroul se va muta la indltimea
mecanicad cea mai mica pentru a avea access la
cursa completa.

Memorie simpla

+ Pentru a seta memoria/pozitiile finale:

+ Muta biroul la nivelul pe care vrei sa-| memorezi.
Apasa ambele butoane de trei ori (0,5-1 secunda
intre fiecare apdsare).

Apoi apasa "sus" sau "jos" pentru a seta pozitia
(0,5-1 secunda).

+ Repeta pentru a doua setare memorata.

Detectarea coliziunii

Sistemul este conceput pentru a evita toate
daunele posibile aduse echipamentului datorita
coliziunii.

Cand biroul detecteaza o schimbare brusca in
rezistentd, va opri miscarea si va rula inapoi
aproximativ 50mm. O rulare de 25mm activeaza
ambele directii.
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Reguli de siguranta

+ Cand biroul ruleaza sus/jos, pastreaza distanta
de siguranta necesara pentru a evita blocarea
intre blatul biroului mobil si obiecte fixate in zona
fnconjuratoare.

Cand biroul ruleaza sus/jos, utilizatorul trebuie
sa fie atent astfel incat nimeni sa nu fie ranit sau
niciun obiect sd nu fie deteriorat. Blatul biroului
nu trebuie sa se loveasca de un obiect fix Tn cazul
n care se rastoarna. iIndeparteaza orice scaun
de birou Tnainte ca biroul sa ruleze sus/jos, de
fiecare data.

Picioarele biroului nu trebuie sa fie modificate
sau reconstruite Tn niciun fel. In timpul lucrrii
de ntretinere si reparatii la birou, cablul electric
trebuie sa fie iIntotdeauna deconectat de la priza.
Modificarile picioarelor sunt absolut interzise.
Biroul nu trebuie sa fie folosit ca un dispozitiv de
ridicare pentru oameni.
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Instructiuni de Tntretinere si reparatii
Dupa aproximativ 1 sdptdmana de utilizare, verifica
daca suruburile sunt stranse corespunzator.

Daca biroul nu poate fi coborat sau ridicat,
verifica conexiunile intre cutia de control si priza.
n cazul in care o componenté a sistemului
electric va fi inlocuita, cablul electric trebuie sa fie
mai intai deconectat de la priza.

nlocuieste componenta electrica si apoi
reconecteazad cablul electric la priza. Biroul este
acum gata de utilizare.

Daca biroul nu functioneaza, contacteaza
magazinul IKEA sau departamentul Relatii Clienti.

Reparatia produsului

Nu ncerca sa repari acest produs singur, deoarece
deschiderea sau scoaterea capacelor te poate
expune la tensiuni periculoase sau alte riscuri.

Producator: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA
Telefon.: +46(0)476-648500

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.
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Denumirea modelului

RODULF birou Tnaltime reglabild 140x80

Numar tip

RODULF-GF-470

Putere

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3.2-1.5 A

Consum de energie in mod standby

<0.1W

Intervalul temperaturii la utilizare

50-104 °F sau 10-40 °C.

Intervalul temperaturii la depozitare

0-158 °F sau -18-70 °C

Umiditate de functionare

20-90 % RH at 40 °C

Nivel de sunet

<50 dB(A)

Interval de setare a Tnaltimii

68-115 cm or 26.8-45.3 inci

Sarcina maxima

80 kg sau 176 Ib

Ghid de depanare

NOTA!

Deconecteaza intotdeauna cablul de la priza Tnainte de a efectua reparatii!

Simptom

Verificare

Proba

Biroul nu se misca.

Verifica daca toate cablurile sunt
conectate.

Deconecteaza biroul de la priza
timp de 1 minut si reconecteaza.

Conecteaza cablurile.
Respecta instructiunile de
instalare si efectueaza o resetare.

Se misca o singura coloana.

Efectueaza o resetare. Daca
totusi se misca doar o coloand,
nlocuieste coloana care nu se
misca.

Coloanele se misca la viteze
diferite.

Este posibil sa misti coloana mai
fnceatd prin tragere/impingere.

inlocuieste coloana care se misca
mai incet.

Nu este posibil sa misti coloana
mai inceata prin tragere/
impingere.

nlocuieste coloana care se misca
mai repede.

Biroul se misca doar pe distante
mici.

Verifica daca biroul nu este
supraincarcat.

Descarca biroul. Daca problema
persista, inlocuieste cutia de
control.

Biroul se opreste si inverseaza
directia in timpul functionarii.

Verifica sa nu existe nimic care sa
blocheze miscarea biroului.

Elimina obstacolul. Daca
problema persista, inlocuieste
ntregul cadru.

Biroul nu poate fi actionat
integral in sus sau in jos.

Biroul se poate actiona intr-o

singura directie (in sus sau in jos).

Biroul nu este orizontal.

Verifica toate racordurile.
Efectueaza o resetare.
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Elektromechanicky vySkovo nastavitelna pracovna plocha s
ovladacim rozhranim na nastavenie vysky nahor a nadol.
Tento spotrebi¢ mézu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a viac
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,

iba pod dohladom alebo s poucenim o pouZzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a porozumenim o nebezpecenstve,
ktoré vykona osoba zodpovedna za ich bezpecnost. Deti sa so

spotrebi¢com nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu uzivatela nesmu robit deti bez dozoru.

UZito€né rady na pouZivanie RODULF

Tento stdl sa smie pouZivat'iba spolu s
ovladacom.

Kazdy clovek, ktory tento stél inStaluje, pouZziva
alebo opravuje tento stél, je zodpovedny za
dokladné precitanie tychto pokynov. Uschovajte
tieto pokyny v blizkosti svojho stola.

InStrukcia na instalaciu

+ Pracovny stdl je zostaveny podla samostatnych
montéznych pokynov.

* Pripojte kabel z jednej nohy k druhej.

+ Pripojte elektricky kabel k sietovej zasuvke.

POZNAMKA! Elektricky kabel musf byt plne
pohyblivy.

+ Pracovny stdl je teraz pripraveny na pouZitie.
+ Motory sa automaticky zastavia, ked stol
dosiahne svoju najnizsiu alebo najvy3siu polohu.

Pouzitie stola

Slovensky

* Pracovny st6l sa smie pouZzivatiba ako pracovny
stdl, ktory je mozné plynulo prestavovat na polohu
na sedenie a statie. Pracovny stdl sa smie pouZivat
iba v interiéri a v suchych priestoroch (kanceldrske
prostredie alebo podobne).

Pracovny st6l sa nesmie pretaZovat - maximalne
zataZenie je 80 kg. Systém moZe byt'v prevadzke
nepretrZite po dobu maximalne 1 minaty.
Motory musia odpocivat pribliZzne 9 minuat, aby
sa mohli znova pouZit.

RYCHLY NAVOD

Manudlny reset / prvé poufzitie:

Reset vykonajte sticasnym stlacenim tlacidiel
hore a dole po dobu najmenej 8 sekind. Drzte
moznému bodu. Reset sa dokon¢i, ked sa stol
zastavi v najnizSom bode.

Pri nastavovani vysky stola postupujte podla

tychto pokynov:

1. Skontrolujte, ¢i sa v rozsahu nastavenia vysky
stola nenachadzaju Ziadne predmety.

2. Na spustenie stola nahor alebo nadol stlacte
tlacidlo ovladania nahor alebo nadol.

Stlacte tlacidlo hore a drZzte ho, kym sa nedosiahne
poZadovana vyska pracovnej plochy.

Stlacte tlacidlo nadol a drZte ho, kym sa
nedosiahne poZadovana vySka pracovnej plochy.



Pristup k pInému zdvihu

+ Uvolnite tlacidlo nadol v najnizSom bezpec¢nom
bode a potom znova stlacte tlacidlo nadol na 5
sekund. Stol sa presunie do najnizSej mechanickej
vysky, aby mal piny pristup k zdvihu.

Jednoducha pamat’

Nastavenie pamate / koncovych pol6h:

Presunte stdl na Uroven, ktord chcete ulozit'.
Stlacte obe tlacidla trikrat (0,5 - 1 sekundu medzi
kazdym stlacenim).

Potom stlac¢enim tlacidla ,,hore” alebo ,dolu”
nastavte polohu (0,5 - 1 sekundu).

To isté urobte s druhym nastavenim, ktoré chcete
ulozit.

Detekcia kolizie

Systém je navrhnuty tak, aby sa zabranilo
moznému poskodeniu zariadenia v dosledku
kolizie.

Ked'stdl zisti nahlu zmenu odporu, zastavi pohyb
a obrati sa priblizne o 50 mm. 25 mm zdvihu na
aktivaciu v oboch smeroch.

Bezpecnostné predpisy

Ked'sa stol pohybuje hore / dole, udrZiavajte
potrebnl bezpecnu vzdialenost, aby ste zabranili
uviaznutiu medzi pohybujicou sa doskou stola a
pevnymi predmetmi v okoli.

Ked'sa stol pohybuje hore / dole, uzivatel by mal
sledovat, aby nikto nebol zraneny alebo nebol
poskodeny Ziadny predmet. Horna doska nesmie
narazit' na pevny predmet, ak sa prevrati. Vzdy,
ked sa stdl pohybuje hore / dole, dajte prec
kancelarsku stolicku.

Nohy stola sa nesmu nijakym spésobom
upravovat alebo rekonstruovat. Pocas servisu

a oprav stola musi byt elektricky kabel vzdy
odpojeny od sietovej zasuvky.

Upravy néh st Gplne zakazané.

Pracovny st6l sa nesmie pouZivat ako zdvihacie
zariadenie na [udi.
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Udrzba a oprava
Po priblizne 1 tyZdni pouZivania skontrolujte, ¢i su
skrutky spravne dotiahnuté.

Ak stél nie je mozné spustit alebo zdvihnut,
skontrolujte prepojenia medzi ovlddacou
skrinkou a sietovou zasuvkou.

Ak je potrebné vymenit akukolvek cast’
elektrického systému, musi sa najskér odpojit’
elektricky kabel od sietovej zasuvky.

Vymerite elektrickd ¢ast'a potom znova zapojte
elektricky kabel do zasuvky v stene. Pracovny stél
tak bude pripraveny na pouZzitie.

Ak stol stale nefunguje, kontaktujte najblizsiu
predajniu IKEA alebo zakaznicky servis.

Servis vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok,
pretoZe otvaranie alebo odstrariovanie krytov vas
moze vystavit nebezpecnému napétiu alebo inym
rizikdm.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
Telefénne Cislo: +46 (0) 476-648500

TENTO NAVOD SI UCHOVAJTE
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Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
bezného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v sulade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komundineho odpadu,
pomdZzete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Pre viac informdcii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.
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Nazov modelu

RODULF st6l na sedenie/statie 140x80

Typové ¢islo Rodulfo-GF-470

Vstup 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A
Spotreba energie v pohotovostnom rezime <0,TW

Teplotné rozmedzie pri pouZiti 10-40°C.

Teplotné rozmedzie pri skladovani -18-70°C

Prevadzkova vihkost’

20 - 90% relativnej vihkosti pri 40 ° C

Hladina zvuku <50 dB (A)
Interval nastavenia vysky 68-115 cm
Maximalne zataZenie 80 kg

Sprievodca rieSenim problémov

Pred vykonavanim udrzby vZdy odpojte kabel zo zasuvky!

Symptém

Kontrola

Skuska

Stdl sa nepohybuje.

Uistite sa, Ze su pripojené vSetky
kable.

Odpojte st6l od sietovej zasuvky
na priblizne 1 mindtu a znova ho
pripojte.

Pripojte kable.
Postupujte podla pokynov na
instaldciu a vykonajte reset.

Pohybuje sa iba jeden stipec.

Vykonajte reset. Ak sa stale
pohybuje iba jeden stlpec,
vymerite stlpce, ktoré sa
nepohybuju.

Stipce sa pohybujt réznymi
rychlostami.

Pomalsi stipec je mozné postvat
tahanim / tlac¢enim.

Vymerite stipec, ktory sa
pohybuje pomalsie.

Pomalym stipcom nie je mozné
pohybovat tahanim / tla¢enim.

Vymefite stipec, ktory sa
pohybuje rychlejSie.

Stdl sa pohybuje iba na kratke
vzdialenosti.

Uistite sa, Ze stol nie je
pretaZeny.

ZlozZte zo stola veci. Ak problém
pretrvava, vymerite ovladaciu
skrinku.

Stdl sa pocas prevadzky zastavi a
ide dozadu.

Uistite sa, Ze ni¢ neblokuje pohyb
stola.

Odstrante prekazku. Ak problém
pretrvava, vymerite cely spodny
ram.

Stol nie je schopny vysunut sa
Uplne hore alebo dole .

Stdl sa mdZze posuvat iba jednym
smerom (hore alebo dole).

Stol nie je vodorovny.

Skontrolujte v3etky pripojenia.
Vykonajte reset.
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EnexkTpomMexaHnyeH NpoayKT C BUCOYMHA, KOSTO MOXe Aa ce
perynvpa 4ype3 KOHTPOJEeH NaHer.

To3w ypeg Moxe Aa ce 13Moa3Ba OT AeLa, KOUTO ca Hali-Manko
Ha 0CeM roAnHN, Xopa € orpaHnYeHn Gusnyeckn, CeTUBHU

N YMCTBEHW CMOCOBHOCTU 1 XOpa, KOUTO HAMAT A0CTaTbYHO
ONUT 1 3HAHWA, aKo ce HabngaBaT UM Ca MHCTPYKTUPaHY
Kak Aa U3Mnon3eart ypesa no 6esonaceH HauuH 1 pasbupat
OMNacHOCTUTe, KOMTO MOraT Aa Bb3HMKHAT. TO31 NPOAYKT He
TpsibBa Aa ce M3MoN3Ba KaTo urpayka. He nossonaBarite Ha

Aela Aa Cu UrpasiT c ypeaa.

MouncTBaHETO N NOAAPBXKKATA He TPA6BA Aa Ce N3BbPLUBA OT
feua 6e3 HabnogeHVe OT Bb3pacTeH.

MpenopbKM U NHCTPYKUUU 0THOCHO RODULF.

ToBa 6lopo Tpsi6Ba Aia ce N3MNON3Ba e4UHCTBEHO
C NPUNOXKEHOTO YNPaBNABALLO YCTPOACTBO.

Bceku, KoliTo crnobsBsa, n3nonssa, Nonpass v
ob6cnyxBa ToBa 610po e ANbXeH BHMMAaTeNHO Aa
npoyerte UHCTpyKUmmnTe. JpbxTe rn 61130 40
6topoTo.

WHCcTpyKUunn 3a crno6ssaHe

+ BlopoTo ce crnobsiBa ¢ MOMOLLTA Ha OTAEMHN
VIHCTPYKLMK 3a crnobssaHe.

+ CBbpxeTe KabennTe Ha KpakaTa.

+ BkntoueTe 3axpaHBaLLms kaben B KOHTaKTa.

BEJIEXKKA! 3axpaHBalLmaT kaben TpsibBa aa ce
ABWXKIN CBOBOAHO.

+ BlopoTo e Beye rotoBo 3a yrnotpe6a.

* MexaHun3ma cnupa aBToMaTU4HO, KoraTto 61opoTo
AOCTUTHE Hali-H1CKaTa UAn Hali-BucokaTa cun
nosuums.

YnoTtpeb6a Ha 6lopoTo

+ To31 NpPoAyKT e NpeAHa3HayeH 3a ynotpeba
camo kaTo paboTHO 60po, KOeTo MoXe Aa ce
perynvpa B 3aBUCMMOCT OT TOBa Jja/in CTe B
ceZiHan0 UK B U3NpaBeHOo NoJsioxeHe. bropoto
Tpsi6Ba Aa ce 13MoJi3Ba CaMo B 3aKpUTU 1
Cyxu cTam (Hanp. B od1C Unn B Apyrut NOJ06HM
nomeLleHuns).

He Tpsi6Ba fa npeTtoBapBaTte 6topoTo.
MakcmnmanHaTta My ToBapoHocumocT e 80 Kkr/176
Ib. MexaHN3MBT MOXKe NPOABL/IKUTENHO Aa ce
mnsnonsea Ao 1 MmHyTa. 3a fia ro nsnosasparte

OTHOBO, TpﬂﬁBa Aa oCTaBuTe ABUraTennTe B
CbCTOSIHME Ha MOoKoWi 3a 9 MUHYTW.

KPATKO PbKOBOACTBO

PbyHO pecTapTupaHe/nbpBa ynoTpe6a.

PectapTupaHeTo ce 13BBbpLUBa KaTo
e/lHOBpPeMeHHO HaTMCHeTe ByTOHWTE 3a Harope
1 HaZloNy B MPOAbI/IXEHNE Ha MOHE 8 CeKyHAW.
[okaTo HaTuckaTe 6yTOHUTE, 610POTO Lije
3anoyHe 6aBHO Jja ce CHUXaBa. PectapTupaHeTo
€ ycreLHo, Korato 61o0poTo JOCTUIHe /0 Hail-
HMCKaTa CV MO3NLUS.

CnepBaiiTe Te3n MHCTPYKLUU, KOFaTo

perynupare BMCOYMHaTa Ha 610poTo:

1. YBepeTe ce, 4e HIMa NpeAMeTU, KOUTO Aa
npevaT Ha ABVKEHUSATA My.

2. 3a Aa vi3aurHeTe UK CHUXMTE 61OPOTO,
HaTMCHEeTe CbOTBETHO B6YTOHA 3a Harope Wiu 3a
Hagony.

HaTtucHeTte 6yTOHa 3a Harope 1 ro 3agpbuxTe,
AOKaTo 6I-0p0T0 He AOCTUrHe XXenaHaTta OT BacC
BMCOYNHa.



HaTtucHete 6yTOHa 3a HaZlony U ro 3agpbuxTe,
AOKaTo 6I'OpOTO He AOCTUTHe XXesnaHaTa OT BacC
BMCOYNHa.

3a Nb/IeH X0 Ha MexaHn3mMa

HaTucHeTe 6yToHa 3a Hagoy, 4OKaTO 6IOPOTO
He AOCTUrHe Hal-H1cKaTa cv No3unums,
oTnycHeTe 6yTOHa U ro HaTUCHeTe OTHOBO
KaTo ro 3aAbpxuTe 5 cekyHAN. Mo To31 HaunH
MexXaHM3MbT LLie HanpaBu eAuH Mb/ieH XOA4 1
6I0POTO LLie Ce CHUXM OLLe MO-HaZ0y.

JlecHo 3anameTsiBaHe

* 3a Aa 3anameTuTe onpejesieHa BUCOYMHA B
rnameTTa Ha MexaHun3Mma:

HacTpoiiTe 610poTO Ha BUCOYMHA, KOATO 1UCKaTe
Aa 3anasuTe.

HaTucHeTe aBaTta 6yTOHa eAHOBPEMEHHO TP
nbTK (0T 0.5-1 cekyHAa MeXxay BCAKO HaTUCKaHe).
Cnep ToBa HaTWCHeTe MK ByTOHa 3a Harope nnu
3a Hagony, 3a Aa NoTBbpAnTe (3aapbXTe 0T 0.5-1
CeKyHAa).

loBTOpeTe NpoueAypaTta 3a BTopaTa BUCOUNHA,
KOSITO MCKaTe ja 3arnameTture.

CeH3op 3a yaap

+ CncTemata e npoekTMpaHa ja usbsirea yaapu
C Apyrvi NpeAMeTY, 3a Aa ce npeAnasu ot
BBH3MOXHM MOBPEAV.
KoraTo 6topoTo 3aceye BHe3amnHa NpoMsiHa Ha
CbMPOTUB/IEHNETO, TO LLie CrIpe Aa ce ABVXW 1
LLle ce BbpHe 06paTHO ¢ 0ko/10 50 Mm. CcTemaTa
Ce aKkTVBMpA NpU 3acMyaHe Ha NpomsiHa oT 25
MM V1 B iBETE MOCOKU.

WHCTpyKuum 3a 6e3onacHocT

+ 3a Aa n3berHete 3aknellBaHe MeX/y ABMXELLOTO
ce 610pO 1 3206UKaNSALLMTE O NMPEAMETH,
cnasBaiiTe AUCTaHLMS, A0OKaTO TO Ce U3AUra Uan
CHU>XaBa.

Mo BpeMe Ha v3auraHe/cHKaBaHe Ha 610poTo
nonseatens Tpsi6Ba Aa BHUMaBa Aa He HapaHu
HSIKOTO 1V Aa NoBpeaw Helwo. 1oTa He TpsibBa
Aia ce yApsi BbB GUKCMPaHU NpeaMeTy, Thid

KaTo ToBa MOXe Ja AoBeJe /0 npeobpbLiaHe.
Mpw BCsiko M3anraHe/cHKaBaHe Ha 61opoTo

Ce yBepeTe, Ye CTONLT HsIMa @ MonpeYn Ha
[BVXKEHVSITa My.

KpakaTa Ha 610poTO He TpsibBa Aa ce npenpassT
VNN PEKOHCTPYMPAT MO HMKAaKbB HauMH.
3axpaHBalLMAT kaben TpsbBa BUHarM Aa ce
M3K/0YBa OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha o6c/yxBaHe
VI PEMOHT.
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* VMI3MeHsiHeTO Ha kpakaTa e abCoNtoTHO
3abpaHeHo.

+ blopoTo He TpsibBa fa ce 13Noa3Ba 3a NoBAWraHe
Ha xopa.

WHCTpYKLMW 3a NOoAAPBXKKA U PEMOHT
MpoBepeTe ganu BUHTOBETE Ca 34paBo 3aTerHatu
Cnej KaTo CTe 13Mosi3Banv 60poTo NMoHe eaHa
ceammua.

+ B cyyaid, e 610poTo He MoXe Aa ce CHIXKaBa
VNV U34Mra NpoBepeTe Aanun KOHTposIHaTa KyTus
e cBbp3aHa KbM KOHTaKTa.

3axpaHBaLMAT kaben TpA6Ba Aa ce N3K/IHUN OT
KOHTaKTa B C/lyyaid, Ye 4acT oT eflekTpryeckaTa
crcTemMa TpsibBa fa ce 3aMeHW.

3amMeHeTe HeunsmnpaBHaTa 4acT 1 OTHOBO
BK/IlOYETE 3axpaHBaLLs kaben B KOHTaKTa.
BlopoTo e rotoBo 3a ynotpeba.

AKO 610pOTO MPOABLKN Aa He paboTn, MoNs
CcBBbpXKeTe ce C Han-6113kmna MarasuH Ha VIKEA nan
cotgen "O6cnyKBaHe Ha KAMeHTH".

06cny>xBaHe

He ce onuTBaiiTe Aa monpaBsTe TO3W NPOAYKT
camu. OTBapsiHETO IV CBaNIHETO Ha naHena
MOXe Aa BV 37101 Ha ornaceH BONTaX Uav Apyru
pvickoBe.

MpowuseoauTen: IKEA of Sweden AB

Appec:
MoweHckn kop, 702,
SE-343 81 EnmxynT, LUBELUA

TenedoH: +46(0)476-648500

3ANAS3ETE TE3UN MHCTPYKLN

CMBONTBT CbC 3a4packaH Kol 3a 60KyK
03HauaBa, 4e apTUKyNbT CiefBa Aa ce U3XBbPAN
OT/e/HO OT 6UTOBMTE OTNaABLLMN. APTUKYTBT
TpsibBa Aa 6bAe NpeAajeH 3a peuukavpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NPaBua 3a U3XBbPSHE
Ha oTnaabun. Kato otaensate o6osHaveHuTe
apTUKy/nn OT 6UTOBUTE OTNaAbLM, Bre criomararte
3a HamaNIBaHeTOo Ha Ko/iyecTBaTa oTnagbLy,
npejasaHv B CMeTUMLLA WY 38 U3rapsiHe,

1 cBeXAaTte 0 MUHUMYM MoTeHumManHuTe
oTpULIATeNHN Bb3AENCTBUSA BbPXY YOBELLKOTO
34paBe 1 oKonHaTa cpeja. Mons, obbpHeTe ce KbM
marasuH VKEA 3a noeye nHpopmaums.
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Wme Ha mogena

Btopo ¢ perynvpaHe Ha BUCOYMHaTa
RODULF 140x80

Homep Ha mogena

RODULF-GF-470

3axpaHBaHe

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3.2-1.5 A

Koucymau,vm Ha eHeprus B pe>kuM Ha roTOBHOCT

<0.1W

Bapuauumu Ha pa6oTHaTa TemnepaTypa

50-104 °F nnn 10-40 °C.

Bapumauum Ha TemnepaTypaTa, fJOKaTo He Ce U3Mnon3ea

0-158 °F unn -18-70 °C

Pa6oTHa Bna>kHocT

20-90 % RH Ha 40 °C

Hueo Ha wyma

<50 dB(A)

BucouuHa

68-115 cm nnn 26.8-45.3 nH4a

MakcumanHa TOBapOHOCUMOCT

80 kr nnn 176 Ib

OTcTpaHsiBaHe Ha npo6ieMu

BEJIEXXKA!

M3kntouBaiiTe kabena oT KOHTaKTa BUHarm npean I'IO,D,,CI,p'b)KKa!

MNpusHak

MpoBepka

onuTBaHe

EK)pOTO He Ce ABVXN.

YBepeTe ce, Ye BCUYKUN kKabenu
ca CBbp3aHu.

M3kntoyeTe 6IOPOTO OT KOHTaKTa
3a 0K0/10 1 MUHYTa 1 ro
BKtOYeTe OTHOBO.

CBbpKeTe kabenwvTe.
CnegBaiiTe MHCTpYKUMKTE 3a
WHCTanauus n pectaptupaire.

Camo eanH oT KpakaTa ce ABVXWN.

PectapTtupaiite. Ako cneg ToBa
KpakbT NpoAb/Xasa Aa He ce
ABVIXW, FO 3aMeHeTe C Apyr.

KpakaTa ce gBm>xart C pasanyHa
CKOPOCT.

Bb3MOXHO e pbUHO Aa ABMXUTE
no-6aBHMA Kpak kaTo Abpnate/
byTare.

3ameHeTe N0-6aBHO ABVXKeLLNs
ce Kpak.

He e Bb3MOXHO pbYHO Aa
ABWXMTE No-6aBHUA KpaK KaTo
Abpnarte/6yTare.

3ameHeTe No-6bP30 ABMXKELLUS
ce Kpak.

EI'OPOTO He € JOCTaTb4yHO
noABUXHO.

YBepeTe ce, Ye He CTe ro
npeToBapuIn.

MpemaxHeTe BCUUKM NpegmMeTy
HamupaLLy ce BbpXy Hero.

B cnyuaid, ye npobnema He
M34yesHe 3aMeHeTe KOHTPO/IHATA
KyTUS.

BtopoTo cnvpa 1 npaBu 06paTHY
LABUXEHWS, A0KATO ce nsgura/
CHUXaBa.

YBepeTe ce, Ye HULLO He npeyn
Ha ABVXXEHUATA MYy.

MpemaxHeTe NpensaTCTBMETO.
B cnyyai, ue npobnema He
n3yesHe 3aMeHeTe UanaTa
OCHOBa.

BlopoTo He focTura Ao Haii-
BUCOKaTa/HMUCKaTa Cn nosnyua.

BropoTo ce ABMXM camo B efHa
rnocoka (Harope unv Hagony).

EK)pOTO He e B XOPU30HTa/lHO
nosioxeHue.

MpoBepeTe BCUYKM BPB3KU.
PectapTupalite.
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Radna povrsina elektromehanicki podesive visine, s
kontrolama za podeSavanje razine visine.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i viSe,
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti,
kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva, pod uvjetom da

ih nadgleda osoba zaduZena za njihovu sigurnost i da su im
pruzene upute koja se ti€u upotrebe ovog uredaja na siguran
nacin, te imaju svijest o svim mogucim opasnostima. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrZzavati ovaj uredaj bez nadzora

odraslih.

Savjet i upute za RODULF.

Ovaj se radni stol moZe upotrebljavati samo uz
upravljac€ koji se dobiva uz proizvod.

Svaka osoba odgovorna za ovaj stol prilikom
montaZze ili svakodnevne upotrebe ili prilikom
servisiranja ili popravka stola treba paZzljivo
procitati upute. Ove upute Cuvati u blizini stola za
sjedenje/stajanje.

Upute za montazu

+ Radni stol sastavlja se u skladu sa zasebnim
uputama za sastavljanje.

+ Povezati kabel od jedne noge za drugu.

+ Ukljuciti strujni kabel u zidnu uti¢nicu.

NAPOMENA! Strujni kabel ne smije biti blokiran.

+ Radni stol sada je spreman za upotrebu.
» Motor se automatski zaustavlja kada stol
postigne najniZi ili najvisi poloZaj.

Upotreba radnog stola

Stol se moZe koristi iskljucivo kao radni stol s
mogucénoscu neprekidnog pode3avanja visine za
stajanje/sjedenje. Stol se moZe koristiti isklju¢ivo
u zatvorenom i suhom prostoru (ured ili sli¢no).

Stol se ne smije preopteretiti - maksimalna
nosivost iznosi 80 kg. Motori smiju neprekidno
raditi najviSe 1 minutu. Nakon toga, motori

ne smiju raditi oko 9 minuta prije sljedece
upotrebe.

BRZI VODIC

Rucno ponovno pokretanje/prva upotreba:

Proizvod se ponovno pokrece istovremenim
pritiskom na gumbe za pomicanje gore i dolje
barem 8 sekundi. DrZati gumbe pritisnutima te
Ce se stol polako pomicati do najniZzeg poloZaja.
Ponovno pokretanje je zavrSeno kada se stol
zaustavi u najnizem poloZzaju.

Pratiti ove upute tijekom podeSavanja visine

radnog stola:

1. Pobrinuti se da nema prepreka koje bi blokirale
putanju kretanja stola.

2. Kako bi se stol pomicao gore ili dolje, pritisnuti
odgovaraju¢e gumbe za Zeljeni smjer.

Pritisnuti i drZzati gumbe za pomicanje najvise i
nastaviti ga drzati dok stol ne dode do Zeljene
visine.



Pritisnuti i drzati gumb za pomicanje u najnizi
poloZaj i nastaviti ga drzati dok se stol ne spusti na
Zeljenu visinu.

Za aktivaciju pomicanja duZ cijelog raspona

+ Otpustiti gumb za pomicanje na najnizi siguran
poloZzaj, a zatim pritisnuti i drzati isti gumb 5
sekundi. Stol ¢e se poceti pomicati do mehanicki
najnize tocke, pruzajuci potpuni raspon.

Jednostavno pamcenje

Kako bi se postavilo pam¢enje poloZzaja:

Podesiti radni stol na razinu koju Zeli$ sacuvati.
Pritisnuti oba gumba tri puta (uz 0,5 - 1 sekundu
razmaka izmedu).

Zatim pritisnuti ,gore"ili ,dolje" kako bi se poloZaj
zapamtio (0,5 - 1 sekundu).

Isti postupak ponoviti i za pamc¢enje drugog
poloZaja.

Otkrivanje sudara

Sustav je dizajniran kako bi se izbjeglo
potencijalno oStecenje opreme nastalo uslijed
sudaranja.

Kada radni stol otkrije iznenadnu promjenu u
otporu, kretanje se zaustavlja i stol se pomice oko
50 mm u suprotnom smjeru, tako da se moze
kretati duZ putanje od 25 mm u oba smjera.

Sigurnosni propisi

Prilikom podizanja ili spustanja stola, ostati na
sigurnoj udaljenosti kako bi se izbjegao rizik od
ukljeStenja izmedu pokretne ploce stola i drugih
nepomicnih predmeta u blizini.

Prilikom podizanja ili spustanja stola, potrebno je
paziti da se nitko ne ozlijedi i da se predmeti ne
ostete. Ploca stola ne smije udarati u nepokretne
predmete kako se stol ne bi prevrnuo. Uvijek
odmaknuti radnu stolicu prije podizanja ili
spustanja stola.

Na tronoscu stola ne smiju se raditi nikakve
rekonstrukcije ili preinake. Prilikom servisiranja
ili popravljanja stola, uvijek je potrebno iskopcati
strujni kabel iz zidne uti¢nice.

Preinake nogu strogo su zabranjene!

Stol se ne smije koristiti za podizanje osoba.
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Upute za odrZavanje i popravak
Nakon otprilike jednog tjedna upotrebe, provjeriti
jesu li vijci ispravno zategnuti.

Ako se radni stol ne moZe spustiti ili podici,
provjeriti jesu li zidna uti¢nica i kontrolna kutija
dobro povezane.

Ako bilo koji dio elektri¢nog sustava treba
zamijeniti, strujni kabel se uvijek mora prvo
iskljuciti iz zidne uti¢nice.

Zamijeniti elektri¢ni dio, a zatim ponovo povezati
strujni kabel sa zidnom uti¢nicom. Radni stol
sada je spreman za upotrebu.

Ako radni stol i dalje ne radi, molimo kontaktirati
najblizu robnu kucu IKEA ili se obratiti sluzbi za
kupce.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavati samostalno popraviti proizvod jer se
otvaranjem i uklanjanjem poklopaca moZze izloZiti
visokom naponu ili drugim opasnostima.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
Br. telefona: +46(0)476-648500

SACUVATI OVA UPUTSTVA
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Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okoliS. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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Naziv modela

RODULF podesivi pisaci stol 140 x 80

Oznaka tipa RODULF-GF-470

Ulaz 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3.2-1.5 A
Potro3nja u stanju pripravnosti <0.1W

Temperaturni raspon prilikom upotrebe 10°C-40°C

Temperaturni raspon prilikom odlaganja -18°C -70°C

Radna vlaZnost

20 -90 % RH na 40 °C

Nivo buke <50 dB(A)
Raspon podeSavanja visine 68 - 115 cm
Maksimalno opterecenje 80 kg

Otklanjanje smetnji

NAPOMENA!

Prije odrZavanja, uvijek je potrebno iskljuciti kabel iz zidne uti¢nice.

Simptom

Provjera

Proba

Radni stol se ne pomice.

Provijeriti jesu li svi kablovi
povezani.

Iskljuciti utikac radnog stola iz
uti¢nice na oko 1 minutu, a zatim
ga ponovno ukljuiti u struju.

Povezati kablove.
Pratiti upute za montazu i
ponovno pokrenuti proizvod.

Samo se jedan stup pomice.

Ponovno pokrenuti uredaj.

Ako se i dalje samo jedan stup
pomice, zamijeniti stup koji se ne
pomice.

Stupovi se pomicu razli¢itim
brzinama.

Moguce je pomaknuti sporiji
stup povlacenjem/guranjem.

Zamijeniti stup koji se pomice
sporije.

Nije moguce pomaknuti sporiji
stup povlacenjem/guranjem.

Zamijeniti stup koji se pomice
brze.

Radni stol se pomice samo na
kratkim udaljenostima.

Provijeriti da stol nije pod
prevelikim opterec¢enjem.

Ukloniti opterecenje sa stola. Ako
se problem nastavi, potrebno je
zamijeniti kontrolnu kutiju.

Radni stol se zaustavlja i pomice
u suprotnom smijeru tijekom
pode3avanja.

Provijeriti blokira li nesto kretanje
stola.

Ukloniti prepreku. Ako se
problem nastavi, zamijeniti cijeli
podokvir.

Radni stol se ne moZe pomicati
do krajnje visokog ili niskog
poloZaja.

Radni stol se pomice samo u
jednom smjeru (gore ili dolje).

Radni stol nije horizontalan.

Provjeriti sve veze.
Ponovno pokrenuti proizvod.
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HAekTpopnxavika pubullduevo UPog empavelag epyactag pe
Sleman) eAgyxou yLa puBuion LPoug TTAvw-KATW.

AuTh n oUOKEUN PTTOpPEL va xpnotpoTiotnBel amd maldd
NALKLOG aTto 8 TWV KAl AVW KAl ATOUA PE PELWHEVEG
OWMATLKEG, ALoONTNPLAKEG ) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
EMeLPN eumeLplag Kal yvwong edv £xouv 600el emiPAen

) 08Nyleg OXETLKA PE TN XPrON TNG CUOKEUNG UE AOPAAN
TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG KLVSUVOUG EUTIAEKETAL ATIO ATOMO
uTIELBUVO yLa TNV ACPAAELA Tou. Ta TtaldLd Sev TIPETEL va
Ttatdouv pPE TN CUOKELN.

O kaBapLopoG KaL N cuvTHPNoN TOU XProtn &€V TIPETEL Va
ylvovtal amé mawdid xwplg emiPAeyn.

1 Aemtd cuveXOpEVa. OL KLVNTHPEG TIPETIEL VA

Eekoupalovtal yLa TLEPLTIOU 9 AETITA TIPLV TOUG
B€oete TTAAL O€ AeLToupyia.

ZupBOUAEG KaL 08nyieg yia to RODULF

AuTO To ypawpeio xpnotporoteitat povo paii pe
TOV EAEYKTH TtOU TtepLAapBAVETAL.
Tpriyopog odnyég
Etvat euBuvn kdbe atopou Tou eykabLotd,
XPNOLUOTIOLEL, ETILOKEVALEL 1) EUTINPETEL AUTO
To ypageio va SLaBACEL TTIPOCEKTLKA QUTEG TLG
o8nyleg. Kpatrjote autég Tig 08nyleg kovtd oto
ypageio oag.

08nyieg eykatdotaong Xelpokivntn emavagopd/mpwn xprion:

+ To ypayeio cuvappoloyeital cupPwva pe
EeXWPLOTEG 08nYieg ouVappoAdynong.

+ ZUVSEoTE TO KAAWSLO artd To €va TIOSL 0To AAO.

+ TUVSEOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO o€ Tipida.

ZHMEIQZH! To NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL VA EXEL
TIAfPN KWwnTkoTnTa.

+ EKTEAEOTE EMAVAPOPA TIATWVTAG TAUTOXPOVA
TA KOUWTILA TIAVW KAl KATW yLd TOUAGYLOTOV
8 SeutepOAemta. Tuveylote va kpatdte ta
KOUMTILA Kat To ypageio Ba petakwvnBel apyd
oTo XapnAotepo duvatd onpelo. H emavagpopd
OAOKANPWVETAL OTAV TO YpaPelo €XEL OTAPATHOEL
OTO XaMNAOTEPO Onpelo.

+ To ypageio eilval twpa €totpo yLa xprion . AKOAOUBNGTE QUTEG TLG 06NYieg Katd Ttnv
+ OLKWNTAPEG OTAPATOVV AUTOPATA OTAV TO Tpocappoyn tou UYPoug ypapeiou:
ypayeio @tdoet otn xapnAdtepn fi uPNAGTEPN 1. BeBawwBeite 6TL kavéva avtikeipevo Sgv
B¢on tou. epmodideL To eUpog puBULONG LPoUG ypaeiou.
2. N va tpeete To ypayeio Tpog ta mavw 1 Tipog

Xprion tou ypageiou

To ypageio pmopel povo va xpnotyorotndet
wg ypayeio epyactiag kat L TN Suvatotnta
SLapkoUg puBPLONG avapeoa o KabLotr

Kat 6pBla otdon. To ypayeio pmopel va
XPNOLUOTIOLNBEL HOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG
KaL o€ TiepLox€G Xwplg uypaotia (meptBaiiov
ypageiou fj TapopoLo).

.

To ypapeio SV TIPEMEL VA UTIEPPOPTWVETAL
- To péyLoto Bapog poptiou givar 80 kg. To
cUOTNHA PTTOPEL VA AELTOUPYOEL HEXPL KL YL

TA KATW, TIATAOTE TO KOUPTIL man oeuvre TIAvW 1
Kdtw avtiotolya.

Matrote To KoupTi EMAvw Kat cuvexiote va
KPATATe TTatnpéVo PEXPL VA PTACETE OTO
emBUPNTO VYOG TNG EMUPAVELAG Epyaciag.



Matrote To KATW KoUPTIL Kat cuveyiote va kpatdte
TIATNHEVO PEXPL VA PTACETE OTO €MLBUPNTO UPOG
™G EMUPAVELAG Epyaciag.

MNa pécPaocn o€ ARPN Stadpopn

AQr|OTE TO KATW KOUUTIL 0TO XaPNAOTEPO
ao@al£g onpelo kat Peta matrjote £avd to
KOUPTIL KATw yLa 5 Seutepoerta. To ypageio Ba
HETAKLVNOEL 0TO XaUNAGTEPO PNXAVLKO UG yLa
va €xeL TTANpn TtpooBaon.

ATIAR pvipn

la va opioete BEoeLg pvriUng / TEpPATLOHOU:
METAKLVAOTE TO ypayelo 0ag oTo EMLMESO TTOU
BéAeTe va amobnkeVoETE.

Matrote kat ta U0 KOUPTILA TPELG PopéEg (0,5-1
SeutepdAemto avd dtnpa) .

¥Tn ouVEXELQ, TTATAOTE "avw" i} "KATw" yLa va
oploete tn B€on (0,5-1 SEUTEPOAETITO) .

Kavte to 1810 yLa tn SeUtepn amobnkeupévn
puBuLon

EVTOTILOPOG TIpOOKPOUGNG

To cUoTnpa €xeL OXESLAOTEL yLd TNV amopuyn
TBavWV {nuLWv otov E0TIALOHO Adyw
olykpouong.

‘Otav To ypageio aviyveuoet Pia Eagvikn alayn
otnv avtiotaon, Ba otapatroeL TV Kivnon

Kat Ba avtiotpéet epimou 50 mm. 25 mm
SLadpopn yLa evepyottoinon Kat Tpog TG SUo
KATeLBUVOELC.

Kavovicpoi acpdaAelag

‘Otav Tto ypayeio glvat mdvw / KATw, KPATAHOTE
v anapattntn anootacn ac@aieiag ya

va ano@uyeTe TNV mtayiSeuon petagy tng
KLVOUHEVNG KOPUPIG KAL TWV 0TaBEPWV
QVTLKELPEVWY OTN yUpW TIEPLOXN.

‘Otav To ypayeio Aettoupyel Mavw / KdTw o
XPNotng Ba TpémeL va TapakoAoubEl, £Tot

WOTE KAVElG va pnv tpavpatidetat ) va pnv
uTtooTel {nuLd Kavéva avtikelpevo. H emupavela
epyaotag Sev TIPETEL va TIPOOKPOUEL OE €va
otaBepd AVTLKELPEVO O TIEPITITWON AVATPOTIAG.
Agpalpéote KABe KapekAa ypapeiou kAbe popd
TIpLV TipaypatomolnBel petakivnon tou ypageiou
TIPOG TA TTAVW/TIPOG TA KATW.

Ta TosLa tou ypageiou Sev TipémeL va aAAG{ouv
1 va avakataokeuddovtal Je Kavévav TpoTo.
Katd tn SLdpKeLa Twy EPyaAcLWV GUVTAPNONG Kat
ETILOKEUNG TOU Ypa@eiou, To KAAWSLo TTapoxig
peVPATOG TIPETIEL TIAVTA VA ATIOCUVSEETAL ATTO
v pida.

7

+ AmtayopeUovtal amoAUTWE OL TPOTIOTIOLOELG 0T
mosdLa.

+ To ypaweio Sev TIPETEL va XpNOLUOTIOLELTAL WG
ouokeun avuwong yla dtopa.

Zuvtripnon Kat o8nyieg emLdLopObwang
Metd amo mepimou 1 BSopada xpriong, eAéyEte otL
oL BLEEG TapapEVOUV KAAA OQLYHEVEG.

Edv to ypageio Sev umopel va kateBet ) va
avuPwoel, EAEYETE TLG OUVSEDELG PETAEL TOU
KOUTLOU EAEYXOU Kal TNG Ttpillag.

Edv TpokeLtal va avtikataotabel omolodrmote
HEPOG TOU NAEKTPLKOU CUCTIATOG, TO NAEKTPLKO
KAAWSLO TIPETIEL TIPWTA VA atocuvSeBel amo tnv
mpila.

AVTIKATAOTAOTE TO NAEKTPLKO TPNHA KAl 0Tn
OUVEYELA ETTAVACUVSEDTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO
otnv mpida. To ypageio eival twpa €toLyo yla
xprion.

Edv to ypageio eEakoloubel va pnv Aettoupyet,
ETIKOLVWVOTE HE TO TTANCLECTEPO Katdotnua IKEA
1 TNV €EUTINPETNON TTEAATWV.

Z€pPLg mpoiovtog

MnV ETILXELPOETE VA ETILOKEVAOETE POVOL 0ag
auTd To TIPOLoY, KaBWG To Avolypa r n agaipeon
KaAUpPPATwY PTtopet va oag ekBETEL o€ eTLkiVEUVEG
TAoELG 1] AAMOUG KLVEUVOUG.

Kataockevaotrig: IKEA of Sweden AB
Are0Buvaon: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
TnAEQWVLKO KEVTpO: +46(0)476-648500

ALaTnprioTe AUTEG TLG 05nyieg
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To oUpBoAo pe To Slaypappévo TpoxnAato

KA80 UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XpeLadetal

eLSLKn) Slaxeiplon andppuPng amoBARTwy. To
TIPOLOV TIPETIEL VA AVAKUKAWBEL cUPpWva pe

TOUG TOTILKOUG TIEPLRAANOVTLKOUG KavovLoHoUG,.
Aaywpiovtag éva Tpoidv pe autd to oUpRoAo,
OUPBAEMETE 0TN HELWON TOU OyKOU TwV amoBARTWY
TIOU OTEAVOVTAL OTA ATIOTEPPWTIPLA I} GTOUG
XWPOUG UYELOVOHLKIG TAPNG KAL HELWVETE TLG
QPVNTLKEG OUVETIELEG OTNV Uyela Kal TO TiEPLBANOV.
N TtepLocoTEPEG TIANPOYopLeG, ameubuvBeite oe
éva katdotnua IKEA.



TEXVIKEG TTANpOopLEg
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‘Ovopa povtéAou

RODULF ypayeio kabLotrg/opbLa otaong 140x80

ApLOuGG TUTIOU

RODULF-GF-470

Eicodog

100-240 V AC 50/60 Hz

avapovng

KatavaAwaon evépyeLag o€ Kataotaocn

<0.1W

Aldotnpa Beppokpaciag Katd tn xprion

50-104 ° Fj10-40 ° C.

Aldotnpa Beppokpaciag Katd tTnv armodrkeuon

0-158°Frj-18-70° C

Yypaocia Aettoupyiag 20-90 % RH otoug 40 °C
Entimedo fjxou <50 dB(A)

Atdotnpa puduLong nXou 68-115 cm

Méyioto Bapog 80 kg

08nydg pofANpaTWY

MPOZOXH!

Mavta va amocuvSEETe To KAAWSLO aTd TNV Tipida TIpLV TTPAyHATOTIOL|OETE CUVTHPNON.

SupmTtwpata

‘EAEyX0G

Aokipn

To ypageio Sgv petakveitat.

BeBalwbelte 6TL OAa Ta KAAWSLA
€X0ouv ouvSeDeL.

Amtocuvééote To ypageio amnd
v mipia yLa mepimou 1 Aemto
KaL EMAVACUVSEOTE.

TuVS£oTe Ta KAAWSLA.
AkoAouBriote TG 08nyieg
€YKATAOTAONG KAl KAVTE
€Tavekkivnon.

Moévo pia koAwva Kuveital.

MpayUatomoLoTe emavekkivnon.
Av aKOpa povo pia KoAwva
METAKLVELTAL, AVTLKATAOTHOTE
QuUTAV TNV KOAWVA.

OL KOAWVEG PETaKLVOUVTAL OE
SLAPOPETLKEG TaXUTNTEG.

Elvat Suvatd va PeTakLvroeTe
TNV TILo apyr) KoOAwva
TpaBuwvrtag/mEdovtag.

AVTIKATAOTAGOTE TNV KOAWVA TIOU
KLveltal Tio apya.

Aev eival Suvatdv va
METAKLVIAOETE TNV TILO apyn
KOAWVA TpaBwvTag/meélovag.

AVTLKATAOTAOTE TNV KOAWVA TIOU
KLveltal TiLo yprjyopa.

To ypageio kweltal yévo oe
HLKPEG aTTOOTACELG.

BeBawwbeite 6tL T0 ypayeio Sev
€lval UTIEPPOPTWHEVO.

Z€QOPTWOTE To ypayeio. Edv
T0 TIPOBANUA TTapapével,
QVTLKATAOTHOTE TO TIAALOLO0
€AEyxOU.

To ypageio otapatd kat
QVAOTPEPEL KATA TN AeLToupyia.

BeBaiwbeite otL Timota ev
€UTIOSLEL TNV Klvnon tou
ypageiou.

Apalpéote To eumtodLo. Edv
TO TIPOBANPA TTApapEVEL
QVTLKATAOTHOTE OAOKANPO TO
uttottAaioLo.

To ypageio Sev eival o€ B¢on va
08nynoeL og 6AN tn Stadpopn iy
TIPOG TA KATW.

To ypageio propel va odnyrost
povo Tipog pila katewBuvon
(mavw ) KaTw) .

To ypageio dev eivat opllovtio.

EAéyEte ONEG TG OUVEEDELG.
ExteAéote emavagpopd.
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Pabouasi NOBEPXHOCTb C 3/1eKTPOMEXAHNYECKO
perynmpoBKOW BbICOTbl U UHTEPPENCOM ynpaBneHns AN
perynmpoBKy BBEPX 1 BHU3.

Ncnonb3oBaHme yCTPOKCTBa AeTbMK cTapLue 8 feT 1 IIAbMU
C OrPaHNYeHHbIMY BO3MOXHOCTAMU NAN HEAOCTAaTOYHbIMU
3HaHUSAMU U OMbITOM BO3MOXHO TO/IbKO MOJ MPUCMOTPOM UAN
nocsie NoayyYeHus NHCTPYKLMIA Mo 6e30nacHoM sKcnayaTaumm
AAHHOrO YCTPOWCTBA U Pa3bsACHEHNIO BO3MOXHbIX PUCKOB.
NHCTPYKTaX 1 MPUCMOTP AO/KHbBI OCYLLIECTBAATHCSA INLOM,
oTBeyvarLM 3a 6e30MacHOCTb TakKX NOJib30BaTeNen.
YCTPOVCTBO He npeAHasHayYeHo ANs Urp.

yxog4 v o6cnyxKmBaHme yCTporicTBa He JOJIKHbI
OCYLLLeCTBAATLCA AeTbMIN 6e3 NprucMoTpa.

WHCTpyKLMKM no ncnonb3osaHuto ctona POAY/1b® BO3MOXXHOCTb BOCCTAHOBUTLCA B TeUeHne
MUHUMYM 9 MUHYT.

CToN Heo6X0AMMO UCMOJIb30BaTh C

npunararLWmumMca perynsTopom. KPATKOE PYKOBOACTBO

Kaxabli, KTo 6yAeT NoNb30BaTbCs CTO/IOM,
NPOU3BOANTL €ro YCTaHOBKY, PEMOHT 1N
o6cnyxvBaHne, JO/KEH BHUMATENbHO 03HAKOMUTHCS
C ;AHHOW MHCTPYKLMEN. XpaHUTE 3Ty MHCTPYKLMIO B
HernocpeACTBEHHOM 6AK30CTH OT CToNa-TpaHchopmMepa.

PyuHoii c6poc / nepBoe MUCnonb3oBaHUe:

* BbiNonHMTE C6POC HACTPOEK, OAHOBPEMEHHO
HaXnMast 1 yAepxuBast KHOMKU «BBepx» 1 «BHU3»
B TEYEHVIE MVHMYM 8 cekyHa. MpogosmkariTe
YAEPXMBATb KHOMKM, 1 CTON MEATIEHHO ONyCTUTCA B
MaKCManbHO HK3Koe nonoxeHune. C6poc HacTpoek
CUMTAETCs 3aBepLUEHHbIM, KOr4a CTO/I OCTAaHOBUACS B
MaKCManbHO H3KOM MONOXKEHWN.

VIHCTPYKLWUM MO yCTaHOBKe:

+ C60pKa CTOM1a NPOV3BOAUTCS B COOTBETCTBUN C
OTAENbHOW MHCTPYKLMel No coopke.

+ TPOTSIHNTE MPOBOA OT OAHOW HOXKM K APYrOI.

+ TMogknounTe LIHYP MUTaHNSA K po3eTke.

BHUMAHWE! Heo6x0AMMO 06ecneynTb MNoHYyH
NOABMXHOCTL LIHYPa NUTaHMS.
Mpwy perynnpoBaHnm BbICOTbI CTONELLUHULbI

+ Tenepb CTON FOTOB K VCMO/b30BaHMIO. CReAYiiTe 3TUM UHCTPYKLMAM:

* SNeKTPONPUBOAbLI BLIKIIOHAIOTCA aBTOMATUHECKM, 1. Y6eauTech B OTCYTCTBUW MPeAMEeTOB, KOTOpble MOFyT
KOrAa CToNeLHNLa AOCTMaeT MakcMmanbHo CTaTb NPenATCTBYIEM CBOBOAHOMY Pery/poBaHIIio
BbICOKOrO/HM3KOTO MO/IOKEHU. BLICOTb) CTONELUHALE

2. YT06bI NEpPeMecTV T CTONeLLHYILY BBEPX UV BHU3,

HaXMITe KHOMKY PyUHOI PeryMpoBku BBEpX Uu
BHU3 COOTBETCTBEHHO.

Wcnonb3oBaHue cTona

+ [laHHOe usgenue cnepyeT NCNOAb30BaTb TONBKO
Kak pabo4unii CTON, BbICOTY CTOMIELLHMLIbI KOTOPOTrO
MOXHO MOCTOSAHHO MeHSATb A1t PaboTbl CUAS UK
cTos. CTON MOXHO MCNONBb30BaTb TONBKO B CyXOM
nomeLeHnn (B 0pMCHOM NPOCTPAHCTBE U T. M.).

CToN Henb3s NeperpyXxaTb: MaKCUMarnbHast

Harpyska coctaBnseT 80 kr/176 ¢pyHTOB. .
neKTponpuBoALI MOTYT HenpepbIBHO paboTaTh HaxwmuTe kHonky «BBepx» 1 npoaosxaiiTe

B TeueHMe MaKc. 1 MUHYThI. 3aTem nepeq YAEPXVBaTh, NoKa He ByAeT AOCTUTHYTA Xenaemas

CNneAyoWUM BKIIOYEHVEM UM CriedyeT AaTb BbICOTA CTONELIHNLBI.



HaxmuTe KHOMKy «BHW3» 1 Npogonxarite yaepxuBsaTh,
noka He by/eT 40CTWUIHyTa Xenaemas BbicoTa
CTONEeLUHNLI.

B0O3MOXXHOCTb MaKCUMaJibHOI0O XoAa

OTnycTrTe KHOMKY «BHM3» B caMom 6e30nacHo
HW3KOM MOJIOXKEHUN, 3aTeM HaxXMU1Te ee CHOBa 1
yAepXuBaliTe B TeueHue 5 cekyHA. CTonewHnua
LOCTUMHET CaMOro HUXKHEro TeXHUYeCKoro
MOJIOXEHWS, YTO MO3BOINT eil BbINTU Ha
MaKCMManbHbIA XOA.

MamsATb napameTpoB

YT06bl COXPaHWTL NapameTpbl/ypoBHU.

YcTaHOBUTE CTONELLHNLY Ha YPOBEHb, KOTOPbIN Bbl
XOTUTE COXPaHUTb.

Haxxmute Ha 06e KHOMKM TPUXKAbI (MHTepBan Mexay
KaxAplM HaxaTtneMm Jo/mkeH 6biTb 0,5-1 cekyHAa).
3aTeM HaxmuTe 1 yaepxmBaliTe KHOMKY «BBepx» nnm
«BHU3» (B TeueHue 0,5-1 cekyHAbI), YTO6bI COXPaHUTb
BbIGPaHHbIV ypOBeHb.

[ins coxpaHeHVsi BTOPOro ypOBHS MOBTOPUTE Te Xe
JAencTeus.

Mpeaynpe>kaeHune CTONIKHOBEHWIA

+ Cucrtema paspaboTaHa TakvM 06pasoMm, YTo6bl
n3bexaTtb NoBpexAeHns 060pyAoBaHs 13-3a
BO3MOXHbIX CTO/IKHOBEHWIA.
Mpvi 06HapyXeHWN BHEe3aMHOro ycuneHus
COMPOTVB/IEHNS CTO/ELUHVILLA OCTaHaBINBaeTCs
v AenaeT obpaTHbIV X0 NPUMEPHO Ha 50 MMm.
N5 BO306HOBNEHUA ABUXEHVS HEO6XOAVMO
nepemMecTuTb CTONELLHNLY Ha 25 MM B 0601X
HanpaBneHuax.

Mpasunna 6esonacHoCcTn

+ Perynvpys BbICOTY CTONELUHULbI, COBNtOAaNTe
6e30MnacHyto ANCTaHLVIO BO M36exaHune
3aLemMIeHnsa Mexay ABVXYLLeNCa cTonewHuLeri n
HenoABVXHbLIMU NpeaMeTaMu.

Perynunpys BbICOTY CTONELLHWLbI, ObpaLlaiTe
BHMMaHVIe Ha TO, YTOBbI He NPUYNHUTL KOMY-IM60
TPaBMy 1 He NOBPeAUTL OKpYXaroLye NpeaMeTbl.
Bo n3bexaHvie oNpoKvAbIBaHNSA CToNa cneauTte

3a TeM, YTObbI CTONIeLLHNILA He CTaNK1Banach

C HeMmoABVDKHLIMU MpeaMeTamu. Mpexae vem
perynnpoBaTh BbICOTY CTONELIHWULbI, 0653aTeNbHO
OTOABWHbLTE CTYy/.

Henb3s kakuM-n16o obpasom MoandULMpoBaTL
HOXKM CTONA U N3MEHATL X KOHCTPyKLUWMto. Mepes
npoBsejeHNeM peMOHTa UV 06CayXMBaHNS cTona
HeobXx0AMMO BCerja OTK/IUaTh WHYP NUTaHUsA OT
cetu.
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+ BHOCWTb Kakne-nnmbo N3MeHeHns B KOHCTPYKLMIO
HOMXeK 3anpeLLeHo.

+ CTON HeNb3si NCMONb30BaTh Kak MogbeMHoe
YCTPOWCTBO ANS NtoAel.

VHCTPYKLMY Mo 06CY)KNBAHMUIO U PEMOHTY
MprIMepHO Yepes HeZAento NCMOb30BaHUS NPOBepbLTe,
4TO BCE LLYPYMbl MIOTHO 3aTSHYTHI.

Ecnv BbiCOTa CTONELIHWLbI HE perynnpyeTcs,
nposepbTe CoeAnHeHNe 6/10Ka ynpasaeHus 1
po3eTku.

Mpw 3ameHe KaKon-nnbo AeTanu anekTpruyeckon
CUCTeMbI CHavana HeobXoAVMO OTKKUUTL LIHYP
NUTaHNA OT CeTU.

3ameHuTe eTanb, a 3aTeM CHoBa MOAK/IHUNTE LIHYP
NUTaHNA K ceTu. Tenepk 3a CTOIOM MOXHO paboTate.

Ecnv cTon no-npexHeMy HeucrnpaseH, obpatntecs B
6nvxanwnin marasuH VIKEA B otaen VKEA Cepsuc nnu
no3BoHUTe LieHTp NoAAeP KN KINEHTOB.

06cny>xusaHune

He nbiTaliTecb caMOCTOSITE/IbHO PEMOHTVPOBATL
JlaHHOe YCTPOCTBO, Tak Kak ero BCKPbITUE MOXeT
NPUBECTU K MOPAXKEHWNIO SN1eKTPUYECKM TOKOM 1
APYrMm onacHbIM Moc/ieACcTBUAM.

Mpoussogutens: NKEA op CBuaeH Ab
Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynsT, LBeuns
Ten.: +46(0)476-648500

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKL N

3HauoK C N306paxKkeHIeM nepeyepkHyToro
MYCOPHOro KOHTeiHepa Ha konecnkax o6o3HavaeT
Heo6X0/MMOCTb YTUAN3NPOBAaTL JaHHOe n3jenve
OTZle/IbHO OT 6bITOBOro Mycopa. M3genve HeobxoAMMO
c/aBaTb Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpMaTMBaMW MeCTHOro 3aKOHO/aTeNbCTBa.
MpaBunbHas yTunmsaums obecneymsaet
cokpalleHre KomyecTBa Mycopa, Hanpaeasemoro
Ha MyCopoCXKMraTe/ibHble NpeAnpusaTAS 1 CBaNKK, 1
CHMXaeT NnoTeHUManbHoe HeraTMBHOE BAUAHME Ha
3/10pOBbe YenoBeKa 1 OKpyXatoLLyto cpeay. bonee
noapo6Has nHdopmauusa - B marasmHe VIKEA.
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HaumeHoBaHue POAYNb® cTon-TpaHchopmep 140x80
Mopenb RODULF-GF-470
Bxop, 100-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 Iy, 3,2-1,5 A

SHepronoTpe6sieHME B peXKMME OKUAAHNA

<0,1 BT

Pa6ouasi Temnepartypa

50-104 °F / o1 10 o 40 °C.

TemnepaTypa xpaHeHUs

0-158 °F / ot -18 go 70 °C

Pa6ouas Bna>kHocTb (RH)

oT 20 80 90 % npw 40 °C

YpoBeHb wyma

<50 46 (A)

I/IHTepBan YCTaHOBKW BbICOTbI

68-115 cm/26,8-45,3 atoima

MakcnmanbHas Harpyska

80 kr/176 ¢yHTOB

PyKOBOACTBO no ycTpaHeHMio Henonaaok

BHMAHWE!

Mepea o6cnyxvBaHNEM BCETAA OTK/IHOUANTE LIHYP OT CETU MUTaHUS!

Mpo6nema

MNpoeepka

YcTpaHeHune

CronelwHnua He ABuraeTcs.

MpoBepbTe NOAK/IHOYEHNE LLHYPa
NUTaHWs K ceTu.

OTKOUNTE LLIHYP NUTAHWS OT

PO3eTKN NPUBIN3UTENBHO Ha 1
MVIHYTY, @ 3aTeM MoAKNoUnTe

CHOBa.

MoakntounTe NpoBosa.
CnepyviTe MHCTPYKLMAM MO
YCTaHOBKe 1 BbINOAHMTE C6pOC
HacTpoex.

PerynupyeTcs ToNbKO 04Ha CTolKa.

BbINoNHUTE C6POC HacTpoek.

Ecnv no-npexHemy peryavpyercs
TO/IbKO O/iHa CToliKa,
HEeno/ABMXHYIO CTOVKY HEO6X0ANMO
3aMeHUTb.

CTOVKIN ABUXYTCA C Pa3HOM
CKOPOCTbIO.

MonyuaeTtca NOATONKHY T/
NOTSAHYTb CTOiKY, KOTOpas
ABVXETC Mej/ieHHee.

Heo6xo41MO0 3aMeHUTb CTOWKY,
KoTOpast ABUXKETCS MeA/leHHee.

He nonyyaeTtcs NOATONKHYTL/
NOTAHYTb CTOMKY, KOTOpas
ABVXKETCSH MejIeHHee,

Heobxo41MM0 3aMeHUTb CTOWKY,
KoTopas ABMXKeTCs bbicTpee

CTonelHnLa ABUXKETCSA TObKO Ha
He6OoNbLUOW NHTEpBan.

Y6eAnTeCh, UTO CTONELLHMLA He
neperpyxeHa.

Pasrpysure cronewwHumuy. Ecnm
npobnema ocraercs, HeO6X0ANMO
3aMeHNTb 610K ynpasneHus.

Bo Bpemsi perynnpoBaHus
CTO/eLHLA OCTaHaBIMBARTCS 1
ABUXETCS B MPOTMUBOMONIOKHOM
HanpasneHun.

Y6eAnTeCh, UTO HUYTO He
6710KMPYET XOZ CTONELUHULbI.

Ypanute npenartcrene. Ecan
npobnema ocraercsi, HeO6X0ANMO
3aMeHUTb NOACTO/bE Lie/INKOM.

CronewHvLa He NOAHUMAETCS U
He onycKaeTca Ha BCHO BO3MOXHYH
BbICOTY.

CTonelwHvLa MOXeT ABUraTbCs
TO/IbKO B OAHOM Hanpas/ieHn
(BBEPX MW BHU3).

Cton He BbIPOBHEH MO
ropumsoHTanun.

MpoBepbTe BCe COeAMHEHNS.
BbinonHuTe cbpoc.




YKpaiHCbKa

76

Pob6oua noBepxHs 3 PyHKLEO eNeKTPOMeXaHiYHOro
peryntoBaHHSA BMCOTW Ta NaHEeH0 YrpaBaiHHS.

Lieri npunas MoXxyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTV BiKOM Bif, 8

pOKiB, 0CObM 3 0O6MexXeHUMUN GIBUYHMMUN, CEHCOPHUMM abo
PO3YMOBMMU MOX/IMBOCTAMMU, @ TAKOX Nt0AM 6e3 BiANOBIigHOro
A0CBiAYy Ta 3HAHb, SKLO BOHM OTPUMAanm HeobXigHW
IHCTPYKTaX LoA0 6e3rneyHoro BUKOPUCTAHHA Npunagy Bij
0CcobWu, WO BigNoBiJanbHa 3a iXHI0 6e3neky, Ta po3yMitoTb
NOB'A3aHi 3 LM pU3NKN. He f03BONANTE AITAM rpaTncs 3 LM

npunazom.

AiTAM 3a60pOHEHO YNCTUTK NPUNAg Ta BUKOHYBaTK poboTK 3
MOro TexHiYHOro 06C/yroByBaHHS 6e3 Harnagy A4opoC/nX.

Mopaaw Ta iHcTpyKuii ansa RODULF POAY/b®.

Llei4 cTin NoTpi6HO BMKOPUCTOBYBATMY NnLLIE 3
Ny/NbTOM KepyBaHHS, L0 0/a€ETLCS.

KoxeH, XTo BCTAHOB/IOE, BUKOPUCTOBYE, PEMOHTYE
U 06CNYroByE Leli CTi, MOBUHEH YBaXHO
NpoYnUTaTV IHCTPYKLi. 36epiraiTe iHCTPYKLi nopyy
3i cToNIOM-TpaHchopMepoM.

IHCTPYKLUi 3i BCTaHOBNEHHSA

* Llel cTin cknafaeTbCa 3rigHo 3 OKPEMOtO
IHCTPYKLUI€IO 3i CKNagaHHs.

» 3'egHaliTe Kabenb Bij OAHIEl HIXKKW A0 iHLLOT.

+ MiaKNIOYITE eN1eKTPUYHNI Kabenb 40 PO3ETKM.

3BEPHITb YBATI'Y! PyxoMicTb enekTpu4Horo
Kabento He NOBMHHA 0B6MeXyBaTUCS.

+ Tenep CTi/ FOTOBWIA 40 BUKOPUCTAHHS.

+ [IBUTYHW BUMUNKAKOTLCS aBTOMATUUHO, KON CTiN
AOXOANTb A0 CBOr0 HAMHMXYOro abo HaMBULLLOFO
MOIOXEHHS.

BukopuctaHHsa ctony

+ CTin Ma€e BMKOPUCTOBYBATUCA NinLLIE IK pO6OYMnTi
CTiN i3 MOXAMBICTIO NJIABHOMO Pery/toBaHHSA
PO60UOI BUCOTU MiX MONOXKEHHAMU 419 PO6OTU
canasun Ta ctoaun. CTin npusHayveHnin ans
BVIKOPWCTaHHS NLLE B CyXMX NPUMILLIEHHAX (B
ooici ToLLo).

He f03BONAETLCA NepeBaHTaXKyBaTU CTin —
MakKcMmanbHe HaBaHTaXkeHHsA 80 kr. Cucrema

MoXKe npaLjoBaTu 6esnepepeHo He 6inbLue 1 xB.

MicnsA uLOro ABUryHM MOXKHa BUKOPMCTOBYBaTH
NOBTOPHO He paHille HiXX NpU6an3HO Yepes 9
XB.

KOPOTKNI JOBIAHNK

PyuHe nepeHanawTyBaHHsi/nepLue
BMKOPUCTAHHS:

* MepeHanaluTyiTe BUPi6, 0 fHOHACHO
3aTUCHYBLUW KHOMKW Bropy Ta BHU3 NPOTArom
LoHalimeHLUe 8 cekyHA. TpuMaiiTe KHOMKM,
[LOKM CTi1 He OMNYCTUTBLCA A0 HaHMKYOT TOUKN.
MepeHanaluTyBaHHSA BiAbOYAeTbCSA, KON CTiN
3YNMUHNTBCA Ha HAWHKYIA TouL.

PerynioBaHHs BMCOTM CTO/a 3Ai/iICHIOETLCA TaK:

1. MepekoHaliTecsi B TOMy, LLIO HilLL0 He 3aBaxae
BiNbHOMY peryntoBaHHIO BUCOTU CTONA.

2. Wo6 nigHAT\ abo ONyCTUTY CTiN, HATUCHITb
KHOMKY 3i CTPINIKOO, SiKa BKa3ye HanpsiMoK
Aoropu abo AOHM3Y BiANOBIAHO.

HaTucHiTb KHOMKyY Bropy Ta TpuMaiiTe ii, MoKu cTin
He NigHiMeTbCsA Ha 6aXkaHy BUCOTY.



HaTWCHITb KHOMKY BHW3 Ta TpUMaiiTe ii, NOKu cTin
He oMyCTUTbCS Ha baXkaHy BUCOTY.

MoBHWIA Xig

BiAnycTiTe KHOMKY BHWU3 Ha HaHXYilA
6e3rneyHili TouLi Ta 3aTUCHITb KHOMKY BHW3 3HOBY
Ha 5 cekyHA. CTin onycTUTLCA Ha HaHVDKYNI
piBEHb MeXxaHi3My Ans MOBHOIO XOzy.

MpocTta nam'aATb

* HanawTyBaTn namM'ATb/KiHL,EBi MONOXEHHS:
BCTaHOBITb CTiN Ha 6axaHoMy dikcoBaHOMY
piBHi.

Tpwryi HaTUCHITL 06KMABI KHoMKK (0,5-1 cekyHAa
MiX HaTUCKaHHAMM).

MoTiM HaTWCHITL «Bropy» Y «BHU3», LLIO6
BCTaHOBUTK nonoxeHHs (0,5-1 cekyHaa).
3pobiTb Te came, W06 3adikcyBaTn Apyre
NoTpi6HE MONOXKEHHS.

Po3nisHaBaHHSA 3iTKHEHHSA

+ Cuctema cnpoekToBaHa Tak, Wob yHuKaTu
MOX/TMBOrO MOLLKO/KEHHS 061ajHaHHS Yepes
3iTKHEHHS.
AKLLO CTiN BUABASE panToBY 3MiHy OMnopy, BiH
3YMUHAETLCA Ta MOYMHAE PyXaTUCS Y 3BOPOTHOMY
HanpsMKy NpuéansHo Ha 50 MM. 25 MM
nepecyBaHHs aKTVBYE pyx B 060X HamnpsiMKax.

HopMu TexHikn 6e3nekun

+ Konu cTin nigHiMaeTbcst abo onycKaeTbes,
TpUMaiiTecs Ha HeobXiAHI 6e3neyHil BiacTaHi
AN YHUKHEHHS PU3KKY NOTPansiHHS Mix
CTiNbHMLEIO0 T8 HEPYXOMUMK MpegmMeTamu
HaBKO/O Hel.

Mz Yac nigHiMaHHS abo onyckaHHSA cTona
KOPWCTyBaY MOBUHEH CTEXUTH, LLLO6 HiXTO

He OTpVMaB TpaBMy Ta 06 Hi4Oro He

6yn0o noLukokeHo. CTinbHULS He Ma€E
HaLUTOBXYBaTWCA Ha HepyxoMi NpeAMeTy Mij
yac pyxy, iHaKLLe CTin nepeknHeTbCs. MNepes
NiAHATTAM ab0 ONyCcKaHHAM CTOa 3aBXAN
BifiCyBaiiTe BiJ HbOrO Kpic/o.

He 03BONAETLCS XOAHVMM YNHOM 3MiHIOBATH
HiXKW cTona. MNepey NpoBeAeHHAM TeXHIYHOro
06C/1yroByBaHHs 860 PeMOHTY CTo/1a HeObXiAHO
060B'S3KOBO BUIAMATU 3 PO3eTKM BUNKY Kabesto
KMBAEHHS.

KaTeropnyHo 3a60pOHSETLCSA 3MIHIOBATU HiXKKM
6YAb-SKUM YNHOM.

3ab0pOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM CTiA, LLO6
nigHimMaTn nogen.

06c/1yroByBaHHs Ta PEMOHT
Mpurban3HO Yepes oANH TUXAEHb BUKOPUCTaHHS
nepesipTe HaAiNHICTb 3aTArYBaHHA BCiX FBUHTIB.

SIKLLO CTiNn He NiAHIMa€eTbCA abo He OMyCKaeTbCs,
nepe.ipTe 3'€4HaHHA MiDK KOPOOKOO ynpaBAiHHSA
Ta pPO3eTKOoH.

Mepeg 3aMiHO0 ByAb-AKNX YaCTUH enekTPUYHOT
cMcTeMU HeobXigHO 060B'A3KOBO BUIAMATK 3
PO3eTKM BUKY Kabento XMBAEeHHS.

BcTaBnsiiTe BUIKY B pO3eTKY /iMLLE Nicns
3aBepLUeHHst Po60TY 3 e/1eKTPUYHOID CUCTEMOIO.
Tenep CTin roToBUIA 0 BUKOPUCTaHHS.

SIKLLIO CTiN yce-Takun He NPaLtoE, 3BePHITbCA
[0 Hanbnnx4oro marasunHy abo LeHTpy
ob6cnyroByBaHHSA KNieHTIB IKEA.

06cnyroByBaHHs BUPOGY

He HamarariTecs peMOHTyBaTV BUPi6 camOCTiliHO.
BiaKpWTTS @60 3HATTS KPULLOK MOXe CTBOPUTYU
pV3KK yAapy enekTpMYHM CTPYMOM abo Hapasutu
Bac Ha iHLLy Hebe3neky.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB

Appeca:
A/c 702, SE-343 81 M. EnbmxynsT, LUBELLIA

TenedoH: +46(0)476-648500

3BEPEXITb LI IHCTPYKLIi

ManoHOK i3 3aKpecnieHNM KOHTeliHepoM Ans
CMITTS Ha KOJlecax 03Ha4ae, Lo BMpPi6 HeobXigHO
BMKMAATN OKPEMO BiZ MOBYTOBYX BiAXOAiIB. Bupi6
HeobXiAHO 34aTn Ha Nepepobky BiAMOBIAHO

[0 MiCLIeBVIX MONOXEHb LLIOAO yTuAi3aLii
BiAXOAIB. Bigokpemntoroun nosHaveHnn Bupio
Bi/l NOBYTOBUX BiAXOAIB, BU JOMOMOXeTe
3MEeHLUUTI 06'eEM BiAXOAIB, AKi BiANPaBASAIOTLCA
Ha CMITTECNaNtoBanbHI CTaHLUii abo 3BanuLla Ta
A0MNOMOXeTe 3MEHLLUTW NOTEHLiINHWNA HeraTUBHWI
BMAVB Ha 340POB'A IIOANHN Ta HABKONLLHE
cepezoBuLLe. 3a AeTanbHO iHpopMaLjiero
3BepHiTbCA A0 MarasuHy IKEA.



TexHiuHa iHpopmaLiis
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HasBa mogeni

RODULF POAYNb® cTin-TpaHcpopmep 140x80

Homep Tuny RODULF-GF-470

)XneneHHs 100-240 B 3miH. cTpymy, 50-60 Iy, 3.2-1.5 A
Cno>kmBaHa MOTY)XHICTb y peXkumi odikyBaHHa | <0.1 BT

TemnepaTypa ekcnayaTtawii 10-40 °C.

TemnepaTypa 36epiraHHs -18-70 °C

Po6oua BosoricTb

20-90 % BigHOCHOI BonorocTi 3a 40 °C

PiBeHb LWymy <50 aB(A)
AlianasoH perynioBaHHA BUCOTUN 68-115 cm
MakcumanbHe HaBaHTa)XeHHA 80 kr

[OBiAHWK i3 BUSABNEHHSA HecnpaBHoOCTen

MPAMITKA:

3aBXAu Bigk/tovaiiTe kabesb BUPOBY BiJ, pO3eTKM Nepe/ NPoBeeHHAM TEXHIYHOro 06C/yroByBaHHS!

Ckapra

MepeBipka

PiLueHHs

CTin He pyXaeTbCs.

MepekoHalitecs, Lo BCi kabeni
nigeaHaHi.

BUMKHITb CTin i3 po3eTkun
NpUBAN3HO Ha 1 XBUAVHY Ta
YBIMKHIiTb 3HOBY.

NigepHaliTe kabeni.
JloTpumyriTecs iHCTPyKLii
3i BCTAHOB/IEHHSA Ta
nepeHanalTyite supi6.

PyXa€TbCH Jinie ofHa onopa.

MepeHanawTyiiTe BUpi6. AKLLO
1 gani pyxaTumeTbcs avie
O/Ha omnopa, iHLy ornopy cAig
3aMiHUTWN.

Onopu pyxatTbCs 3 Pi3HOK
LUBUAKICTHO.

Onopy, Lo pyXaEeTbcst
MoBiNbHiLLEe, MOXHa
NiALTOBXHYTU.

3aMiHiTb 0nopy, LLIO PyXa€ETbCcs
noBi/bHiLle.

Onopy, W0 pyxaeTbcs
MOBI/IbHILLE, HEe MOXHa
NiAWTOBXHYTW.

3aMiHiTb 0nopy, LLIO PyXa€ETbCs
wBmLe.

CTin onycKaeTbes i NigHIMaETbCA
Nville Ha HeBenuKki BiApi3Ku.

lMepekoHaiiTecs, LLO CTin He
repeBaHTaXeHU.

3BiNbHITbL CTiN. KO Npobnemy
He YCyHeHO, 3aMiHiTb NaHenb
yrnpasiHHSA.

CTin 3yNNHAETLCA | NOYMHaE
pyxaTucs B NpOTUIEXHOMY
HanpsaAMKy.

MepekoHariTecs, Lo Hillo He
nepeLLKoAXae pyxoBi cTona.

MpnbepiTe NepeLukoAy. AKLLO
npo6aemy He yCyHeHO, 3aMiHiTb
yCt0 OCHOBY CTONa.

CTin He MOXe pyxaTuncs yBecb
LNsxX Bropy abo BHU3.

CTin MoXe pyxaTucs viile B
OZIHOMY HanpsAMKY (Bropy 4m
BHU3).

CTin 3HaXoAUTLCS He Yy
rOpV30HTa/IbHOMY MOJIOXKEHHI.

MepesipTe yci 3'€AHaHHS.
MepeHanawTylite BMPpI6.
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Radna povrsina elektromehanicki podesive visine, s
kontrolama za podeSavanje nivoa visine.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od i preko 8 godina,
osobe smanjenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih sposobnosti,

kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva, pod uslovom da

ih nadgleda osoba zaduZena za njihovu bezbednost i da su

im pruzena uputstva koja se ti¢u upotrebe ovog uredaja na
bezbedan nacin, te imaju svest o svim mogudim rizicima. Deca
se ne smeju igrati ovim uredajem.

Deca ne smeju Cistiti i odrZzavati ovaj uredaj bez nadzora

odraslih.

Saveti i uputstva za RODULF.

Ovaj radni sto moZe se upotrebljavati samo uz
upravljac koji se dobija uz proizvod.

Svako odgovoran za ovaj sto prilikom montaze i
svakodnevne upotrebe ili prilikom servisiranja i
popravke treba da paZljivo procita ova uputstva.
Cuvaj ih nadohvat stola za stajanje/sedenje.

Uputstva za montaZzu

+ Radni sto sastavlja se u skladu sa zasebnim
uputstvima za sastavljanje.

+ PoveZi kabl jednog nogara za drugi.

+ Uklju€i strujni kabl u zidnu uti¢nicu.

NAPOMENA! Strujni kabl ne sme biti blokiran.

+ Radni sto sada je spreman za upotrebu.
+ Motor se automatski zaustavlja kada sto postigne
najnizi ili najvisi polozaj.

Upotreba stola

Radni sto moZe se koristiti isklju¢ivo kao sto
koji se naizmenicno koristi za sedenje i stajanje.
Dozvoljena je upotreba samo u zatvorenom i
suvom prostoru (kancelarijski prostor ili slicno).

Radni sto se ne sme preopteretiti - maksimalna
dozvoljena teZina je 80 kg. Sistem za
prilgodavanje visine moZe se neprekidno
koristiti tokom najviSe jednog minuta.
Motorima potom treba pruZiti oko 9 minuta
odmora, pre ponovne upotrebe.

KRATKI VODIC

Rucno resetovanje / prva upotreba:

Resetuj proizvod tako Sto ¢e$ istovremeno
drzati dugmad za pomeranje gore i dole tokom
najmanje 8 sekundi. Nastavi da drZi§ dugmad,
a sto ¢e se lagano spustiti na najnizi poloZzaj.
Resetovanje je zavrSeno kada se sto zaustavi u
najnizem poloZaju.

Prati ova uputstva prilikom podeSavanja visine

radnog stola:

1. Pobrini se da nema prepreka koje bi blokirale
putanju kretanja stola.

2. Da sto pomeris gore ili dole, pritisni
odgovarajuce dugme za Zeljeni smer.

Pritisni i drZi dugme za pomeranje naviSe i nastavi
da ga drZzi$ dok se sto ne popne na Zeljenu visinu.

Pritisni i drZzi dugme za pomeranje nanize i nastavi
da ga drzi$ dok se sto ne spusti na Zeljenu visinu.



Da aktivira$ pomeranje duZ celog raspona
Otpusti dugme za pomeranje nanize u najnizem
bezbednom poloZaju, a zatim pritisni i drZi isto
dugme 5 sekundi. Sto ¢e poceti da se pomera
do mehanicki najnize tacke, pruzajudi ti potpuni
raspon.

Jednostavno memorisanje

Da memorises (krajnje) poloZaje:

Podesi radni sto na nivo koji Zeli$ da sacuvas.
Pritisni oba dugmeta tri puta (uz 0,5-1 sekundu
razmaka izmedu).

Zatim pritisni ,gore"ili ,dole" da zapamti$ poloZaj
(0,5-1 sekundu).

Isti postupak ponovi i za memorisanje drugog
poloZaja.

Detektovanje sudaranja

Sistem je dizajniran da izbegne potencijalno
ostecenje opreme nastalo usled sudaranja.

Kada radni sto detektuje iznenadnu promenu

u otporu, kretanje se zaustavlja i sto se pomera
oko 50mm u suprotnom smeru, tako da se moze
kretati duZ putanje od 25mm u oba smera.

Sigurnosni propisi

Kada se radni sto podiZe/spusta, odrzavaj
bezbedni razmak da izbegnes opasnost od
prikleStenja izmedu pomicne ploce stola i
nepomic¢nih predmeta u njegovoj blizini.

Kada se sto podize/spusta, korisnik treba da pazi
da se niko ne ozledi i da se niSta ne oSteti. Ploca
stola ne sme udarati u predmete tako da se sto
prevrne. Kada se sto podiZe/spusta, uvek izmakni
kancelarijsku stolicu.

Nogari radnog stola ne smeju se ni na koji nacin
menijati ili prepravljati. Prilikom servisiranja ili
opravke, strujni kabl uvek mora biti iskljucen iz
zidne uticnice.

Strogo je zabranjeno vrsiti bilo kakve izmene na
nogarima.

Radni sto se ne sme upotrebljavati za podizanje/
spustanje ljudi.
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Uputstva za odrZavanje i popravke
Nakon oko 1 nedelje upotrebe, proveri da li su
zavrtnji ispravno zategnuti.

Ako se radni sto ne moZze spustiti ili podici,
proveri da li su zidna uti¢nica i kontrolna kutija
dobro povezane.

Ako bilo koji deo elektri¢nog sistema treba
zameniti, strujni kabl se uvek mora prvo iskljuciti
iz zidne uti¢nice.

Zameni elektri¢ni deo, a zatim ponovo poveZi
strujni kabl sa zidnom uti¢nicom. Radni sto sada
je spreman za upotrebu.

Ako radni sto i dalje ne radi, molimo te kontaktiraj
s najblizom robom ku¢om IKEA ili se obrati sluzbi
za kupce.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se
otvaranjem i uklanjanjem poklopaca mozes izloZiti
visokom naponu ili drugim opasnostima.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
Br. telefona: +46(0)476-648500

SACUVAJ OVA UPUTSTVA
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Simbol precrtana kanta na toc¢kovima upucuje
da dati proizvod treba odloZiti odvojeno od
ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod treba
predati na reciklazu u skladu s vaZze¢im propisima
za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od otpada iz
domacinstva pomazes$ da se smanji obim otpada
koji se izru€uje na spaljivanje i deponiju, a time
¢e$ umanijiti neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i
Zivotnu sredinu. Radi bliZih obavestenja, molimo
obrati se robnoj kuci IKEA.



Tehnicki podaci
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Naziv modela

RODULF podesivi pisaci sto 140x80

Oznaka tipa RODULF-GF-470

Ulaz 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A.
Potro3nja u rezimu pripravnosti <0.1W

Temperaturni raspon pri upotrebi 10-40 °C.

Temperaturni raspon pri odlaganju -18-70 °C.

Radna vlaZnost

20-90 % RH na 40 °C

Nivo buke <50 dB(A)
Raspon podeSavanja visine 68-115 cm
Maksimalno opterecenje 80 kg

Otklanjanje smetnji

NAPOMENA!

Pre bilo kakvog rada oko odrZzavanja, uvek iskljuci kabl iz zidne uti¢nice.

Simptom

Proveri

Isprobaj

Radni sto se ne pomera.

Proveri da li su svi kablovi
povezani.

Iskljuci utikac radnog stola iz
uti¢nice na oko 1 minut, a zatim
ga ponovo ukljuci u struju.

PoveZi kablove.
Prati uputstva za montazu i
restartuj proizvod.

Samo se jedan stub pomera.

Restartuj uredaj. Ako se i dalje
samo jedan stub pomera, zameni
stub koji se ne pomera.

Stubovi se pomeraju razli¢itom
brzinom.

Moguce je pomeriti sporiji stub
povlacenjem/guranjem.

Zameni stub koji se pomera
sporije.

Nije moguce pomeriti sporiji stub
povla¢enjem/guranjem.

Zameni stub koji se pomera brze.

Radni sto se pomera samo u
kratkim intervalima.

Proveri da sto nije pod prevelikim
opterecenjem.

Ukloni opterecenje sa stola.
Ako se problem nastavi, zameni
kontrolnu kutiju.

Radni sto se zaustavlja i pomera
u suprotnom smeru tokom
pode3avanja.

Proveri da li nesto blokira
kretanje stola.

Ukloni prepreku. Ako se problem
nastavi, zameni ceo podokuvir.

Radni sto se ne moZe pomeriti
do krajnjeg gornjeg ili donjeg
poloZaja.

Radni sto se pomera samo u
jednom smeru (gore ili dole).

Radni sto nije horizontalan.

Proveri sva povezivanja.
Restartuj proizvod.




Slovenscina
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Elektromehanska po viSini nastavljiva delovna povrsina z
nadzorno plos¢o za nastavljanje visine.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsSi od 8 let, in

osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkuSenj in znanja, Ce jih
je oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poucila o varnem
rokovanju z napravo ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrzujejo naprave brez nadzora.

Nasveti in navodila za RODULF.
Mizo uporabljaj le skupaj s priloZenim stikalom.

Vsakdo, ki namesca, uporablja, popravlja ali
vzdrZuje to mizo, mora natanc¢no prebrati ta
navodila. Navodila naj bodo shranjena v blizini
dviZzne mize.

Navodila za namestitev

* Mizo sestavi skladno z lo¢enimi navodili za
montazo.

+ Kable nog spoji med seboj.

+ Napajalni kabel priklopi v zidno vti¢nico.

POMNI! Napajalnega kabla ne sme ni¢ ovirati.

* Miza je sedaj pripravljena za uporabo.
* Motorji se samodejno ustavijo, ko miza doseze

Uporaba pisalne mize

* Miza se lahko uporablja izklju¢no kot delovna
miza z moznostjo spreminjanja delovne viSine
med sedecim in stojecim poloZajem. Miza
je primerna le za uporabo v zaprtih in suhih
prostorih (pisarne in podobna okolja).

Mize ne smeS preobremeniti - najvecja
obremenitev zna3a 80 kg. Motorji lahko
neprekinjeno delujejo najvec 1 minuto. Pred
ponovno uporabo morajo motorji mirovati
priblizno 9 minut.

HITRI VODNIK

Ro€na ponastavitev/prva uporaba:

Ponastavitev mize opravis$ tako, da hkrati
pritisne$ gumba za pomik navzgor in navzdol
ter ju drzi$ najmanj 8 sekund. Med drZzanjem

Pri spreminjanju viSine ravnaj skladno s temi

navodili:

1. Poskrbi, da predmeti okoli mize ne ovirajo
prostega gibanja mize.

2. Mizo dvigni/spusti s pritiskom na gumb,
oznacen z ustrezno puscico.

Pritisni za pomik navzgor in ga drzi, dokler ni miza
ustrezno visoka.

Pritisni gumb za pomik navzdol in ga drZzi, dokler ni
miza ustrezno visoka.



Celoten razpon
Ko je miza v najnizjem mozZnem varnem poloZaju,
spusti gumb za pomik navzdol in ga nato spet

mozni poloZaj in viden bo celoten razpon.

Preprost spomin

Nastavitev spomina/Shranjevanje poloZajev:
Pomakni mizo v poloZaj, ki ga Zeli$ shraniti.
Trikrat pritisni oba gumba (med vsakim pritiskom
pocakaj 0,5-1 sekunde).

Nato pritisni gumb za pomik navzdol ali navzgor,
da dolocis poloZaj (0,5-1 sekunde).

Enak postopek opravi za shranjevanje
naslednjega poloZaja.

Funkcija za zaznavanje trkov

+ Sistem je zasnovan tako, da preprecuje posSkodbe
naprave zaradi trkov.
Ko miza zazna nenaden odpor, se ustavi in
pomakne v nasprotno smer za priblizno 50 mm.
25-mm hod za aktivacijo v obe smeri.

Varnostni predpisi

Pri dviganju/spuscanju mize se odmakni na
ustrezno razdaljo, da se izognes$ nevarnosti
ukleS¢enja med premikajoco se mizno plosco in
nepremicne predmete v bliZini mize.

Pri dviganju/spuscanju mize mora uporabnik
paziti, da ne pride do poSkodb drugih oseb ali
stvari. Mizna plo3¢a ne sme tr¢iti v nepremicni
predmet, saj se lahko pri tem prevrne. Pred
dviganjem/spus¢anjem mize vedno odmakni
pisarniski stol.

Ne posegaj in ne spreminjaj nog mize. Pred
vzdrZevalnimi deli ali popravilom mize vedno
izvleci napajalni kabel iz zidne vti¢nice.
KakrSnokoli poseganje v noge mize je strogo
prepovedano!

+ Mize nikoli ne uporabljaj za dvigovanje oseb.
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Navodila za vzdrZevanje in popravilo
Po priblizno 1 tednu uporabe preveri, ali so vsi vijaki
trdno priviti.

Ce mize ne more$ spustiti ali dvigniti, preveri
kabla, ki povezujeta nogi in zidno vti¢nico.
Pred menjavo kateregakoli dela elektricnega
sistema izvleci napajalni kabel iz zidne vti¢nice.
Zamenjaj elektri¢ni del, nato napajalni kabel
prikljuci v zidno vti¢nico. Miza je zdaj nared za
uporabo.

Ce miza e vedno ne deluje, se obrni na najbliZjo
trgovino IKEA ali sluzbo za pomo¢ kupcem.

Popravilo izdelka

Izdelka ne poskusaj popravljati ali posegati vanj,
saj lahko pri odstranjenih zascitnih pokrovih prides
v stik z deli naprave pod nevarno napetostjo ali se
drugace poskodujes.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

Telefonska st.: +46(0)476-648500

SHRANI TA NAVODILA
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Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,
da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.

Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa kolic¢ina
odpadkov v seZigalnicah in na smetiscih in s tem
morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in
okolje. Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.



Tehnicni podatki

84

Ime modela RODULF dvizna pisalna miza 140x80
Stevilka tipa RODULF-GF-470

Vhodna napetost 100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A
Poraba energije v mirovanju <0,TW

Razpon temperature pri uporabi 10-40 °C.

Razpon temperature pri skladiS€enju -18-70 °C

VlaZnost med delovanjem

20-90 % RH pri 40 °C

Raven hrupa <50 dB(A)
Razpon nastavitve viSine 68-115 cm
Najvecja obremenitev 80 kg

Navodila za odpravljanje tezav

POMNI!
Pred vzdrZevalnimi deli ali popravilom vedno izvleci napajalni kabel iz zidne vti¢nice!
TeZava Preveri Preizkusi
Prepricaj se, da so vsi kabli
povezani. PoveZi kable.
Miza se ne pomika. Napajalni kabel izvleci iz vti¢nice Sledi navodilom in opravi
za priblizno 1 minuto in ga nato | Ponastavitev.

ponovno prikljuci.

Pomika se le ena noga.

Opravi ponastavitev. Ce se $e
vedno pomika samo ena noga,
zamenjaj nogo, ki se ne pomika.

Nogi se pomikata razli¢no hitro.

Nogo, ki se pomika pocasneje,
je mogoce potegniti/potisniti
rocno.

Zamenjaj nogo, ki se pomika
pocasneje.

Noge, ki se pomika pocasneje,
ni mogoce potegniti/potisniti
rocno.

Zamenjaj nogo, ki se pomika
hitreje.

Miza se le rahlo pomakne.

Poskrbi, da miza ni
preobremenjena.

Mizo popolnoma razbremeni. Ce
teZava ni odpravljena, zamenjaj
krmilno omarico.

Miza se med pomikanjem ustavi
in se za¢ne pomikati v nasprotno
smer.

Poskrbi, da pomikanja mize ne
ovira kak predmet.

Odstrani oviro. Ce tezava ni
odpravljena, zamenjaj celotno
podnoZje.

Miza se ne pomakne popolnoma
navzgor ali navzdol.

Miza se lahko pomakne samo v
eno smer (navzgor ali navzdol).

Miza ni v vodoravnem poloZaju.

Preveri vse povezave.
Opravi ponastavitev.




Tirkce
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Yuksekligi yukari ve asagi ayarlamak icin kontrol arayuzune
sahip, elektro-mekanik olarak yuksekligi ayarlanabilen bir

calisma yuzeyi.

Bu cihaz, cihazin guvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili

talimat verilmisse ve tehlikeleri anlamigsa, 8 yasindan

bldyuk cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetiminde kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamaldir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz cocuklar tarafindan

yapilmamalidir.

RODULF igin tavsiye ve talimatlar.

Bu masa yalnizca dahil edilen kontrolér ile
birlikte kullanilacaktir.

Bu talimatlari dikkatlice okumak, bu masayi kuran,
kullanan, tamir eden veya hizmet veren herkesin
sorumlulugundadir. Bu talimatlari masaniza yakin
tutun.

Kurulum talimatlari

+ Masa, ayri montaj talimatlarina gére monte edilir.

+ Kabloyu bir ayaktan digerine baglayin.
* Elektrik kablosunu bir duvar prizine baglayin.

NOT! Elektrik kablosu tam hareket kabiliyetine
sahip olmalidir.

+ Masa artik kullanima hazirdir.
* Masa en alcak veya en yuksek konuma
ulastiginda motorlar otomatik olarak durur.

Masanin kullanimi

Masa sadece oturma ve ayakta durma
pozisyonlari arasinda surekli ayarlanabilen bir
calisma masasi olarak kullanilacaktir. Masa
yalnizca i¢ mekanlarda ve kuru ortamlarda (ofis
ortami veya benzeri) kullanilacaktir.

Masa asir1 yiuklenmemelidir - maksimum yiik 80
kg/176 Ib'dir. Sistem maksimum 1 dakika surekli
olarak calistirilabilir. Motorlar yaklasik 9 dakika
dinlendirildikten sonra tekrar kullanilabilir.

HIZLI REHBER

Manuel sifirlamalilk kullanim:

Yukari ve asagi digmelerine ayni anda en az
8 saniye basarak sifirlamayi gerceklestirin.
Digmeleri basili tutmaya devam edin. Masa
yavasca mumkun olan en alt noktaya hareket
edecektir. Masa en alt noktada durdugunda
sifirlama tamamlanir.

Masa yiiksekligini ayarlarken su talimatlari

izleyin:

1. Masa yuksekligi ayarlama araliginin éniinde
hi¢bir nesnenin olmadigindan emin olun.

2. Masayi yukari veya asagi hareket ettirmek icin
sirasiyla yukari veya asagi manevra digmesine
basin.

Yukari diigmesine basin ve istenen masaustu
yuksekligine ulasilana kadar basili tutmaya devam
edin.



Asagi digmesine basin ve istenen masaulsti
yuksekligine ulasilana kadar basili tutmaya devam
edin.

Tam mesafe araligina erismek igin

Gulvenli olan en alt noktada asagi digmesini
birakin ve ardindan tekrar 5 saniye sureyle asagi
digmesine basin. Masa, tam mesafe araligina
sahip olmak i¢in mekanik en disik yukseklige
hareket edecektir.

Basit hafiza

Hafiza/bitis konumlarini ayarlamak igin:
Masanizi saklamak istediginiz seviyeye tasiyin.
Her iki digmeye de Ug kez basin (her basis
arasinda 0,5-1 saniye).

Ardindan konumu (0,5-1 saniye) ayarlamak igin
"yukari" veya "asag!" tusuna basin.

Aynisini ikinci kayith ayarmniz igin yapin.

Carpismayi algilama

Sistem, carpisma nedeniyle ekipmana gelebilecek
olasi hasarlari 6nleyecek sekilde tasarlanmistir.
Masa, direngte ani bir degisiklik algiladiginda
hareketi durduracak ve yaklasik 50 mm tersine
doénecektir. Her iki yonde etkinlestirmek icin 25
mm hareket.

Glivenlik yonetmelikleri

Masa yukari/asagi hareket ettirildiginde, hareketli
masa Ustu ile cevredeki sabit nesneler arasinda
sikismamak icin gerekli gtivenlik mesafesini
koruyun.

Masa yukari/asagi hareket ettiginde kullanici,
kimsenin yaralanmamasi veya hicbir nesnenin
hasar gdrmemesi icin nébet tutmalidir. Masa
sty devrilmesi durumunda sabit bir nesneye
carpmamalidir. Her seferinde masa yukari/

asagi hareket etmeden 6nce herhangi bir ofis
sandalyesini uzaklastirin.

Masa ayaklari hicbir sekilde degistirilmemeli veya
yeniden yapilandiriimamalidir. Masanin servis ve
onarim ¢alismalari sirasinda elektrik kablosu her
zaman duvar prizinden gikarilmalidir.

Ayaklarda degisiklik yapilmasi kesinlikle yasaktir.
Masa, insanlar icin bir kaldirma araci olarak
kullaniimamalidir.
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Bakim ve onarim talimatlari
Yaklasik 1 haftalik kullanimdan sonra vidalarin
dizgun sekilde sikilip sikilmadigini kontrol edin.

Masa indirilemez veya yukseltilemezse, kontrol
kutusu ile duvar prizi arasindaki baglantilari
kontrol edin.

Elektrik sisteminin herhangi bir parcasi
degistirilecekse, 6nce elektrik kablosunun
prizden baglantisi kesilmelidir.

Elektrik parcasini degistirin ve ardindan elektrik
kablosunu duvar prizine yeniden baglayin. Masa
artik kullanima hazirdir.

Masa hala galismiyorsa, litfen en yakin IKEA
madgazasina veya musteri hizmetlerine basvurun.

Uriin bakimi

Kapaklarin agilmasi veya cikarilmasi sizi tehlikeli
voltajlara veya diger risklere maruz birakabilecegi
icin bu Gruind kendiniz onarmaya calismayin.

Uretici: IKEA isveg AB
Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG
Telefon no .: +46(0)476-648500

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembold, o Urlintin ev atiklarindan ayri
olarak ¢ope atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

¢cope atilmasi gerektiginde geri déntsim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
cope veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip urlnlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve cevre
Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madgazasi ile irtibata geginiz.



Teknik Bilgi
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Model adi

RODULF si/st masa 140x80

Numara giriniz

RODULF-GF-470

Girig

100-240 V AC, 50-60 Hz, 3,2-1,5 A

Bekleme modunda giig tiiketimi

<0,1W

Kullanim sirasinda sicakhik araligi

50-104 °F veya 10-40 °C

Depolama esnasinda sicaklik araligi

0-158 °F veya -18-70 °C

Calisma sicakliklar

10-40 °C

Calisma Nemi

40 °C'de % 20-90 Bagil Nem

Ses seviyesi

<50 dB (A)

Yiikseklik ayar araligi

68-115 cm veya 26,8-45,3 in¢

Maksimum yik

80 kg veya 176 Ib

Sorun giderme kilavuzu

NOT!

Bakimdan énce daima kabloyu prizinden cikarin!

Gosterge

Kontrol

Deneyin

Masa hareket etmiyor.

Tum kablolarin bagli oldugundan
emin olun.

Masayi yaklasik 1 dakikahgina
prizinden cikarin ve yeniden
baglayin.

Kablolari baglayin.
Kurulum talimatlarini izleyin ve
sifirlamayi gerceklestirin.

Yalnizca bir situn hareket ediyor.

Sifirlamayi gergeklestirin. Hala
hareket eden tek bir sutun
varsa, hareket etmeyen stitunu
degistirin.

Satunlar farkl hizlarda hareket
ediyor.

Yavas olan kolonu c¢ekerek/iterek
hareket ettirmek mumkunddr.

Daha yavas hareket eden sttunu
degistirin.

Yavas olan kolonu ¢ekerek/
iterek hareket ettirmek mumkun
degildir.

Daha hizli hareket eden stutunu
degistirin.

Masa yalnizca kisa mesafelerde
hareket ediyor.

Masanin asiri yiklenmediginden
emin olun.

Masayi bosaltin. Sorun devam
ederse kontrol kutusunu
degistirin.

Calisma sirasinda masa duruyor
ve ters donuyor.

Masanin hareketini hicbir seyin
engellemediginden emin olun.

Engeli kaldirin. Sorun devam
ederse tum alt iskeleti degistirin.

Masa tamamen yukari veya asagi
hareket edemez.

Masa yalnizca bir ydonde hareket
edebilir (yukari veya asag).

Masa yatay degildir.

Tdm baglantilari kontrol edin.
Bir sifirlama gerceklestirin.
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